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Amaal-e-Ramazan 

Dua Ruyiat Hilal (seeing the new moon) 
It is related from Imam Ja’far as-Sadiq (a.s.) that when you see 

the new moon you must recite as follows: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
  ب�س

 
�ي ب ��ك�  و�  ر� ��  	�� ر� 
ن�  ر���ل�م� ي
ن�� &�%�ل�$  	�لل! �م�  	ل
ع� ن�  ع�ل� 
�م 
�لأ� �ن�  و�  � �ي
م� 
 و�  	لإ
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ة�  م� لا� م�  و�  	لس� لا� 
�س 
ع�ة�  و�  	لإ �ر� �ى 	ل
م�س� 4� 5 � �ر�≈
  	�لل! �م�  �8ر
ٰ:9 و�  �8ح��6  م��� ��ي
  ل�ن� < 
�� �ن ر 
> 	 ش� ن�� و�  ٰ%ذ� 
ق �B 

ر�ہ  	ر � �$  و�  خ� ن 
�ف
  و�  ع�و 
H	 �ہ  ع�ن� � �I  و�  ہ � �J  و�  $�Ò $  و�  ��لا� �Lن�
�ت   .ف

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. My Lord and your Lord is Allah, the Lord of the worlds. O 

Allah for us let this month be a period of peace, faith, safety and total 

submission to Thy will; make us walk apace swiftly to that which 

Thou likes and approves. O Allah pour out much blessings on us in 

this month, make available for us its generous good and assistance, 

and keep us safe from the harm, evil, misfortune and mischief that 

try to trap us in this month. 
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If one is unable to recite the prescribed supplications one can 

just remember the Almighty Allah. If on seeing the new moon one 

does not move before reciting Surah Hamd seven times, it will 

protect ones eyesight. 

After seeing the new moon of Ramazan it is Mustahab that one 

should see Surah Muhammad, a sword or the faces of ones family 

members. 

Amaal of the First Night 

(1) To see the new moon (according to some scholars, it is 

wajib). (2) To recite a supplication. (3) To have intercourse with the 

wife and (4) To perform the Ghusl with Kathir water, especially in a 
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river etc. as a recommended act. And it is also narrated that one must 

pour 30 handfuls of water on ones head, which makes one spiritually 

pure and this act also keeps the skin diseases away till the next year. 

This Ghusl is also recommended on the first of Ramazan. (5) Ziyarat 

of Imam Husain (a.s.) is highly emphasized. As also the 

supplications prescribed for the first night. (6) If a person recites 

Surah Fath in Nawafil prayers, he will be safe from calamities for the 

whole year. (7) Two Rakats prayer in every Rakat of which Surah 

Anaam is recited. This recommended prayer can be prayed sitting 

and the Surah can be recited for the Quran. 

Supplications and recitations after prayers 
Supplications to be recited after every obligatory prayer in the 
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month of Ramazan: 

م� 	��  
  ن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
مٰ ب�س

 �ظ�ي
م� ي� 
�P 	لر��� 	ل
ع� ح�ي
م� 	�ن ر� ي�� ر� 
�ي� ي�� ع�ظ�ي
م� ي�� غ�ف�و Sع�  Tء
9 �V Xٖل� 
م�ث 	ل�ذ�ی
 ل�ي
س� ك�
X و�  �L 
م رT ع�ظ� 
	 ش�  
ر� و� [ذٰ� � م�ي
ع� 	ل
_�ص� [�و� 	لس� X و�  و� �L
ف � �J و� X �L 
م � �a  ي� Sع� X �L
ل ف�ض�

 
ر� 	ل�ذ�ی 
�ن� 	ل�ذ�ی
  	لش� �و
ر� و� [�و� 	لش�  ض� م� ر� ر� 
[�و� ش�  �ي� و� Sع� X ي��م� �P ص� 
�ض �f
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 �P
ل ع� �ن� و� ج� ق� 
 �h
	ل ن� 	ل �دٰی و� jم kl�ی لjلن��س� و� ��ي�ن� nن� [�دo 
 �p
�ي
�X 	ل 
ز�ل
�P ف 	�ن
لا�  � ذ�	 	ل
م�نj و� ي� k ف� ر 

رn	 م�ن
 	�ل
ف� ش�  � � خ� � �L
ل ع� ر� و� ج� 
د ي
ل�ة� 	ل
ق� �ي
�X ل� ي�م�ن� ع�ل�ي
�v ف

ن�ة�  9
 	ل
ج��x
ن
 �8م�ن� ع�ل�ي
�X و� 	�د
خ�ل �ي
م� 9
 م�ن� 	لن��ر� ف�z�_ ق� ك��ک� ر� �ي� ب�ف� Sم�ن� ع�

ن� �ح�م� 	لر�	ح�م� 
�v�L ي�� 	�ر �ر�ح
م� �. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O the High, O the Great, O the Forgiver, O the Merciful, 

Thou art the Lord of the lords, there is nothing comparable to Thee, 
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and Thou hears and sees everything. This is the month Thou has 

made great, exalted, distinguished, rendered superior over all other 

months, and this is the month in which Thou has made fasting 

obligatory for me, and this is the month of Ramazan in which Thou 

sent down the Holy Quran, a guidance for the mankind, which has 

clear signs to show the right path and set apart truth from falsehood; 

and Thou celebrated it with the “Night of Qadr” a night better than a 

thousand months. So, O the Owner of favors and benefits whom 

none can oblige, have mercy on me by cutting off my drift towards 

the hell-fire and direct me unto Paradise, O the Most Merciful. 
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م� 	�� 	ل 
  ر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم� ب�س

�ل�  �ع
 ك _ 
k 	�لل! �م� 	�ش 
ر �ق� �ل� ف� ر� 	�لل! �م� 	�غ
ن� ك 
و � ر� 	ل�� 
_�و 	�لل! �م� 	�د
خ�ل
 ع�Sيٰ 	�[
ل� 	ل
ق�
 jل� ج
 ع�ن
 ك j �f لل! �م��	 kن
د�ي �لj م� ي
ن� ك ي��نk 	�لل! �م� 	ق
ض� د� 
 �ل� �� س� ك 
�عk 	�لل! �م� اك Ò� ج�

�k 	�لل! �م� ر�  
�و 
� دk م�ن
 م� �ل� ف��س� ل�ح
 ك 
k 	�لل! �م� 	�ص 
ر � �ل� 	�س� ي
k6 	�لل! �م� ف��v ك � �ل� �� د� ك
 
jر �� ب�غ�ن��ک� 	�لل! �م� غ�� ن � 
pد� ف� �ي
ضk 	�لل! �م� س� ر �ل� م� ف� ك 

ن� 	�لل! �م� 	ش�ل�م� 
و
ر� 	ل
م�س 	�م�
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��v 	�لل! �م� 	 ن� ح��ل 
�ح�س � ��ن� و
 ء� ح��ل ��v ع�Sيٰ س� �ن 	 � 
pف�
�ن�� م�ن� 	ل ي
ن� و� 	�غ
ن ق
ض� ع�ن�� 	لد�
 Tر
د�ي ءk ق� 
9 �V jل�  .ك

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, let peace and tranquility prevail over the people 

buried in the graves! O Allah, let the have-nots get rid of their 

scarcity! O Allah, let the hungry be able to eat their fill! O Allah, 

provide clothes to the mortals in tatters! O Allah, enable all debtors 

pay back their debts! O Allah, cheer up every heart-broken! O Allah, 

let every wayfarer return to his home! O Allah set free every 

detained captive! O Allah, let every trouble-maker see the right path 

24 

 

in the common interest of the Muslims! O Allah, make the sick get 

well! O Allah, fill the yawning gaps of the destitution through Thy 

unlimited resources! O Allah, make better our deteriorating 

condition with the help of Thy free bounties and benefits! O Allah, 

free us from the burden of debts and poverty! Verily Thou art able to 

do all things. 

Excellence of Sahar (Dawn) 

Amaal of Sahar 
It is Sunnat to eat the pre-dawn meal during the month of 

Ramazan and the Holy Prophet (s.a.w.s.) has said that my Ummat 

should not forgo eating the Sahri, even though it be as less as half a 
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piece of date. 

The Almighty Allah sends mercy and the angels invoke 

forgiveness for those who seek forgiveness during Sahri time and 

repent for their sins and consume Sahri even though it might only 

comprise of a mouthful of water. 

If a person recites Surah Qadr at the time of Sahri and Iftar, and 

if that person dies between those times, he will get the reward of a 

martyr in the way of Allah. 

Dua Saher (Long) 
The best supplication of Sahri is that which Imam Muhammad 

Baqir (a.s.) used to recite and he used to say that if people really 

come to know about the rewards of this prayer, they would fight 
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each other with swords in order to compete for it and this 

supplication has the Isme Azam (the great names of Allah). It is very 

swift in its effect. At the time of reciting it, one must observe 

extreme humility. It must also be concealed from those undeserving 

of it, as it is a special gift of the Imam for his Shia. 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
  ب�س

 �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� ��v �� �ي� 	�لل! �م� 	 Ò� �ل� �� � �ہ� و� ك � 
���� � �v� Ò� � �� 
ئ�ل��v م�ن 
�ي
 	�س �� 	�لل! �م� 	
 �v� Ò� � �_� � Tل
م�ي ��v ج� �ل م� �ل� ج� ل�Xٖ و� ك م� 
��ج� � �v� �ل م� ئ�ل��v م�ن
 ج� 
�ي
 	�س �� �لXٖj 	�لل! �م� 	 ك
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�ل�  لXٖj و� ك ��ج�� � �v� لا�ل ئ�ل��v م�ن
 ج� 
�ي
 	�س �� �لXٖj 	�لل! �م� 	 ��v ك �ل م� �ج� � �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� 	�لل! �م� 	
 
�ي
 	�س �� ل�ي
لT 	�لل! �م� 	 ��v ج� �v�L ج�لالٰ م� ئ�ل��v م�ن
 ع�ظ� 
�ي
 	�س �� �لXٖj 	�لل! �م� 	 ��v ك �ج�لا�ل � �vئ�ل�

 
�ل� ع�ظ � و� ك م� � ��ع
ظ�� � 
�ي �� � 	�لل! �م� 	 � jل� �v�L ك م� ظ� ئ�ل��v ب�ع� 
�ي
 	�س �� ةT 	�لل! �م� 	 م� 
�v�L ع�ظ�ي م�
 � �ل� ن ر�ہٖ و� ك 
و� ��ن� �و
ر�ک� � ئ�ل��v م�ن
 ن 
jرT 	�س �� �لXٖj 	�لل! �م�  و
ر�ک� ن �ن�و
ر�ک� ك � �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� 	�لل! �م� 	

 �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� ةT 	�لل! �م� 	 ع� 	س� �v�L و� ح
م� �ل� ر� � و� ك ع� � س� 
��و� � �v�L ح
م� ئ�ل��v م�ن
 ر� 
�ي
 	�س �� 	

28 

 

 � � j�8م��� � �v� 8� �ل�م� ئ�ل��v م�ن
 ك 
�ي
 	�س �� � 	�لل! �م� 	 � jل� �v�L ك �ر�ح
م� � Tة ��v ��8م� 8� �ل�م� �ل� ك و� ك
�ل�  ل�Xٖ و� ك م� 
��ك� � �v� �ل م� ئ�ل��v م�ن
 ك� 
�ي
 	�س �� � 	�لل! �م� 	 � jل� ��v ك 8� �ك�ل�م� � �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� 	�لل! �م� 	

 
ئ�ل��v م�ن 
�ي
 	�س �� �لXٖj 	�لل! �م� 	 ��v ك �ل �ك�م� � �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� �م�لT 	�لل! �م� 	� ��v ك �ل م� ��v  ك� Ò� م� 
	�س
 
�ي �� � 	�لل! �م� 	 � jل� ��v ك Ò� م� 
��س� � �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� 
ر�ةT 	�لل! �م� 	 �� _ ��v ك� Ò� م� 
�ل� 	�س � و� ك�]� �ر ب 
��ك� �
 � � jل� ��v ك ئ�ل��v ب�ع�ز�8 
�ي
 	�س �� �ي
ز�ةT 	�لل! �م� 	 ز ��v ع� �ل� ع�ز�8 � و� ك�]jز ��ع�� � �v� ئ�ل��v م�ن
 ع�ز�8 
	�س
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 �	 
�ي �� ةT 	�لل! �م� 	 ي� �ض� ي��v�L م� ش� �ل� م� � و� ك�]� ض� 
��م� � �v�Lي� ش� ئ�ل��v م�ن
 م� 
�ي
 	�س �� لل! �م� 	
 9�zل�	 � ة ر� 
د �ل
ق�� � �v� 8 ر� 
ئ�ل��v م�ن
 ق�د 
�ي
 	�س �� � 	�لل! �م� 	 � jل� ي��v�L ك �م�ش� � �vئ�ل� 
	�س

�ل�  ءk و� ك 
9 �V jل� � ع�Sيٰ ك � � � �P
ل ط� �L 
ئ�ل��v  	س 
�ي
 	�س �� ي
ل�ةT 	�لل! �م� 	 ط� �L 
��v م�س 8 ر� 
ق�د
�ذT 	�لل! �م�  �ف� �ل� ع�ل
م��v ن ہٖ و� ك ذ� 
ف����� � �vم�
ئ�ل��v م�ن
 ع�ل 
�ي
 	�س �� � 	�لل! �م� 	 � jل� ��v ك 8 ر� 
د ب�ق�

 
و ئ�ل��v م�ن
 ق� 
�ي
 	�س �� �لXٖj 	�لل! �م� 	 ئ�ل��v ب�ع�ل
م��v ك 
�ي
 	�س �� 	 �v� ل 
و �ل� ق� �ہ� و� ك ض� 
��ر� � �v� ل
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 � ٰ j_ح���� � �vل�� Ò� س� ئ�ل��v م�ن
 م� 
�ي
 	�س �� �لXٖj 	�لل! �م� 	 ��v ك ل 
و ئ�ل��v ب�ق� 
�ي
 	�س �� :��9 	�لل! �م� 	 ر�
� 	�لل! �  � jل� �ل��v ك Ò� س� �م� � �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� �ي
_�ةT 	�لل! �م� 	 �ل�ي
�v ح�ب 	 � �ل� � �ل�ي
�v و� ك 	 �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� م� 	

 Xٖjل� ��v ك ف � ئ�ل��v ب��� 
�ي
 	�س �� ي
فT 	�لل! �م� 	 � �J �v� ف � �J ل�� �Xٖ و� ك ف � 
J��� � �v� ف � �J 
م�ن
 
�ي �� �مT 	�لل! �م� 	 Ò	 ��v د� �ن ل
ط� �ل� س� م�Xٖ و� ك ��د
و�� � �v� �ن ل
ط� ئ�ل��v م�ن
 س� 
�ي
 	�س �� 	�لل! �م� 	

ل
ط�  ئ�ل��v ب�س� 
ل
ك��v 	�س �ل� م� ہٖ و� ك � ��
��ف� � �vك�
ل ئ�ل��v م�ن
 م� 
�ي
 	�س �� �لXٖj 	�لل! �م� 	 ��v ك �ن
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�ل�  ��ع
لا�ہ� و� ك� ئ�ل��v م�ن
 ع�ل�وjک� � 
�ي
 	�س �� �لXٖj 	�لل! �م� 	 �م�ل
ك��v ك � �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� T 	�لل! �م� 	 ���ف�
 
�ي
 	�س �� ن�vj ع�ل�وjک� ع��لT 	�لل! �م� 	 ئ�ل��v م�ن
 م� 
�ي
 	�س �� �لXٖj 	�لل! �م� 	 ل�وjک� ك ئ�ل��v ب�ع�

 
ئ�ل��v م�ن 
�ي
 	�س �� �لXٖj 	�لل! �م� 	 ن�vj ك �م� � �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� د�ي
مT 	�لل! �م� 	 ن�vj ق� �ل� م� م�Xٖ و� ك ��ق
د�� �
ةT 	�لل! �  ي
م� � �a �v� 8��ل� oي� � و� ك م� � � 
a���� �v� 8��ي
 �ي� �� � 	�لل! �م� 	 � jل� ��v ك 8���ي� � �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� م� 	

ہ و�  ح
د� �نk و� �لj ش� �ك � �vئ�ل� 
�l و� 	�س 
�ر�و ب 	ل
ج� �ن� و� �ي
�X م�ن� 	لش� 
�P ف � 	�ن �م� � �vئ�ل� 
	�س
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 �vئ�ل� 

ن� 	�س��Xٖ ح� � 
9�x�_
� �8ج�ي �م� � �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� � 	�لل! �م� 	�] ح
د� kl و� 
�ر�و ب 9
 ي��  ج��x
��ج�_ ف�
 �	��. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah I ask Thee to give me from Thy brilliance that 

beautifies, and all Thy glories are radiantly brilliant, O Allah I 

beseech Thee in the name of all Thy glories. O Allah I ask Thee to 

give me from Thy refined good that makes more handsome, and all 

Thy refinements are gracefully beautiful; O Allah I beseech Thee in 

the name of all Thy beauties. O Allah I ask Thee to give me from 

Thy majesty that gives grandeur, and all Thy majestic powers are 
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strongly sublime; O Allah I beseech Thee in the name of all Thy 

powers. O Allah I ask Thee to give me from Thy greatness that 

makes great, and all Thy powers are extensively important; O Allah I 

beseech Thee in the name of all Thy influences. O Allah I beseech 

Thee to give me from Thy light that enlightens, and all Thy 

enlightenments are luminously bright; O Allah I beseech Thee in the 

name of all Thy lights. O Allah I ask Thee to give me from Thy 

mercy that gives much, and all Thy kind leniencies are plenteously 

many, O Allah I beseech Thee in the name of all Thy compassions. 

O Allah I ask Thee to give from Thy words that elaborate and 

conclude; and all Thy words are complete and perfect; O Allah I 

beseech Thee in the name of all Thy words. O Allah I ask Thee to 

give me from Thy perfection that brings to fullness, and all Thy 
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perfections are total and whole, O Allah I beseech Thee in the name 

of all Thy perfections. O Allah I ask Thee to give me from Thy 

Names that make great, and all Thy Names are important; O Allah I 

beseech Thee in the name of all Thy Names. O Allah I beseech Thee 

to give me from Thy authority that surpasses in honor and power, 

and all Thy authorities are rare and supreme. O Allah I beseech Thee 

in the name of all Thy authorities. O Allah I ask Thee to give from 

Thy Will that (simultaneously) takes effect, and all Thy wills are (at 

once) executed; O Allah I beseech Thee in the name of all Thy wills. 

O Allah I ask Thee to give from Thy omnipotence which controls 

everything, and at all events Thy omnipotence dominates. O Allah I 

beseech Thee in the name of Thy all-embracing omnipotence. O 

Allah I ask Thee to give from Thy Wisdom that pierces through and 
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enforces, and Thy Wisdom is altogether effective, O Allah I beseech 

Thee in the name of Thy Wisdom. O Allah I ask Thee to give from 

Thy promise which always is fulfilled, and all Thy promises are kept 

and fulfilled, O Allah I beseech Thee in the name of all Thy 

promises. O Allah I ask Thee to give me from Thy Channels which 

are most dear to Thee, and all that which is dear to Thee is most 

desirable, O Allah I beseech Thee in the name of all Thy Channels. 

O Allah I ask Thee to give me from Thy distinctions that vie in the 

glory, and all Thy distinctions are noble; O Allah I beseech Thee in 

the name of all Thy distinctions. O Allah I ask Thee to give me from 

Thy sovereignty which lasts and continues forever and for all times 

Thy sovereignty is ever-lasting; O Allah I beseech Thee in the name 

of Thy absolute sovereignty. O Allah I ask Thee to give me from 
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Thy kingdom that surpasses in the glory and nobility, and in reality 

Thy kingdom alone is the most celebrated and magnificent; O Allah 

I beseech Thee in the name of Thy unlimited kingdom. O Allah I ask 

Thee to give me from Thy highest height that exalts, and Thy 

eminence is altogether sublime; O Allah I beseech Thee in the name 

of Thy highest sublimity. O Allah I ask Thee to give me from Thy 

bounties which always move ahead, come in advance, and all Thy 

bounties are eternal, O Allah I beseech Thee in the name of Thy 

bounties. O Allah I ask Thee to give me from Thy signs which gives 

out freely, and all Thy signs are generous; O Allah I beseech Thee in 

the name of all Thy signs. O Allah I ask Thee to give me whereby 

Thou exercises absolute authority and power, I beseech Thee in the 

name of (Thy) total exclusive omnipotence, and singular absolute 
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authority. O Allah I ask Thee to give me whereby Thou gives answer 

to my supplication whenever I turn to Thee, therefore hear my 

prayers O Allah. 

Dua Saher (Short) 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

ز���ي
 ع�ن
د�  
ف ��v  ي�� م� ث
�P و� � غ� �L 
��v 	س �ع
�P و� � ز �ل�ي
�v ف� 	 
�ي � د� �ي
 ع�ن
د� ش� � 
9
 و� ي�� غ�و�z�� 
 �a
 � 
�l لا 
� ل�ذ 
لا 	ک� و� و� ذ� ب�س� 
ن
  	�ل�و 9
 ي�� م�jxع� 
ج j �f 9
 و��x 
��غ�ث �لا� م�ن
�v ف� ج� 	 � �h
 	�ط
ل��6 	ل
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�ق 	 � 
ر �� ك�ث 
ف�و
 ع�ن� 	ل 
ع 
ر� و� �� � _�ل� 	ل
ي�س� 
ق �� �v� �ن 
ر� 	 �� ك�ث 
9
 	لjxف� ع�
	ع 
ر� و� � 9
 	ل
ي�س�jxم� 
_�ل
 � �J��_�8 �n �ن �ي
م� 	 �vئ�ل� 
�ي
 	�س �� ر� 	لر�ح�ي
م� 	�لل! �م� 	 
ف�و 
�P 	ل
غ� !9 	�ن zح� � nن
ق�ي ل
ب�9
 و� �� �Xٖ ق� � 
9
 م�ن� �x jض �ي
 و� ر� 4 �P
ت�_ � ك� �لا� م� 	 
9�x�_
ي �X ل�ن
 ��ص� �ي
 ي��  	�ع
ل�م� 	�ن 4 �P
م س� � ق� �م� ي
ش� � 	ل
ع�

 �9
 و� ي��z م� 
�ي
 ��ع < jي� 4 �ي
 و� ي�� و� � د� �ي
 ش� < 
9 �ح�ب� 9
 و� ي�� ص��z�� 
 �a 
�ي < 
�ي � 
ن� ي�� ع�د��ح�م� 	لر�	ح�م� 
	�ر

ر�  ¢ 	ل
م�ق�ي
ل� ع� 9
 و��zع� 
و م�ن� ر� 
	لآ �ي
 و� � ر� 
�ر� ع�و 8� 
�P 	لس� 9
 	�ن�z�_
غ �ي
 ر� < 
9�zي���ي
 غ� 4 
 �h
�ي
 ف��غ �
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ن� �ح�م� 	لر!ح�م� 
9
 ي�� 	�ر�zئ� 
ي ط�ٓ  .خ�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O my Ultimate Sanctuary when troubles surround me! O 

my Last Hope when difficulties trouble me! Unto Thee I turn to, 

before Thee I stand to get help, with Thee I take refuge, except Thee 

there is no refuge; I do not seek joy after sorrow from anyone save 

Thee, O come to my help and free me from cares O He who accept 

even the smallest (efforts) but excuses from restrictions, accept 

whatever little there is and release from hardships frequently, verily 

Thou art Oft-forgiving, Merciful. O Allah I ask for faith which gives 

joy, satisfaction and confidence to my heart till I am positively aware 

that I will not have my fill unless it has been approved for me, and 
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happiness will agree with me only whereby justly and fairly 

distributed, O the Most Merciful. O my “means” in my troubles! O 

my companion in my difficulties! O my guardian in my happiness! O 

the ultimate of my inclinations! Thou covers up my shortcomings, 

affords security in the event of crisis and fearful disasters, therefore, 

overlook my transgressions, O the Most Merciful. 

In addition to this, reciting of Dua Abu Hamza Thumali and 

other supplications has also been narrated which are not included in 

this brief book; for example Dua Tasbihat etc. 

Amaals of the Days and Nights 

Supplications commonly recited during the nights of Mahe 
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Ramazan. 

Dua Iftitah – 1 
It is narrated through reliable chains of narrators that Imam 

Sahibul Amr (a.s.) has written to his Shia that they must recite this 

supplication every night of this month as angels listen to the 

supplications of this month and they seek forgiveness on behalf of 

the reciter. That excellent Dua is as follows: 

م� 	��  
 مٰن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
 ب�س

�ك�  ن
�P 	�ن نjك� و� 	��
ق� �م� � ��	 و� �لص� دT ل jد 
�P م�س� م
د�≈� و� 	�ن �ح� ن��ء� � �ى
 	�ف
ت��Lح� 	لث� �� 	�لل!<�م� 	
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ع�  و
ض� �ى م� 
ن� >�� _� �ق د� 	ل
م�ع� ة� و� 	�ش� � و� 	لر�ح
م� و 
ف ع� 	ل
ع� و
ض� �ى
 م� 
ن� >�ح�م� 	لر�	ح�م� 

�P 	�ر 	�ن

�P 	لن�ك��ل�  ة� 	�لل!<�م� 	�ذ�ن م� ظ� �ي��ء� و� 	ل
ع� 
ر ك�ب 
ع� 	ل و
ض� �ى
 م� �ي
ن� > jر ب ج� �Lم�
م� 	ل ة� و� 	�ع
ظ� 	لن�ق�م� و�

�ى
 و�  � ح�ي
م� د�ع
و� 9
 و� 	�ج�6
 ي�� ر��zح� 
م�ي
ع� م�د ع
 ي�� س� م� 
ئ�ل��Lك� ف��س 
س �ك� و� م� Ò��ى
 د�ع� < 
�ى 4
ك�م
 ي�  �ى
 ف� 
ر�� � و� 	�ق�ل
 ي�� غ�ف�و
ر� ع�¢ �> �L 
ف ش� د
 ك� � و� %�م�و
مk ق� �> �L 
ج � �f 
د ��ةk ق� 
 �a 
�ى
 م�ن �لٰ¥ 	 �

م
د� ¦  � 	�ل
ح� �> �L
د
 ف�ك�ك ة� ��لآءk ق� � و� ح�ل
ق� �>�8 
 ���� 
د ةk ق� ح
م� � و� ر� �> �L
ل د
 	�ق� 
ر�ةk ق� ¢ ع�
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 $ل� 
	 و� ل�م
 ي�ك�ن nل�د �ح�_�ةn و� لا� و� خ�ذ
 ص� �Lي� 
�ى 	ل
م�ل
ك� و� ل�م
 ي�ك�ن
 ل�$  	ل�ذ�ى
 ل�م < Tك
ي � �J 
�م�د�ہٖ  ح� م�ي
ع� م� �ج� م
د� ¦ � 
رn	 	�ل
ح� �� _
jر
ہ� �8ك ب لj و� ك� �ى� م�ن� 	لذ� 4 م�ي
ع�  و� � ع�Sىٰ ج� �>jل� ك

م�ٖ$  �د� ل�$  ��ع� م
د� ¦ 	ل�ذ�ى
 لا� م�ض� � 	�ل
ح� �>jل� ل
ك�ٖ$  ك �ى
 م� <  $ز�ع� ل��ن� �ہٖ  و� لا� م� ر 
�ى
 	�م م
د�  > 	�ل
ح�
 $ك� ل�
ي � �J لا� 
ل
ق�$  ¦ 	ل�ذ�ى �ى
 خ� <  $ل� �$
�ي ب �Lٖ$  و� لا� ش� م� �ى
 ع�ظ� �ى  > < 
9�V� م
د� ¦ 	ل
ف� 	�ل
ح�

 ر�ہ 
ل
ق� 	�م ہ  	ل
خ� ہ  و� ح�م
د� ج
د� م� م� � ��
�ل� � � �%�ر ہ  	لظ� � ي�د� د 
�ل
ج�و� ط� � �س��_
	ل�ذ�ى
 لا�  	ل
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�ن�$ �8ن Òز�� ہ  ق�ص� خ� �ي
د� �$  و� لا� �8ز �ن 	 � nم � �a و� 	 nد 
�لا� ج�و �ء� 	 ط� 
ر�ة� 	ل
ع� ¢ ���  ك��% � 	ل
و� �ي
ز ز %�و� 	ل
ع�
 Tم
د�ي ةk و� غ�ن��≈� ع�ن
$� ق� �ل�ي
$� ع�ظ�ي
م� 	 
�ى ةk ب ع� ح��ج� k م� 
ر �� ث ل�ي
لاn م�ن
 ك� ئ�ل�ك� ق� 
�ى
 	�س �� 	�لل!<�م� 	

≈� و� %�و� ع�ن
د�ى
 ك�  ز� �و� 
ب�9
 و� �8ج� و�≈� ع�ن
 ذ�ن 
ف �ن� ع� 
رT 	�لل!<�م� 	 � 
لT ��س�> 
رT و� %�و� ع�ل�ي
ك� س� �� ث
 � 
ر �� ث �ى
 و� ح�ل
م�ك� ع�ن
 ك� S �ي
ح� ع�م� ب 
ر�≈� ع�Sىٰ ق�¯ ل
م�ى
 و� س� ف
ح�ك� ع�ن
 ظ� 9
 و� ص��zئ� 
ي ط� ع�ن
 خ�

 
�ئ� و� ع�م
د�ى 	�ط ط� �ن� م�ن
 خ�� � ك �ى
 ع�ن
د� م� ³
و
ج�_�$ ج�ر �L 
� لا� 	�س ئ�ل�ك� م� 
�ى
 	�ن
 	�س < 
9�x ع�  م�
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9
 م�ن�x �L
ف � �ك� و� �� 8 ر� 
9
 م�ن
 ق�د�x �L
ي �Lك� و� 	�ر� ح
م� 9
 م�ن
 ر��x �L 
ق �B م�ن
ك� 	ل�ذ�ى
 ر�
ج�لاn م�د�لا´  � و� لا� و� nف� Ò� � لا� خ� nس��� �L 
ئ�ل�ك� م�س 
� و� 	�س nم�نo �≈
�l 	�د
ع�و 
 �µك� ف��L��� �ج� 	 
ل�  �ى
 ع�ل�ي
ك� و� ل�ع� S 
> �ج� � �P
ت�_ 9
 ع�jxع� � 
ط���	 
�ن � �ل�ي
ك� ف� 	 �$
�ي �l ف 
د ص� � ق� 
¶� ع�ل�ي
ك� ف
�ر�  ب 
� 	�ص nم
ي � �a ىn 4 
و ل�م
 	�ر� م� ر� ف� 
و �م� 
�_�ة� 	لا �ق �ع�ل
م�ك� ب�ع� �ى
 ل 4 Tر
 � 9
 %�و� خ�jxع� � 
ط���	 
	ل�ذ�ى

�ى�  Sك� ع�
�ي
مk م�ن ئ �ى�  ع�Sىٰ ع�_
دk ل� 4� 	 �6�_ ح� �L�8 ك� و�
�ى
 ع�ن 4 ��و� �ى
 ف� � 
ع�و 
�ك� �8د �ن 	 j� ي�� ر�
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ك�  
ن�ع 
ل�م
 ي�م ل� ع�ل�ي
ك� ف� و� ط� �Lل	ى� � ��ن� 4� _�ل� م�ن
ك� ك 
�ى� ف�لا� 	�ق 4� د�د� 	 و� �L�8 ك� و�
�ل�ي ���8_�غ�ض� 	 ف�
 �Lل	ى� و� � 4� �ن� 	 �ح
س� 
�ى
 و� 	لا ة� 4 �ك� م�ن� 	لر�ح
م� ح�م
 ذٰل 
م�ك� ف��ر � �a د�≈� و�
�ج�و �ى� � Sل� ع� ف�ض�

م
د� ¦  ي
مT 	�ل
ح� � �a Tد	 و� �ك� ج� �ن �ك� 	 �ن �ح
س� ل� 	 
≈� 	ل
ج��%�ل� و� ج�د
 ع�ل�ي
$� ب�ف�ض ع�_
د�
 j� ي
ن� ر� jلد	ن� �ي� �ح� د��_ 
�ص 
�ق� 	لا � 	لرjي��ح� ف��ل j� �ى
 	ل
ف�ل
ك� م�س� ج
ر �ك� 	ل
م�ل
ك� م� �ل  م�

م
د� ¦ ع�Sىٰ ح�ل
م�ٖ$  
ن� 	�ل
ح���ل�م� د� ع�ل
م�ٖ$  	ل
ع� 
�ہٖ  ب�ع و 
ف م
د� ¦ ع�Sىٰ ع� د�  و� 	ل
ح� 
ب�ع
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 $ٖ� 8 ر� 
�ٖ$  ق�د 8�� م
د� ¦ ع�Sىٰ ط�و
ل� 	�ن �ٖ$  و� 	ل
ح� _ �ى
 غ�ض� م
د�  > �ي
د� 	�ل
ح� � ي�ر �د�رT ع�Sىٰ م� و� %�و� ق�
ط�  ل
ق� ���س� �ق� 	ل
خ� �ل 	م� و�  ¦ خ� � 
a� 
�ح� ذ�ى 	ل
ج�لا�ل� و� 	لا�_ 
�ص 
�ق� 	لا ق� ف��ل 
	لرjز

�4ىٰ  ع� �º و� �≈ <�د� 	لن�ج
وىٰ �8_��ر� ��� ف�ش� د� ف�لا� ي�رىٰ و� «� �م� 	ل�ذ�ى
 ب�ع� 
ع��� 
ل� و� 	لا 
	ل
ف�ض
 $س� ل�
م
د� ¦ 	ل�ذ�ى
 ل�ي �ل�$  	�ل
ح� �د ن��ز�عT ��ع� �ي
$T ��شٰ� م� ب �ل�$ و� لا� ش� 
رT  ك ��> و� لا� ظ�

 ہ د� �ٖ$  ��عٰ�ض� 8 ر� 
د _�ل�غ� ب�ق� �ء� ف� م� ظ� �L$� 	ل
ع� م� ظ� �ع� ع� ل 	ض� �ع�ز��ء� و� �8و� 
�$� 	لا ر� ب�ع�ز�8 �> �  ق� م�
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 �� ةk و� 	�ن ر� 
�ل� ع�و �ى� ك Sر� ع�� ¯ 
�ي
$� و� ��س �د� 
ن� 	�ن�9
 ح��x�_
م
د� ¦ 	ل�ذ�ى
 ي�ج�ي �ء� 	�ل
ح� ��ش�
 �$
ي �ى
 و� 	�ع
ص� �� ئ�ةk ق�د
 	�ع
ط� 
�ي %�_�ةk %�ن 
و ك�م
 م�ن
 م� �ز�ي
$� ف� �ى� ف�لا� 	�ج� Sة� ع� م� 
م� 	لنjع jظ و� ��ع�

	 و�  nم�د�9
 ع�ل�ي
$� ح��x
��ث �ى
 ف� �	 د
 	�ر� ةk ق� ��ق� 
و ةk م� �ى
 و� ��<
ج� �� ف� د
 ك� ةk ق� ف� 
و خ� ةk م� ع�ظ�ي
م�
 ہ � �a
م
د� ¦ 	ل�  	�ذ � 	�ل
ح� nح j_ �Lك� ح�ج����$ م�س� 
ل�ق� �����$  ذ�ى
 لا� ي�< 
و� لا� ي�ر�د�  و� لا� ��غ
 $ل�� Ò� ي�o �6م�ل�$  س� 
ن�  و� لا� ي�خ���ح� �ل �ى 	لص� 
ن� و� ي�ن�¾��ف� Ò� م�ن� 	ل
خ� 
م
د� ¦ 	ل�ذ�ى
 ي�ؤ 	�ل
ح�
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ل�ك�  
�ي
ن� و� ي�< �ر ك
ب �L 
ع� 	ل
م�س 
ن� و� ��ض��ف� ع� 
ض �L 
ل�ف�  و� ي�ر
ف�ع� 	ل
م�س 
خ �L 
� و� ��سn ك 
ل�و م�

ن� �� �ر�� �>
ر�≈� 	ل 

ن� م�د��م� �ل � 	لظ! 
ر �� _ �ر�ي
ن� م��_ م� 	ل
ج� �ص� م
د� ¦ ق� ي
ن� و� 	ل
ح� � ��o
د�  م� �L 
ع 
ن� م��� _� �ل ��l 	لط� ع� ح��ج� و
ض� 
ن� م��خ� � 
µ�L 
�ي
خ� 	ل
م�س �H ن�
��م� �ل �ك��ل� 	لظ� ن

م
د� ¦ 
ن� 	�ل
ح��� ي��Lٖ$ 	ل
م�و
م�ن 
ش � و� �8ر
ج�ف�   	ل�ذ�ى
 م�ن
 خ� �>� ك��ن �ء� و� س� م� �8ر
ع�د� 	لس�
 
م
د� ¦ 	ل�ذ�ى � 	�ل
ح� �>� ر�	8 �ى
 غ�م� _�ح� > 
ن
 ��س �ر� و� م� �ح� _
� و� �8م�و
ج� 	ل�% �ر� �رض� و� ع�م� 
	لا
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 ��	 �� 	ن لا� 	�ن
 %�د� 
د�ى� ل�و �L 
�ن�< ن�� ل � ك� 	 و� م� �ٰ<ذ� � ل� 	ن ل�ق� و� ل�م
 %�د� 
م
د� ¦ 	ل�ذ�ى ي�خ  	�ل
ح�
�ىٰ و� %�و�  
و 9
 	ل
م��Â 
�ح
ي��ء� و� ي�ح 
م� و� ي�م�ي
�P 	لا ع� 
ع�م� و� لا� ي�ط 
ق� و� ي�ط ق� و� لا� ي�ر
ز� ل�ق� و� ي�ر
ز� 
ي�خ

د�ي
رT 	�لل!<�م� ص�  ءk ق� 
9 �V jل� 
ر� و� %�و� ع�Sىٰ ك � � 	ل
خ� �ي�د�ہ � �l
دk ع�_
د�≈� �Ãى� لا� ي�م�و م� ح� لj ع�Sىٰ م�
≈� و�  j �Ä ظ�� ل
ق�ك� و� ح��ف �ك� م�ن
 خ� �ك� و� خ���ر�8 _
�ي ف�يjك� و� ح�ب �ك� و� ص� �ك� و� 	�م�ي
ن ل 
و س� و� ر�
ر�  �>

مٰى و� 	�ط
ي��6 و� 	�ط Æىٰ و� 	�ن 
	�ز م�ل� و� 
ا�ك م�ل� و� 
ن� و� 	�ج ل� و� 	�ح
س� �ك� 	�ف
ض� �لا�8 _�لjغ� ر�س� م�
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9ٰx 
	�س ل�م
�P ع�Sىٰ 	�ح�دk م�ن
  و� ن�ن
�P و� س� �P و� �8ر�ح�م
�P و� �8ح� 
ك ل�ي
�P و� ���ر� � ص� ¢�ر� م� 
و� ا�ك
ل
ق�ك�  ة� ع�ل�ي
ك� م�ن
 خ� 	م� � ��
�ك� و� 	�%
ل� 	ل 8 و� 
ف ل�ك� و� ص� س� �ك� و� ر� Òي��� 
ب ع�_��د�≈� و� 	�ن


ن� و� و� �� م�ن 
ؤ � 	ل
م� 
ر �لj ع�Sىٰ 	�م� 
ن� ع�_
د�≈� و� 	�لل!<�م� و� ص���j 	ل
عٰ�ل�م� و
ل� ر� س� j9�Ç ر�
ظ�ي
م� و�  � 	ل
ع� �
رىٰ و� 	لن�_� ك�ب 
ل
ق�ك� و� oي��Lك� 	ل �ك� و� ح�ج��Lك� ع�Sىٰ خ� ل 
و س� �يjك� و� 	��Èى ر� ل و�

لj ع�Sىٰ  
ن� و� ص���ء� 	ل
عٰ�ل�م� � ��س� ة يjد� ة� س� � ف��ط�م� �%�ر�ة ة� 	لط� 
ق�� jد jلص	ى � Sع� jل ى� ص� 
ط�_ س�
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 jل ن�ة� و� ص� 
ل� 	ل
ج�%�	 ����_ ى
 ش� يjد� 
ن� س�� ن� و� 	ل
ح�س� س� �ى� 	ل
<�دٰى 	�ل
ح� ³� �م� ة� و� 	 	لر�ح
م�
م�دk و�  ح� 
ن� م�� � �h 
ع É و� ج� kى� Sن� ع�
د� � م� ح� 
ن� و� م�� 
ن� 	ل
ح�س�� jى� Sن� ع�
�ل�م� 
ة� 	ل
م�س �م� Ò�	 ٰىSع�

 � Sو� ع� k �h 
ع 9 �
ن� ج�Êٰ 
و دk و� م� م� ح� 
ن� م�� jى� Sو ع� É kى� Sن� ع�
د� � م� ح� 9Êٰ و� م� 
و 
ن� م�� jى
�د�ى�  �>
ل�ف� 	ل 	ل
خ� É و� kى� Sن� ع�
ن� � س� �ك�  	ل
ح� Òن�� 
د�ىj ح�ج�ج�ك� ع�Sىٰ ع�_��د�≈� و� 	�م�> 	ل
م�

 �≈� ر 
�ىj 	�م 4 لj ع�Sىٰ و� ةn 	�لل!<�م� و� ص� �م� Òد�� nر�ة
 �� ث لوٰةn ك� �لا�د�≈� ص� � 
�ى ل� و�  > م� �م� 	ل
م�ؤ� Ò� 	ل
ق�
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 $ � و� ح�ف� ر ظ� �L
ل� 	ل
م�ن 
د ��  	ل
ع� س� ي�� ر� ح� 	ل
ق�د� 
�ر�و ہ� � 

ن� و� 	�يjد�� � � �pم�
�ك��Lك� 	ل Ò �م�لآ� �
�ى  < �$ 
ل�ف 
خ �L 
�ك� 	س �د�ي
ن �م� � Ò� �ك� و� 	ل
ق� �� �L� �4ىٰ ك 	��ى� 	 ل
$� 	لد� ع� 

ن� 	�لل!<�م� 	ج��ل�م� 	ل
ع�

ض�  
�ر 

ل�ٖ$ 	لا_ ي
ن� م�ن
 ق� ل�ف
�P 	ل�ذ� 
خ �L 
� 	س م� كjن
 ل�$  ك� $  م� �L
ي ض� �º 
�ي
ن�$� 	ل�ذ�ى
 	ر  ل�$  د
 $ٖ� ف 
و د� خ� 

د�ل
$� م�ن
 ب�ع��	  $ٖ� � 
�ز � 	�لل!<�م� 	�ع�ز�ہ� و� 	�ع
زnئ 
ي �ك� ش� � �≈ � 
≈� لا� ��� _�د� 
� ��ع nن 
 	�م
 $ٖ� � 
 �µ�L
 ہ� و	ن 
 �µ
n  و� 	� 
µ�� ہ� 
 �µ
�	 ح
 ل�$ و� �L
�ي
زn	 و� 	ف ز ل
 ل�$  	 ع� ع� 
	 و� 	ج nر
 � � ��س� nح 
Lف� 

54 

 

 $ٖ� � 
<�ر 
	 	�لل!<�م� 	�ظ nر
 � � ��ص�n �ن ل
ط� 
ك� س� ن �  م�ن
 ل�د� ن��P ن �ي
ن�ك� و� س� !9 لا� د zك� ح�jي� ب
�ى Ë 
خ �L 
�ر
  ��س � ن� �ن ل
ق� 	�لل!<�م� 	 ة� 	�ح�دk م�ن� 	ل
خ� �ف� خ� قj م� ءk م�ن� 	ل
ح� 
9 �Ì� �ى � �ل�ي
ك� > غ��6 	

 $ل�
لا�م� و� 	�% 
�س 
� 	لا �>� ع�ز� � �º kة ي
م� � �a kل�ة 
�ق� و� 	�%
ل�$  د�و � 	لنjف� �>� ل�ن��  و� �8ذ�ل� � و� �8ج
ع�
ة�  	م� � �a � �>� � �ق�ن� �ي
ل�ك� و� �8ر
ز� ب �4ىٰ س� 	 � ة �د� 	ل
ق� �4ىٰ ط��ع��Lك� و� 	 � ع��ة � م�ن� 	لد� �>
�ي ف

 � ة � �� 
� و� 	لآ 
ي� ن � ع�ن
$�  	لد�� ن 
 �µق� � ل
ن��ہ� و� م� jم قj ف�ح� ت�ن�� م�ن� 	ل
ح� 
ف � �� � 	�لل!<�م� م�
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 $ٖ� � 
ن��ہ� 	�لل!<�م� 	ل
م�م 
_�لjغ �ٖ$  ف� � 
6 ع� 
ن�� و� 	ش ث� 
ع �ٖ$  ش� � 
�8ق 
ع�ن�� و� 	ر 
د �ٖ$  ص� � 
�ر ¢ ن�� و� ك� ق� 
L  ف�
 $ٖ� � 
�ز ت�ن�� و� 	�ع
ز �ل� �ٖ$  ق �ٖ$  ذ�ل�ت�ن�� و� 	�غ
ن� � �ل�ن�� و� 	ق
ض� � Ò��ٖ$ ع�ن
 م�  ع� � 
�ر ب 
ر�م�ن�� و� 	ج 
 غ
 $ٖ� د� � � و� س�� ن � 
pف�  $ٖ� � 
 j��� و� �ت�ن� ل� �ٖ$  خ� � 
� و� ��يjض� ن � 
�ٖ$  ع�� %�ن�� و� ف�ك� � 
ج�و � و�  و�� ن � 
Ä�	

 $ٖ� � 

ج�ح �ٖ$  	�ن � 

ج�ز �  ط�ل�ب�ت�ن�� و� 	ن � و� 	� ن 	ع�ي
د� و� �ٖ$ م� � 
ج�6 �L 
�ٖ$ د�ع
و�  س � �ن� ل�ن��  �8ن�� و� 	�ع
ط� 
ؤ س�
 $ٖ� � �ن� 
�ٖ$  و� ��لjغ � �ن� �ل�ن�� و� 	�ع
ط� ة� �م� � �� 
� و� 	لآ 
ي� ن 
ر�  م�ن� 	لد� � غ
ب�ت�ن�� ي�� خ� و
ق� ر� ف�
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 $ٖ� ف� � 

ن� 	ش� ط� 
ع� 	ل
م�ع س� 

ن� و� 	�و�� ل 
ئ�و 
�ٖ$  	ل
م�س � 
6�%
� و� 	�ذ� ن ر� 
و د� �ن��  ص� � 
غ�ي
ظ� ق�ل�و
 $ٖ� � �� 
د�ن%	 �4ىٰ  و� �ء� 	 ش� �º 
ن �ك� �8<
د�ى
 م� �ن �ك� 	 �ذ
ن �� � jق �ي
$� م�ن� 	ل
ح� �Lل�ف� ف 
� 	خ �م� ل

 $ٖ� � �� ن 
 �µ
ق�ي
مk و� 	� �L 
	طk م�س � �H  �� �ن 
ن� 	�لل!<�م� 	�قo jم� �لٰ$� 	ل
ح� 	 �� ن jو ≈� و� ع�د� jو ع�Sىٰ ع�د�
 
ق �ل�ي
ك� ف� 	 
ك�و 
�ٖ$ ��ش وٰ	�8ك� ع�ل�ي
$� و� �ل ل� ن�� ص� jي� �ب � و�  د� ن� ن jو 
ر�ة� ع�د� ¢ ن�� و� ك� jي� ل و� غ�ي
_�ة� و�

 $ٖ� دk و� oل م� ح� لj ع�Sىٰ م� ي
ن�� ف�ص� �ن� ع�ل� �%�ر� 	لز�م� 
�ن�� و� �8ظ ة� 	ل
ف�¯�ن� � د� ش� � و�� �ن د �ل�ة� ع�د� و�  ق
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 $ل� jج حk م�ن
ك� �ºع� 
L �ك� ب�ف� ف�$  	�ع�ن�� ع�Sىٰ ذٰل Ék �8ك
ش� �Îو� ب�  ع�ز�ہ �º k 
µ�� و�  Ékن� ح�ق� ل
ط� و� س�
 ر�ہ�> 
ح�م�  �8ظ 
�Lك� ي�� 	�ر �ر�ح
م� � ��%�ن� �س� _
ةk م�ن
ك� �8ل �ي� � و� ع��ف�%�لjل�ن� ةk م�ن
ك� �8ج� ح
م� و� ر�


ن� � .	لر�	ح�م�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah I begin the “song of glorification” with Thy 

praise: Thou, from Thy bounties, gives out freely the truth and 

salvation; I know for certain that Thou art the Most Merciful in 

disposition of forgiveness and mercy, (but) very exacting at the time 

of giving exemplary punishment and chastisement to the 
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wrongdoers, The omnipotent in the domain of absolute power and 

might. O Allah Thou has given me permission to invoke Thee and 

beseech Thee, so listen, O the Hearer, to my words of praise, and 

give favorable reply to my supplication, and minimize my falling 

into misery, O the Oft-Forgiving. O my Allah many a trouble Thou 

had removed, many a sorrow Thou had dispelled, many a misery 

Thou had mitigated, and all times Thou spread out mercy and cut 

short the tightening circles of the misfortunes. (All) praise be to 

Allah (alone) who has not taken unto Himself a wife or a son, and 

who has no partner in sovereignty, nor has He any protecting friend 

through dependence. Magnify Him with all magnificence. (All) 

praise be to Allah with full gratitude for all His bounties. (All) praise 

be to Allah who has no opposition in His rule, nor there is any 
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challenge to His command. (All) praise be to Allah who has no 

counsel to meddle with his operation of creation, nor there is 

anything similar to Him in His greatness. (All) praise be to Allah 

whose commandments are operating in the creation, His glory is 

evident through love and kindness, His distinct over-flowing 

generosity is freely available through His bestowals which do not 

exhaust His resources, and He doesn’t swell the numerous benefits 

except because of generosity and kindness. Verily He is Mighty, 

Generous. O Allah, I ask for some from much, in the midst of my 

very many needs for which I entirely depend on Thee, and Thou 

since eternity, art able to do without them, but for me it is a titanic 

effort and for Thee it is very easy and simple. O Allah, truly, when 

Thou pardons my sins, overlooks my mistakes; takes a lenient view 
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of my disorderly conduct, covers up my foul actions, shows 

consideration in spite of my many transgressions committed willfully 

or negligently, I am tempted to ask for that which I don’t deserve, 

from Thee (who), through Thy mercy, gives me the daily bread; 

provides with that which is suitable for me, through Thy control; and 

distinguishes me with favorable reply to my requests. So I persist in 

calling out, believing in Thee, and I invoke Thee, talking familiar, 

not afraid, nor shy, but assured of Thy love and kindness whenever I 

turn Thee. A temporary setback and I, out of ignorance, begin to 

despair, although perhaps slowing down may be a blessing in 

disguise, because Thou alone knows (all) the consequences. I do not 

know a generous Master who is more accommodating to the 

dissatisfied servants that Thou art to me. O Lord! Thou gives an 
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invitation but I turn down, Thou becomes familiar with me but I do 

not care for Thee, Thou loves me but I do not correspond to Thee as 

if Thou art overreaching me, yet Thou does not abstain from 

bestowing favors and blessings on me from Thy mercy on Thy 

ignorant servant and keep him in good condition, Verily Thou art 

Generous and Kind. Praise be to Allah the owner of the sovereignty, 

who sets the course of skies and the stars, controls the winds, causes 

the daybreak, and administers the authority, the Lord of the worlds. 

Praise be to Allah for His indulgence in the wake of His all 

awareness. Praise be to Allah for His amnesty ensuing from His 

omnipotence. Praise be to Allah for the respite He allows in spite of 

provocation. He is able to do what He wills. Praise be to Allah, the 

Creator of all the created beings, who makes the sustenance freely 
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available, starts the day, the Owner of the glory, might, favors and 

bounties, who is far away, unseeable; nearest, so near that fully 

aware of the whispering secrets, the Blessed the Praised. Praise be to 

Allah who has no equal to challenge Him, nor there is an image 

comparable to Him, nor a helper to assist Him. He tames the 

powerful by (His) force, and disgraced are the terrible before His 

Greatness, so He, through His power, fulfills that which He wills. 

Praise be to Allah who gives answer to me whenever I call Him; 

covers up my shortcomings yet I disobey Him; gives me the largest 

part of the bounties yet I want more. Many a favorable favors He had 

sanctioned; many a terrible dangers He had turned off, and many a 

blossoming joys He had made available for me, therefore, I sing His 

praises and recite His glorifications. Praise be to Allah! None can 
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disclose anything hidden by Him; none can shut the doors kept open 

by Him; no one who makes a request is sent away disappointed by 

Him; and no one who looks long and attentively is deluded in His 

hopes. Praise be to Allah who gives protection to the frightened, 

comes to the help of the upright, promotes the cause of the weak and 

the enslaved, annihilates the autocrats, destroys the rulers and 

appoints the “awaited saviors” in their place. Praise be to Allah who 

breaks everything belonging to the oppressors, puts an end to the 

tyrants, watches over the fugitives, brings assistance to those who 

cry out for help, meets and clears up the demands of the needy 

beseechers, supports the faithfuls. Praise be to Allah! In His awe-

inspiring fear the heavens and its dwellers tremble and shiver, the 

earth and its inhabitants shake and quiver, the oceans and all that 
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which float and swim in its waters flow together in excitement and 

tumult. Praise be to Allah who has guided us to this. We could not 

truly have been led aright if Allah had not guided us. Praise be to 

Allah who creates but is not created; gives subsistence but need no 

provisions; gives food to eat but takes no nourishment, makes the 

living dead and brings the dead to life, and He is the Ever-living, 

there is no death for Him, in His hands is all the good, and He is able 

to do all things. O Allah send blessings on Muhammad, Thy servant, 

Messenger, confidant, friend, beloved, intimate, mercy unto all the 

created beings, bearers of Thy sacraments, quotient of Thy 

Messengers, the superior most, the exquisite, the handsomer, the 

most perfect, the upright, the more prospering, the more pleasant, the 

thoroughly purified, the sublime; more and better blessings, 
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advantages, mercies, affections and salutations than Thou made 

available to anyone of Thy servants, Prophets, Messengers, friends 

and those honored by Thee from among Thy created beings. O Allah 

send blessings on Ali, the Chief of the faithfuls, the successor of the 

Messenger of the Lord of the worlds, Thy servant, Thy beloved 

representative, brother of Thy Messenger, and Thy decisive 

argument over the mankind, Thy most important sign, the great news 

from Thee; O Allah send blessings on the truthful pure Fatimah, the 

chosen leader from the women of the worlds; O Allah send blessings 

on the sons of “the mercy unto the worlds” leader guides, Imams 

Hasan and Husain (a.s.), the Chiefs of the dwellers of Paradise. O 

Allah send blessings on the leaders of the Muslims, Ali bin Husain, 

Muhammad bin Ali, Ja’far bin Muhammad, Moosa bin Ja’far, Ali 
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bin Moosa, Muhammad bin Ali, Ali bin Muhammad, Hasan bin Ali, 

and his son, the rightly-guided Guide, thy decisive argument over 

Thy servants, Thy trustworthy confidant in Thy earth; blessings, 

numerous and forever. O Allah send blessings on the custodian of 

Thy commandments, The vigilant guardian, the reliable patron, the 

awaited justice, surrounded by Thy favorite Angels, assisted by the 

Holy spirit, O Lord of the worlds. O Allah send him to call the 

people unto Thy Book for establishing Thy religion and make him 

succeed in the world as Thou caused those who were before him to 

succeed, and establish for him his faith which Thou has approved for 

him and give him in exchange safety after the fear. He serves Thee. 

He ascribes nothing as partner unto Thee. O Allah give him power 

and authority, and through him strengthen the people, give him the 
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necessary assistance, and through him support the people, and make 

him prevail over all- a final decisive victory, and delegate him Thy 

controlling authority. O Allah give currency to Thy religion and the 

way of life of Thy Prophet through him till nothing which is just and 

genuine is kept concealed from anyone of the human beings. O Allah 

we ardently desire that in (his) kind, just and fair period, Thou 

should reactivate Islam and stimulate its followers, and humble and 

humiliate the imposters and their double dealing shams, and include 

us among those who invite people unto Thy obedience and lead them 

to Thy approved path, and give us the good of this world and the 

world to come. O Allah let us bear out and hold up that which Thou 

makes known to us as the truth, and let us be fully aware of that 

which we fall short of doing. O Allah through him set in order our 
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disorder; gather and unite our flock; stitch together our ripped open 

separation; turn our want and poverty into enough, lift us from our 

degradation; free us from our misery, pull us out from our debts, help 

us to get out from the ditch of cares and sorrows; fill the gap created 

by confusion among us; let our difficulties be easy to deal with; 

refine our substance and style, untie our ropes and straps; let our 

efforts succeed well and secure success; make us fulfill our 

promises; give answer to our prayers; listen to our requests; cause us 

to obtain the good of this world and the hereafter; give us much and 

more than our expectations O the Best of givers and bestowers; and 

cleanse our hearts, unburden our emotions from hate and anger, and 

in the event of dispute in the matter of truth show us the right path, 

verily Thou guides whosoever Thou wills to the Right Path. Let us, 
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through him, get better of Thy enemies and our opponents, O the 

True God. Be it so! O Allah we feel uneasy about and are disturbed 

over the departure of our Prophet (Thy blessings be on him and on 

his children), absence of our guardian friend, too many enemies, our 

numerical scarcity, widespread disorder, and vicissitude of time, so 

send blessings on Muhammad and on his children and help us to 

overcome this state of affairs, at once. Disperse the ominous clouds 

hanging over our heads, lend a helping hand to achieve success, 

bring in the rule of justice and fairplay, make us bright, free from 

grief, and take care of us, through Thy mercy, O the Most Merciful. 

Dua for the forgiveness of forty years of Sins – 2 
It is narrated that the Almighty Allah forgives forty years’ sins 
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of one who recites this supplication every night during the month of 

Ramazan: 

م�  
 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم� ب�س

 
�ن� 	ل�ذ�ی ض� م� � ر� ر 
�� ش�  �P ع�Sيٰ ع�_��د�ک� 	�لل! �م� ر� 
	ف
¯�ر�ض oن� و� 
 �p
�ي
�X 	ل 
ز�ل
�P ف 	�ن
 kد م� ح� دk و� oل� م� م� لj ع�Sيٰ م�ح� ي��م� ص� jلص	 �X
�ي �P ع�Sيٰ ع�_��د�ک� ف 
	ف
¯�ر�ض oن� و� 
 �p
�ي
�X 	ل ف

 
 �h
	غ �لj ع��مk و� �ي
 ك 	 و� > �ي
 [ذٰ� ³��ي
 ع� 	م� > � �Ï
9
 ح�ج� ��ي
�v�L 	ل�x 
ق �B 
�و
�� و� 	ر ن �ل
�v 	لذ� 8 
�ي 4
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 X� �ن � �م� ف� ح
مٰن� ي�� ع�لا�م�  	ل
ع�ظ� 
ر�ک� ي�� ر� �� غ��] � �h 
 .لا� ��غ
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, the Lord, (this is) the month of Ramazan, in it 

Thou revealed the Holy Quran, and in it made obligatory “fasting” 

upon Thy servants, send blessings on Muhammad and on the 

children of Muhammad, and provide us with the means to go to Thy 

Sacred House for “Hajj” this year and every year; and in this month 

forgive my grave sins, verily, other than Thee, no one can liberate 

(me) from its consequences, O Beneficent O Omniscient. 

Dua no. 3 
It is narrated through authentic chains of narrators from Imam 
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Ja’far Sadiq (a.s.) that the following supplication must be recited 

every night during the month of Ramazan: 

م�  
 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم� ب�س

 � ر 
�م 
�ي
 	لا �Lو
م� > 
ح � 	ل
م� ر 
�م 
ر� م�ن� 	لا jد ق� �º و� 
9 �Ñ 
ق �º � 
¶� ل� ف ئ�ل��v 	�ن
 �8ج
ع� 
�ي
 	�س �� 	�لل! �م� 	
9
 م�ن
 ح�ج��ج� ��ي
�v�L 	ل
ح� �x�_� ل� 	�ن
 �8ك
ت لا� ي�_�د� �ء� 	ل�ذ�ی
 لا� ي�ر�د� و� ض� ك�ي
م� م�ن� 	ل
ق�

 
� ع�ن �hم�ك�
�و
�� �م� 	ل ف�و
ر� ذ�ن 
غ ي� �م� 	ل
م� 
ع ر� س� 
ك�و 
ر� ح�ج� �م� 	ل
م�ش 

ر�و ب 	م� 	ل
م� � �Ï
	ل



73 

 

9
 و�  �Ñ 
ق �º � 
¶� ل� ف � �م
 و� 	�ن
 �8ج
ع� يjئ��8 �ي�ةk و�  س� k و� ع��ف 
ر � �ي خ� < 
�ی ر 
ي
ل� ع�م ر� 	�ن
 �8ط� jد ق� �º
 Xٖ� � � �µ�L
ن
 �8ن 9
 م�م��xل� �ي
 و� �8ج
ع� Ò 
Bر� 
�ي ع� > j�8و�س  
�ی 
ر��ي
 غ� ت�_
د�ل
 ب 
س �º لا� ��v و� �د�ي
ن  .ل

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah I beseech Thee that Thou, while taking decisions 

and rendering possible things and events decisively (decisions which 

cannot be changed or bypassed), write my name in the list of those 

pilgrims of Thy “sacred House” whose pilgrimage receives Thy 

approval, whose efforts are appreciated, whose sins are forgiven, 

whose wrongdoings are overlooked; that Thou, while making 

decisions and rendering possible things and events; make possible 
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for me long life, goodness, welfare, and enough means of livelihood, 

and let me be like whom Thou helps with Thy Religion, not 

substituting any other in my place. 

Dua no. 4 
Imam Ja’far Sadiq (a.s.) also used to recite the following 

supplication every night during the month of Ramazan, which is 

having lofty meanings. 

م�  
 	لر�ح�يم�  	�� 	لر�ح
مٰن� ب�س

 
ف�ع 

ن� ف��ر�jيjع�ل 
�ي ��د
خ�ل
ن�� و� > 
ن� ف���ح� �ل �ي 	لص� < �v�L �ر�ح
م� �ك��سk م�ن
 	�لل! �م� � ن�� و� �
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ن�� و�  
ج jز�و �v�L ف� �ر�ح
م� 
ن� ��ر� 	ل
ع� 
ق�ن�� و� م�ن� 	ل
ح�و 
�ي
لk ف��س ب ل
س� 
نk س��
نk م�ن
 ع��ع� م�
 
ل�د�ي 	ن� 	ل
م�خ� �	ل
د� ن�ة� م�ن� 	ل
و �ر� 	ل
ج� �م� ن�� و� م�ن
 ث 
د�م 
��خ ك
ن�و
نk ف� ل�ؤT م� 
� �م
 ل�ؤ ��ن� ن� ك

 �ن� 
�س _
��ل 
ر�ق� ف� ب �L 
�س 
� و� 	لا ي
ر � �Ï
س� و� 	ل ن
د� �ي���� 	لس� ن�� و� م�ن
 ث 
��ط
ع�م � ف� 
ر � ل�ح�و
م� 	لط� و�
�ي
 س�  < nلا 
L 	م� و� ق� � �Ï
ر� و� ح�ج� ��ي
�v�L 	ل 
د ي
ل�ة� 	ل
ق� �ح� و� ل� �ل فjق
 ل�ن�� و� ص� و� �ي
ل��v ف� ب

ة�  ي
ن� ي�و
م� 	ل
ق�يٰم� � ��ٰ 
	لا 
ن� و��� ل �و� 
�P 	لا 
ع م� �ذ�	 ج� ج�6
 ل�ن�� و� 	 �L 
ئ�ل�ة� ف��س 
	ل
م�س ع��ء� و� 	لد�
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 � �	 �ي
 ع�ذ� ل�ن�� و� > غ� �º ن�م� ف�لا� �ي
 ج� � 6
 ل�ن�� و� >�L 
ن� 	لن��ر� ف��ك jم nة�Ò�ٰو� ��ر �ن� 
ح�م 
�v و� ف��ر
	 � [�و� Ò ن� ف�لا�
�ي��ط� ع� 	لش� ن�� و� م� 
ع�م 
ي
ع� ف�لا� �8ط � �Îل	 و
م� و� ل�ن�� و� م�ن� 	لز�ق� �L
�v ف�لا� �8ب

�ي
ل�  �	 � �Ä ر� و���ي���� 	لن� �ب
ن�� و� م�ن
 ث [�ن�� ف�لا� �8ك
ب 
ج�و �ي 	لن��ر� ع�Sيٰ و� ل
ن�� و� > �8ج
ع�
ن�� و� م�  
�س _
	ن� ف�لا� �8ل � �Ó ن��	ل
ق� jن�ج 
�P ف� �لا� 	�ن 	 �Xٰل� قj لا� 	 �ح� � �P
 �لا� 	�ن 	 �Xٰل� k ي�� لا� 	 
ؤ �لj س�  .ن
 ك

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah have mercy and then make us more familiar with 

the righteous, more elated in the company of the distinguished, give 
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us the cup of water from the spring of “Salsabeel”, flowing over the 

surface, to drink, join us in wedlock with the beautiful women in 

Paradise, put at our disposal the co-operation of the energetic young 

helpers, well-groomed like precious pearls, serve us fruits of 

Paradise and meaty birds to eat, provide us clothes of silk, pick and 

choose us for receiving Thy bounties in the “Night of Qadr”, for 

giving life in Thy cause, give favorable answer to our legitimate 

invocations and requests, and when Thou brings together all the 

people, wherever and whenever they lived, on the Day of Judgment, 

have mercy on us, keep us safe from the fire, let not the flames of 

Hell seethe and boil us, let not Thy anger and contempt swallow us 

up, do not make us eat the “Zaqqoom” and “Zaree” (the thorny bitter 

fruits-bearing trees of Hell), do not put us up with the devils, do not 
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throw us with the face to the ground in Hell, do not wrap us with the 

flames of fire and burning fluid tar. Deliver us from all the evils, O 

“There is no god save Thou” for the sake of “There is no god save 

Thou”. 

Dua no. 5 
It is mentioned in Anisul Saliheen that the following Dua must 

be recited every night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 
ر� م�ن 
ج ل�ع� 	ل
ف� 
�ن� 	�و
 ي�ط ض� م� ر� ر� 
9
 ش� jx�9 ع� �Ñ ي
م� 	�ن
 ي�ن
ق� � ��
ج
 ��v 	ل �ج�لا�ل� و� ذ� � 
	�ع�و
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ہٖ  9
 [ذٰ��zل�
ي ي
�X  ل� 9
 ع�ل��x�� jذ 
�º T6ع� ةT 	�و
 ذ�ن �ع� _�8 
�ي S�_�  .و� ل��v ق
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. I take refuge with the majesty of Thy generous aspects, 

from that which weigh heavy upon me in the month of Ramazan, or 

any night in this month departs and the day breaks but I do not carry 

out any of the duties imposed by Thee, or any sin that Thou may find 

fit for reprisal. 

Seventy thousand Sins will be forgiven – 6 
It is recommended to pray two Rakats prayers every night, in 

each Rakat of it recite Surah Tauheed thrice after Surah Hamd and 

after the prayer, recite the following Dua: 
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�ن�  
ح�_ Ô س� ج�ل� 
ح�ي
مT لا� ��ع ن
 [�و� ر� �ن� م� 
ح�_ Ô س� ف�ل� 
غ ف�ي
ظT لا� �� ن
 [�و� ح� �ن� م� 
ح�_ س�
 
ن �مT لا� ي�ل
 �و
  م� Òو� د���] 
ن �ن� م� 
ح�_ Ô س� 
�مT لا���س
 �و Ò�  .[�و� ق�

Translation: Glory be to He who watches over, never leaves 

anything undone, or is neglectful. Glory be to He who is Merciful, 

never does a thing in haste. Glory be to He who is vigilant, never 

forgets one thing over another. Glory be to He who is alert and 

steady, never is engrossed with a thing so as to overlook another. 

After that recite Tasbihaat Arba seven times: 

م
د�  �ن� 	�� و� 	ل
ح� 
ح�_ �لا� 	�� و� 	  و� ¦س� 	 �Xٰل� �ر
 لا� 	 ب 
 .�� ا�ك



81 

 

Translation: Glory be to Allah and praise be to Allah and there 

is no god except Allah and Allah is the greatest. 

And then recite: 

 �6
 ن �ي
 	لذ� 4 
 �h
�غ ��v ي�� ع�ظ�ي
م� 	 �ن 
ح�_ ��v س� �ن 
ح�_ ��v س� �ن 
ح�_ ظ�ي
م� س�  .	ل
ع�
Translation: Glory be to You. Glory be to You. Glory be to 

You. O the Great. Forgive my great sin. 

And after that recite the Durood ten times and the Almighty 

Allah will forgive seventy thousand sins. 

Safety from Calamities for the whole year - 7 
If a person during the month of Ramazan in every 

recommended prayer recites Surah Fath after Surah Hamd, the 
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Almighty Allah will keep him safe from calamities the whole year. 

Special Duas for every night 

Dua for welcoming Ramazan by the Holy Prophet 

(s.a.w.s.) – 1 
It is narrated from Imam Ja’far Sadiq (a.s.) that the Messenger 

of Allah (s.a.w.s.) used to recite the following supplication on the 

first night and it is also recommended to recite it on the first day of 

Ramazan. 



83 

 

م� 	�� 	لر�ح
مٰ  
 ن� 	لر�ح�يم� ب�س

 $� �ن �ي
$�  	�لل!<�م� 5 
ز�ل
�P ف �ن� 	ل�ذ�ی &�ن ض� م� � ر� ر 
> �� ش� �ن� 	�لل! �م� ر� ض� م� ر� ر� 
> ل� ش� د
 د�خ� ق�
 $ �L
ل ع� �ن� و� ج� 
 �p
ن� ��  	ل jي � ر 
> �ي ش� < ��ر�≈
 ل�ن��_ ق�ن� 	�لل! �م� ف� 
 �h
�kl م�ن� 	ل
<�دٰى و� 	ل

ي��م�ٖ$  �ن� و� &�ع�ن�� ع�Sىٰ ص� ض� م� �ٖ$  ر� 8 لا� _�ل
$� م�ن�� و� ص� ق� �º و�. 
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, the month of Ramazan has indeed arrived. O 

Allah, the Lord of the month of Ramazan in which You revealed the 
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Holy Quran and made it a sign of guidance and criterion. O Allah, 

bless us all in this month of Ramazan and help us in fasting in it and 

that we pray in it and accept our deeds. 

Dua for the first night – 2 
Through authentic chains of narrators it is narrated in Iqbal that 

Imam Muhammad Taqi (a.s.) used to recite the following 

supplication after Maghrib prayers on the first night of Ramazan: 

م� 	��  
 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم� ب�س

ن
 ي�  �ن�ة� 	�لل! �م� ي�� م� Ò� ل�م� خ� 
ع �� 
ن د�ي
رT ي�� م� ءk ق� 
9 �V jل� 
ر� و� %�و� ع�Sىٰ ك �� � 
د �Lل	ل�ك�  
م
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ر� و�  
و د� �ي 	لص� Ë 
� �8خ �ن� و� م� �
�ع 

ر� 	�لل! �م� �8 	لأ �� _ ي
ف� 	ل
خ� 
ر� و� %�و� 	لل�ط� �م� ج�ن� 	لض�
م�ل� و� لا�  ع� �وٰى ف� ن
 ن ل
ن�� م�م� ع� 
� 	ج 
ر ��ى غ� Sو� ع��% 
ل� و� لا� م�م�ن �ي� ف�ك�س� Õ ل
ن�� م�م�ن
 ش� �8ج
ع�

لk ي�  ي
ن�� ع�م� �P ع�ل� 
¯�ر�ض 
� 	ف �ن�� م�ن� 	ل
ع�ل�ل� و� &�ع�ن�� ع�Sىٰ م� 	ن 
د���& 
ح jح �ل� 	�لل! �م� ص� ك �L
 � 
h ي
ن�� م� د
 &�د� 	 و� ق� ر�≈� ٰ%ذ� 
> �9 ع�ن�� ش� �Ñ !9 ي�ن
ق� zم�ل� ح� �ي
$� ع�ل�ي
ن�� م�ن� 	ل
ع� ك� ف ض� 
و

ي��م�ٖ$  �ق�ي��م�ٖ$  	�لل! �م� &�ع�ن�� ع�Sىٰ ص� ن�� ل 
فjق ج�ب
ن��  و� و� 
� و� لا� �8ح ة لا� �لص� �ي
$� ل ن�� ف 
ط jو� ��ش
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 � n_ ع� �º و� لا� � n_ ص� ي
ن�� و� لjط
 ع�ل� � 	�لل! �م� لا� �ºس� �ة� �ء� 	لز�ك �Lي� 5 �ل
 ل�ن� j> 	�Òة� و� س� � �p
و� م�ن� 	ل
 �ل
 ل�ن� j> ل� 	�لل! �م� س� لا� �ك� 	ل
ح� ق 
Bر� 
�ر� م�ن �ف
ط� 
ن�� 	لإ 
ق �B 
� 	�لل! �م� 	ر n_ � و� لا� ع�ط� nم ق� لا� س�

 $ �L 
م س� � ق� $�8  م� 
ر د� � ق� 
 م� j��� ق�ك� و� 
Bر� 
� ��ق�ي́�  م�ن n_ jط�ي nلا ل
$� ح�لا� ع� 
�≈� و� 	ج ر 
م�ن
 &�م
� م�ن�  nص� �ل ث��م� خ� 
ص� م�ن� 	لآ 
�ي
 �	لآ ب 
ر� خ� �� غ� n_ jلا� ط�ي� 5 �ن� 
ع�م 
ر�	م� 	�لل! �م� لا� �8ط 
�ج 
ثk ر� و� 	لأ

 
و لاn لا� ��ش� ق�ك� ل�ن�� ح�لا� 
Bر� 
ل ع� 
�	مk و� 	ج ن
 ع�ل
م�$$��   و� لا� ×� �مT ي�� م� ق� 
�سT و� لا� &�س  د�ن
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لاn ع�Sىٰ ع�_�  jض ف� �L ن� ي�� م� �ع
لا� 
�لإ� ع�ل
م�$� � j ك� jل��� �ہٖ � �د  jل� ن
 %�و� ع�Sىٰ ك �ن� ي�� م� �ح
س� 
�لإ� �
 ��ل
ن� ≈� و� &�ن � 
نjب
ن�� ع�� ≈� و� ج� � 
aذ� �ن� 

رT &�ل
<�م �� _ 9
ءk ع�ل�ي
مT خ� �V jل� �ك د�يرT و� � 9
ءk ق� �V

 � � 	ل� ≈� و� 	%
د�ن � 
��� jØ�ن� ي�� و� ص� ن�� م�ن� 	ل
_�لا� 
م � و� 	ع
ص� 	د د� �لس� ن�� ل 
فjق �د� و� و� ع�ن�  ش�
 ر�ہ
��و
�� غ� ن � ع�ظ�ي
م� 	لذ� �h 
ن
 لا� ��غ �ي�� ي�� م� ط� 	ر� و� 	ل
خ� ز� 
�و 
�لا� %�و�  	لأ و ء� 5 ف� 	لس� و� لا� ي�ك
ش�


ن� و� �� _ jي دk و� &�%
ل� ��ي
�L$� 	لط� م� ح� لj ع�Sىٰ م� 
ن� ص��م� � 
a� 
م� 	لأ � 
a�& ن� و�
�ح�م� 	لر�	ح�م� 
ي�� &�ر
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ن�  ي��م� ل
 ص� ع� 
ي�ن�� 	ج 
ع ل
 س� ع� 
�ك� ف��ج ذٰل لاn و� ك� 
و و
ص� وٰى م� 
ق �Lل	و�  jر� �ل
ب� _�و
لاn و� � 
ق � م�
ر
ف�و
ع 	�Òت�ن�� م� � 	 و� «� nر 

ر�و ب ن�� م� �ي��م� 	 و� ق nر 
ك�و 
ش �n م�  �� � و� 	%
د�ن nع 
م�و 
س و� د�ع���Òن�� م�
ى و�  ٰ 
�ل
ي�� � ل� ن 
 j��� ى و� ٰ 
نjب
ن�� 	ل
ع�� 9ٰx و� ج� 
�ل
ح�س �ع�ف
 ل ��l و� ض� ج� ر� &�ع
ل� ل�ن�� 	لد�

 �
 ل�ن� �h
	�l و� 	غ ع�و� ع
 م�ن�� 	لد� م� 
ة� و� 	س لا� و
م� و� 	لص� _�ل
 م�ن�� 	لص� 
ن���l و� 	ق س� ل�ن�� 	ل
ح�
ئ�  
ي ط� يjئ� �	ل
خ� ز
 ع�ن�� 	لس� �ي
ن� و� لا� ��l و� �8ج��و� �ز Ò� 
ن� 	ل
ف���م�ل� ل
ن�� م�ن� 	ل
ع� ع� 
�l و� 	ج



89 

 

و�� ع�ل�ي
<�م
 و� لا� 	لض� �8ج
ع�  ض� 
غ �ن� ع�ن�� و� �ل
ن�� م�ن� 	ل
م� ض� م� ر� ر� 
> �9 ش� �Ñ !9 ي�ن
ق� zن� ح�
�jل
�و��ن�� و�  �ي
$� ذ�ن �l ف 
 �hو� غ� ��ل�ن� �ي
$� &�ع
م� ي
�P ف ك� ن�� و� ز� �ي��م� ن�� و� ق ي��م� �ي
$� ص� �ل
�P ف _ د
 ق� ق�

 
ي k ��ص� 
ر � �لj خ� �ي
$� م�ن
 ك ز�ل
�P ف 

�P &�ج �ي
�6 و� &�ن �ل�$� 	ل
م�ج�ي
�6 و� 	لر��� 	لر�ق 
�ك� 	لإ �Ùن ب�ن�� ف�
 Tط
ح�ي ءk م� 
9 �V jل� �ك �. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, O the owner of power and discretion in the 

universe and He is having power over everything. O one who is 
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aware of the dishonesty of the eyes and the hidden secrets of the 

hearts and what is concealed in the conscience. And You are having 

a sharp sight and are well informed. O Allah, make us of those who 

make an intention of good deeds who perform them and do not make 

us of those who are lazy in good deeds due to their wretchedness and 

evil and those who are hopeful without performing any deed. O 

Allah, keep our bodies safe from diseases and illnesses and help us 

in that which is made obligatory on us till this month of Yours 

passes. And till we have performed all the obligations. O Allah, help 

us to fast in it and to pray in it and make us attentive in prayers and 

do not keep us away from recitation of the Holy Quran and make it 

easy for us to pay Zakat in this month. O Allah, do make us subject 

to any trouble, tiredness, illness and danger. O Allah, give us Your 
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lawful sustenance to end the fast. O Allah, make easy for us the 

sustenance that You have distributed in this month and the matters 

that You have decreed and make that sustenance lawful, clean and 

pure from sins, crimes and unlawful deeds. O Allah, do not make us 

eat except that which is pure and lawful and give us Your lawful 

sustenance which is untainted by any illness or filth O one who 

knows the secrets just as He knows the apparent. O one who is kind 

and merciful to His servants and one who is powerful over 

everything. And who is cognizant of everything. Imbue our hearts 

with Your remembrance and save us from the poverty from Your 

side and bestow us with your ease and guide us to the straight path 

and give us the Taufeeq to remain on the right path. And keep us 

safe from calamities. And keep us safe from, sins and mistakes O 
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one except whom there is none who can forgive the great sins and 

who can remove the troubles. O the most merciful of the merciful 

ones and the most honored of the honored ones. Bless Muhammad 

and his pure and chaste Ahle Bayt. And accept our fasts and join 

them with goodness and piety. And in the same way make our efforts 

thankful and make our prayers acceptable and exalt our recitation of 

Quran and accept our supplications and guide us to good deeds and 

keep us safe from poverty and make easy for us prosperity and raise 

our status and add to our good deeds and accept our prayers and fasts 

and accept our supplications and forgive our mistakes and overlook 

our sins and make us of the doers of good and the successful ones 

and do not make us of those upon whom is Your anger and those 

who are astray till the month of Ramazan passes from us in such a 
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way that You have accepted in it our fasts and prayers and in which 

You have purified our deeds and in which You have forgiven our 

sins and in which You have increased every goodness for us, indeed 

You are the God who accepts the supplications and the most 

proximate Lord and You encompass everything. 

Dua for the first night – 3 
The Messenger of Allah (s.a.w.s.) used to recite the following 

Dua on the first night: 
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م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 �ي��م�ن� � ع�Sىٰ ص�� وjن ق� ≈� 	�لل! �م� ف� ر� 	ل
م�_��ر� 
> � 	لش� �ك� &�ي�<� � 
9�x م� � 
a�& ل�ذ�ی	د� ¦ 
م 	�ل
ح�
و
م� 	 �ى 	ل
ق� Sع� �� ن 
 �µ
ن�� و� 	� 	م� 
 &�ق
د�P j_و� ث� ��ي��م�ن� 	ح�د� و� ق 
�P 	ل
و� ي
ن� 	�لل! �م� &�ن � �f�ل
ك�

د� ف�لا� ش�  م� 
�P 	لص� ل�د� ل�ك� و� &�ن � ف�لا� و� 
�P ي
 ب ءT و� &�ن 
9 �V �≈ع�ز� � ف�لا� �� �ي
ز ز 
�P 	ل
ع� $� ل�ك� و� &�ن
ف�و
ر� و� &�  
�P 	ل
غ� 
د� و� &�ن_ � 	ل
ع�� 4ىٰ و� &�ن 
و 
�P 	ل
م� 
ر� و� &�ن �� ق � 	ل
ف�� �9�x و� &�ن 
�P 	ل
غ� ��6 و� &�ن ن 
� 	ل
م�ذ� ن
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 �Pjي � 	ل
م�� ي� و� &�ن �Ú

�P 	ل ل�و
ق� و� &�ن 
خ � 	ل
م�� �ق� و� &�ن �ل 
�P 	ل
خ� ئ� و� &�ن ط� 
� 	ل
م�خ� 	لر�ح�ي
م� و� &�ن
9
 و� �8ج��و� �x �ي
 و� �8ر
ح�م� 4 � �h 
غ �º 
�Lك� &�ن �ر�ح
م� �ل�ك� � � 
د�ي
رT &�س ءk ق� 
9 �V jل� �ك� ع�Sىٰ ك �ن 5 9jxز� ع�. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. Praise be to the one who granted me honor due to you, O 

the month of glory. O Allah, make us strong to keep fasts and to pray 

and make us steadfast and help us against the disbelieving people. O 

Allah, You are One and there is no offspring for You and You are 

self-sufficient and there is nothing like You and You are powerful 

and no one has any power on You. And You are self sufficient and I 

am the poor and You are the Master and I am the slave and You are 
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the forgiver and I am the sinner and You are the merciful and I am 

the sinner and You are the creator and I am the creature and You are 

ever living and I am the mortal, I ask You for the sake of Your 

mercy that You forgive me and have mercy on me and overlook my 

mistakes, You are powerful over everything. 

Dua for welcoming Ramazan – 4 
Imam Zainul Abideen (a.s.) used to recite the 44

th
 Dua of Sahifa 

Kamilah on the first night of Ramazan. It is very beneficial and 

whichever believer gets the Taufeeq should recite it. 



97 

 

Dua for the Second Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 �l	 �و� م� �� 	لس� 9Ñٰ ر� ن
 م� �لٰ$� م� �ي� و� 5 Õ�� 
ن �لٰ$� م� �ين� و� 5 �� 
�ن� و� 	لآ� ل �و� 
�لٰ$� 	لأ 5 �ي�
�ع�ل� 	لل�  �ح� و� ج��_ 
�ص 
�ق� 	لإ �ي
<�ن� ف��ل ن
 ف 
ع� و� م�_ ر� 	لس� م� م
س� و� 	ل
ق� � و� 	لش� nك�ن ي
ل� س�

�ح�د�  
	ح�د� 	لأ 
�P 	ل
و� و
ل� و� &�ن ن� و� ل�ك� 	لط� � و� ل�ك� 	ل
م� 
� م
د� و� ل�ك� 	لش� � ل�ك� 	ل
ح�n �ن_ 
ح�س
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دk و� �ل�  م� ح� �ي� ع�Sىٰ م� S ی� &�ن
 �ºص� و
لا� �ك� م� �ل م� يjد�ی
 و� ج� �ك� س� ل �ج�لا� �ل�ك� � � 
د� &�س م� 	لص�
ح�  ف�و
ر� 	لر�ح�ي
م� م� 
�P 	ل
غ� �ك� &�ن �ن 5 9jxز� ع� ج��و� �L�8 و� 
9�x �ي
 و� �8ر
ح�م� 4 � �h
غ �º 
دk و� &�ن  .م�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O the God of the formers and the latters and O the God of 

those who remain and the God of those who pass away. O Lord of 

the seven heavens and whatever is in them. O one who breaks the 

day and One who made the night as the time of repose and One who 

made the Sun and the Moon as a way of calculating the time. Praise 

is for You and thankfulness is for You. And only You are the 

beneficent and the giver of bounties. You are the One, the Unique, 
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the self-sufficient. I ask you for the sake of Your majesty O my 

Chief and for the sake of Your beauty O my Master that You bless 

Muhammad and Aale Muhammad (a.s.) and forgive me and have 

mercy on me and overlook my faults. Indeed You are the forgiving 

and merciful. 

Dua for the Third Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

ح�  
�ك�ة� و� 	لر�و Ò لا� �� 	ل
م� �ط� ر��_ 
�س 
و�� و� 	لأ ق� 
ع �لٰ$� �� �ق� و� 5 ح� 
�س �لٰ$� 5 
ر�	%�يم� و� 5�� �لٰ$� 5 5 �ي�
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ل�ي
م�  م�ي
ع� 	ل
ع� ي
م�  ي
م� ك� 	ل
ح�  	لس� � ��
�ي�  	ل S ظ�ي
م�  	ل
ع� �ك�  	ل
ع� ق 
Bىٰ ر�Sو� ع� �P
م ل�ك� ص�
ي
�P و�  ن�ف�ك� &وٰ� �4ىٰ ك� �l و� 5 
 �Ó
ف� 	لر�ح�ي
م� &�ف 

�P 	لر�ء�و 
ر� و� &�ن � ص� �ل�ي
ك� 	ل
م� 
�P و� 5_� �ل�ي
ك� &�ن 5

�د�  ل�ف� 	ل
م�ي
ع� 
�ك� لا� �8خ �ن ة� 5 �ي
 ي�و
م� 	ل
ق�ي��م� �� ز 
ي��م� و� لا� �8خ jلص	و�  � ة لا� �ى 	لص� Sي ع�� �jو  .ق�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O God of Ibrahim and O God of Ishaq. And O God of 

Yaqub and the tribes. Lord of the angels and the Holy spirit. The 

Hearer, the All-knowing, the Wise, the Noble, the High and the 

Great. I kept fast for You and with Your sustenance I end my fast 

and I seek refuge with You and I entered Your court and You are the 
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Kind and Merciful. Make me strong enough to fast and pray and do 

not expose me on Judgment Day. Indeed you do not break Your 

promise. 

Dua for the Fourth Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 ��ك� 	ل
م�ل�و
≈� و� ي� �ل � و� م� 
ي� ن �ر� 	لد��_ � و� ي�� ج� <�م� ح�ي
م� � و� ر� ة � �� 
� و� 	لآ 
ي� ن ح
مٰن� 	لد� ي�� ر�
 �P
 �ء� و� 	�ن ر� 	لر�ج� 
> 	 ش� 	�� و� ٰ%ذ� و� ر� 	لث� 
> 	 ش� ��ة� و� ٰ%ذ� 
و �Lل	ر�  
> 	 ش� � و� ٰ%ذ� 	ز�ق� 	ل
ع�_��د ر�
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ئ�ل�ك�  
ل�ي
م� 	�س م�ي
ع� 	ل
ع� و
فT  	لس� ي
ن� لا� خ� 
ن� 	ل�ذ���ح� �ل �ي
 ع�_��د�≈� 	لص� < 
9�xل� 	�ن
 �8ج
ع�
 
9�x
لjل � 	ل�ذ�ی
 لا� ي�<
�Lك� و� �8ج� 
ر¯ jلس�� � 
�ي �ر�� ¯ 
س �º 
�و
ن� و� 	�ن ز�ن 
ع�ل�ي
<�م
 و� لا� %�م
 ي�ح

 �9�xخ�ل� 
�ي
 و� �8د 4 
ئ�و 9
 س��x ي� ط� 
9
 لا� �8ر�	م� و� �ºع�zل�	ك� �Lي�� �ف �Lك� و� 	�ن
 لا�  ب�ع� �ر�ح
م� ن�ة� � 	ل
ج�
 $�8 
 �hلا� غ�� 	 � n_
 �ي
 ذ�ن ع� 4 �لا�  �8د� 	 nة � و� لا� ح��ج� �> �L 
ف ش� �لا� ك� 	 nة�� 
 �a و� لا� $ �L 
ج � �f لا�� 	 �و� لا� %�م́

م�  �ع
ظ� 
�ج�ل� 	لا 
�ك� 	لا �ن 	 kد م� دk و� oل� م�ح� م� ح� قj م� �ح� � � �> �L
ي ض�  .ق�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 



103 

 

Merciful. O the beneficent of the world and the Hereafter and the 

Merciful of both and O one who is powerful in the world and the 

King of the kings and the sustainer of the creatures. This is a month 

of repentance and this is a month of divine rewards and this is a 

month of hope and You are the Hearer and the All-knowing. I ask 

You to make one of Your righteous servants, who are such that there 

is no fear or grief upon them and grant me such a covering so that 

my defects are not seen and through Your prosperity grant me such 

greatness as is never seen. Fulfill all my needs and admit me to 

Paradise by Your mercy and forgive each of my sins and remove all 

my sadness and take away all my troubles and do not leave any of 

my wishes unfulfilled for the sake of Muhammad and Aale 

Muhammad (a.s.). Indeed You are the most majestic and the most 
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great. 

Dua for the Fifth Night: 

م� 	��  
 ن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
مٰ ب�س

 � 
ر � �ك� خ� Ò� م� 
���س �ل�ك� � � 
�ي &�س �� �ء� 	ل�9�z �8ن� 	�لل!<�م� 5 م� 
�س 
ف�  ل� زj ن� 	لأ �ء� و� �8ك
ش� ف� jلش	 � �>� �
ةn و�  �ي� �ي� م�ن
ك� ع��ف Sل� ع�� دk و� &�ن
 �8ن
ز م� ح� دk و� �ل� م� م� ح� �ى م� Sي� ع�� S 	ء� &�ن
 �ºص� �د
و� 
� 	لأ �>� �

ءk و� 8 مk و� ��لا� 
ق �ل� س� م�ك� ك 
�س� � 9jxف�ع� ع� 
�ءn و� �8د ف� _�ل
 ش� ق� �L  � ³ 
و ل�9�x م�م�ن
  يص� و� �8ج
ع�
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�م�  �م� و�  ص� 
  ق�P �م� 9
 م�م�ن
 ص��xل� ل��X و� �8ج
ع� ي
�P ع�م� ض� �$� و�  و� ر� �ن �س� 	ر�ح�$� و� ح�ف�ظ� ل و� ج�
�ل� �ي� � Sہ� و� �8م�ن� ع�� لاn �8ر
ض� 9�x ع�م� ق� $� و� �8ر
ز� ج� 
 �f ي ص�� �� ج�ز 
� ي�ح nع ر� ك�ين�ة� و� و� م
�P و� 	لس�

ي��Lك�  ص� 
ع ح�م� 	لر�	ح�م��ن� ع�ن
 م� 
 .ي�� &�ر
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, indeed I ask You for the sake of Your names 

which the best of the names through whom You send down the cure 

and with whom You remove the maladies; that You bless 

Muhammad and Aale Muhammad (a.s.) and bestow prosperity and 

cure for me and through the sake of Your names remove every 
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disease and trouble from me and accept my fasts and make me of 

those who fasted and prayed and by whose deeds You are satisfied 

and make me of those whose every organ has fasted; whom You 

have kept away from bad talks and sins of the private parts and give 

me Taufeeq for such deeds that You like and bestow on me by not 

talking on inappropriate occasions and bless me with peace and 

tranquility and give such piety that keeps me away from Your 

disobedience, O the most merciful of the merciful ones. 
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Dua for the Sixth Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

يم� و�  � ��
	ح�د� 	ل 
�P 	ل
و� ل�يم� و� 	�ن م�يع� 	ل
ع� 
�P 	لس� �P 	�لل!<�م� &�ن 
ف�ع د� ر� م� �لٰ$� 	لص� 

�P 	لإ &�ن
 ��� ح� 
�l 	لس� � �ك� و� &��
ش� ض� ب�ع�ز�8 
�ر 
�ك� و� د�ح�و
�l 	لأ 8 ر� 
د 	�l ب�ق� �و� م� 	لس�
�ي  �ن� > �Lح�ي

 ل�$� 	لP _�ح� ن
 س� �ك� ي�� م� �ن ل
ط� �ر� ب�س� �ح� _
ر�ي
�P 	ل 
�ي��Lك� و� &�ج 	ن ح
د� �و� �

108 

 

ل�  �ي 	ل
ف� �ع� >�_ jلس	ر� و�  
	�l 	ل
_�ح�و �و� م� �ي 	لس� < Tة �ي� �ف �Ëى ع�ل�ي
$� خ� 
ن
 لا� ي�خ و�	�l ي�� م�
�ي
<�ن� و�  ن
 ف 	�l و� م� �و� م� ح� ل�$� 	لس� j_ ن
 �ºس� Sيٰ ي�� م� 
ف �ن� 	لس� ض� �ر� 

ع� و� 	لأ_ 	لس�

	 �$�> 
ج �لا� و� ن
 لا� ي�م�و�l و� لا� ي�_
Õٰى 5 �ي
<�ن� ي�� م� ن
 ف 
ع� و� م�_ و
ن� 	لس� ض� �ر� 
ل�ي
ل� 	لأ ل
ج�
 $ٖ� م�دk و� �ل ح� لj ع�Sىٰ م� �ر� ص��_ ف�و
ر�  	ل
ج� 
�P 	ل
غ� �ك� &�ن �ن 5 
9jxف� ع�
9
 و� 	ع�x 
ح�م 
و� 	ر

 .	لر�ح�ي
م� 
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 
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Merciful. O Allah, You are the Hearer and the All-knowing and You 

are the One and the Noble and You are the One for whom is 

needlessness. You have raised the heavens through Your power and 

spread the earth through Your strength and created the clouds 

through Your Oneness and made the seas to flow through Your 

power, O One whose praises the fishes recite in the seas and the 

beasts in the forests and O One from whom nothing is hidden from 

the seven heavens and the depressed levels of the earth. O One for 

whom the heavens and those who reside in them and the seven earths 

and those who reside therein recite the praise. O One who never dies 

and except His majestic and powerful face, nothing is going to live 

forever. Bless Muhammad and his progeny and have mercy on me 

and forgive me. Indeed You are the forgiving and merciful. 
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Dua for the Seventh Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن�  
 	لر�ح�يم� ب�س

 
 �a ج� j �hم� �
ن� و� ي��خ� � 
µ�L 
�ي
خ� 	ل
م�س �H �� ي� ة 
ن� و� ي�� م�ج�ي
�6 د�ع
و��� � 
�و 
�� 	ل
م��
 ٰ Sع� jل 
ن� ص��ح�م� 	لر�	ح�م� 
ظ�ي
م� ي�� &�ر 
�� 	ل
ع� ��
�ش�ف� 	ل� ي
ن� و� ي�� ك j �Ó 
دk و� 	ل
م�ض م� ح� ى م�

 $� �Ùن 
 ف� jÜو� غ� 
 jÜ�% و� 
�ي ب 
 �a 
ف ش� 
دk و� اك م� ح� _�ل
  �ل� م� ق� �º ر�≈� و�
��ك� غ� ف� ذلٰ لا� ي�ك
ش�
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�ك� و�  �� �Lك�� د�ي
ق� � 
ص �Lل	ك� و� � �ن� � �ي
م� 
�ى 	لإ Sع� 
9�x 
ث �¾�ي
 و� 	ب
ع� Ò	 �ي
 ح�و� �ي
 و� 	ق
ض� 4 ³ 
و ص�
�م�  Ò� 
�ك� و� ح�j6 	لأ ول س� �ي ق�د
 ر� ��Ù �ع��L<�م
 ف� �ط� � �l
ر ي
ن� &�م� � 	ل�ذ� ر 
�م 
�ي 	لأ 4 
�و 
ن� &�jد�ي
> ة� 	ل
م�

 k 
ر � �لj خ� �ي
 ك < 
9�x
دk و� &�د
خ�ل م� ح� دk و� �ل� م� م� ح� لj ع�Sىٰ م� ةn 	�لل!<�م� ص� �م� Ò�& 
�<�م � �P
ي ض� ر�
 
_�ل ق� �º و� kد م� 	 و� �ل� م�ح� nد م� ح� �ي
$� م� ل
�P ف 	  &�د
خ� �ي ٰ%ذ� < 
�ي Ý �ي
 و� ��س� � لا� �ي
 و� ص� ³ 
و ص�

 $ ي��م� ¯�ر�ض� ع�ل�ي
ن�� ص� 
�ن� 	ل
م�ف ض� م� � ر� ر 
> ك�  	لش� �L ح
م� �8ك� و� ر� � �h
غ �ي
$� م� 9
 ف�x 
ق �B 
و� 	ر
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ن� �ح�م� 	لر�	ح�م� 
 .ي�� &�ر
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O One who listens to those who entreat. O One who 

removes the sorrow of those who are sorrowful. O One who hears 

the calls of those who call in distress. And O One who removes 

through greatest calamities. O the most merciful of the merciful 

ones. Bless Muhammad and Aale Muhammad (a.s.) and remove my 

grief and sadness and sorrow and no one except You can remove 

them. And accept my fast and fulfill my needs and make steadfast on 

faith in You and to testify for Your Book and Your Messenger and 

the love of the Guided Imams; the ones who are vested in authority, 

whose obedience You have ordered. We are satisfied with the 
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Imamate of these Imams. O Allah, bless Muhammad and Aale 

Muhammad (a.s.) and admit us in every good that Muhammad and 

Aale Muhammad (a.s.) enter and accept my fasting and prayers; 

accept all the deeds that I have performed in this month of Ramazan 

in which fasting is made obligatory on me and in which You have 

granted us mercy and forgiveness by Your mercy, O the most 

merciful of the merciful ones. 
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Dua for the Eighth Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

���ة� و�  �ج� 
م�ن
�P ل�<�م� 	لإ ع��ء� و� ض� �لد�� �ي
$� ع�_��د�≈� � ر
�l ف ر�≈� 	ل�ذ�ی
 &�م� 
> 	 ش� 	�لل!<�م� ٰ%ذ�
�ذ�  �ذ� ق�ل
�P و� 5 	ع� 5 ة� 	لد� ي
T6 &�ج�ي
�6 د�ع
و� � �ي «� ��Ù 9
 ف�jxع� 
�ل�ك� ع�_��د�ی � د�ع��ن� 	 	س�

 j �Ó 
� 	ل
م�ض ة �د
ع�و
≈� ي�� م�ج�ي
�6 د�ع
و� � �  و�  ن� ي
  ف� � 
�و 
و
 ء� ع�ن� 	ل
م�� �ش�ف� 	لس�� 
ن� ي�� ك�  �ي�
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 � 	 �lلا� ي�م�و 
ن � ي�� م� nك�ن �ع�ل� 	لل�ي
ل� س� ي
�P ج� و� �P و� س� 
ل�ق �l و� خ� 
ر �م�ن
 ي�م�و�l ق�د� 
 ل �h
غ
 
ي ق� م
�P و� س� م
د� &�ط
ع� �ل�ك� &�ن
 ف�ل�ك� 	ل
ح� � 
م
د� &�س ق
�P ف�ل�ك� 	ل
ح� �B ي
�P و� ر� �P و� �و�

�ذ�  �ي 	لل�ي
ل� 5 < kم�د ح� دk و� �ل� م� م� ح� �ي� ع�Sىٰ م� S �º9Ìٰص� 
�ذ�   	 ��غ �ر� 5 �ي و� 	لن�<� !ى و� > S 	 �8ج�
�ك� &�  �ن 5 
�ي 4 � �h 
غ �º و� 
9�x � &�%�م� 9
 م��x 4ىٰ و� &�ن
 �8ك
ف�ي� 
�و 
� و� 	لأ ة � �� 
ر� 	لر�ح�ي
م� 	لآ 
ف�و 
�P 	ل
غ�  .ن

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, this is Your month in which You have ordered 

Your servants to supplicate You and You have guaranteed their 
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acceptance and mercy and You have said: And when My servants 

ask you concerning Me, then surely I am very near; I answer the 
prayer of the suppliant when he calls on Me. And I accept it. Thus 

O one who hears the plaints of the restless and One who removes the 

grief of the aggrieved, and One who made the night as the time of 

repose, O one who does not die, forgive the one who is mortal. Only 

You have given the strength, only You have created. Only You have 

equated with joy and sorrow. Praise is for You only. You have 

nurtured and given refuge and given sustenance. Then praise is only 

for You. I ask You to bless Muhammad and Aale Muhammad (a.s.) 

in the night when it draws a veil and in the day when it shines in 

brightness and in the hereafter and the former and be sufficient for 

me and forgive me, because only You are the most forgiving. Indeed 
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You are the forgiving and merciful. 

Dua for the Ninth Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

	م�  � 
a� 
ل� و� 	لإ �ہ� ي�� ذ�	 	ل
ج�لا��� 	ہ� ي�� ر� يjد� ر
ش� 	ل�ذ�ی
 لا� ي�ن��م�  ي�� س� ي�� ذ�	 	ل
ع�زj  ي��ذ�	ل
ع�
 � ر� 	 
و د� �ي� 	لص� <� و
ر� ي�� ش� �م� 
�:��9 	لأ � و� 	ل�ذ�ی
 لا� ي�ر�	م� ي�� ق� nج� �f ی� ر 
�ي م�ن
 &�م 4 
ل ع� 
ج

 
� 	ق
ذ�ف nج � 
� ک� م� �ء� 	 ج� 
ج�و 
!9 لا� &�ر zح� 
9 ل
ب� �ي ق� <  
يjد�ی 	≈� ع�ل�ي
ك� س� و� 	 س� nح�د�& 
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 �P
�ل ك ی�  �8و� و
لا� �ل�ي
ك� ي�� م� �ر�  و� 5�_ ة� ي�� ج� �>� ل 
�لٰ$� 	لآ 5 ��ل�ك� ي� � 

ر� &�س � ص� �ل�ي
ك� 	ل
م� 
�P و� 5_� &�ن
��_ �ر� 	ل
ج� ��� �ك 
�ر� 	لأ� _ � ي�� ك� �ر�ة � 	 
�ہ� و�  ل�ذ�ی ف� �ل� ع�ل�ي
$� ك� ك �ذ�	 �8و� 5 � _�$  ن� �ك 
�ہٖ  ح�س ر 
�غ� &�م  و� ���ل


�P ف� _� �ل�ي
ك� &�ن 9
 و� 5�xف� 
�ل
�P ف��ك ك �ي
 و� لا� ع�ل�ي
ك� �8و� 4 
 �h
�ر� ف��غ ص� �ل�ي
ك� 	ل
م� 9
 و� 5�x 
ح�م 
�ر
ج
¥�ي ي�و
م�  وjد
 و� ہT و�  �ºس� 
ج�و و� د� و� 
س �º  ي�ض�
ہT  �8ب 
ج�و ك�ي
م�  و� � 	ل
ح� �ي
ز ز 
�P 	ل
ع� �ك� &�ن �ن 	�لل!<�م� 5

دk و� �ل�  م� ح� لj ع�Sىٰ م� دk  ص� م� ح� �ك�  م� �ن 5 
9jxع� 
ز 9
 و� �8ج��و��x 
ح�م 
ف�و
ر� و� 	ر 
�P 	ل
غ� &�ن
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 . 	لر�ح�ي
م� 
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Chief, O Lord, O one with majesty and nobility. O the 

owner of the throne who is not smitten by sleep and O the powerful 

one who cannot be reached. O the one who decides the affairs, O the 

curer of the sick hearts, give me ease in my affairs and put Your 

hopes in my heart so that I do not repose hopes in anyone else. My 

Chief, I rely upon You alone and to You alone I refer and the return 

is to You alone. I ask You O the deity of all deities and the most 

forceful of the forceful ones and the greatest of the great. O one who 

is such that if one relies on You, You suffice him. And one who is 

sufficient for one who relies on Him. And who completes His affairs. 
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I have relied on You alone, O Allah, suffice me. And I have referred 

to You only; so have mercy on me. And the return is to You alone, 

so forgive my sins on the day when some faces will be dark. Indeed 

You are Powerful and Wise. O Allah, bless Muhammad and Aale 

Muhammad (a.s.) and have mercy on me and overlook my faults. 

Indeed You are the forgiving and merciful. 

Dua for the Tenth Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

	ح�د�  د� ي�� و� م� jر� ي�� &�ح�د� ي�� ص� ك�ب �L �ر� ي�� م��_ ي
م�ن� ي�� ج� �> م�ن� ي�� م� 
ؤ م� ي�� م� لا� 	�لل!<�م� ي�� س�
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ل�ث� و�  ≈� 	لث� � 	ل
م�_��ر� ر 
> 9Ñٰ م�ن� 	لش� د� ي�� ح�ل�ي
م� م� 
د�و ح�ي
م� ي�� و� د� ي�� غ�ف�و
ر� ي�� ر� 
 �f �ي�
� ص�  يjد�ی
 م� �P &�د
ر�ی
 س� 
�ي
 ل�س 4 �l 
 �hغ� �P
 �ن
 &�ن 5 
�ي 4 �l 
 �hغ� 
9
 %�ل�z �ي ح��ج� < �P 
ن�ع

�ي
 و�  4 
 �h
يjد�ی
 ف��غ ن� س� 
م�ن� 	لآ �8�ہ� ف��& 
و 	 س� و� �ي
 ف� 4 �l 
 �hغ� 
�ن
 ل�م
 �8ك�ن �ي
 و� 5 بىٰ 4 
و ط� ف�
 � ¯ 
�ي
 و� 	س 
ر�� ¢ 9
 ع��x
�ل 9
 و� &�ق�x
ل ذ� 
�ي� و� لا� �8خ Sع� 
9
 و� 6�8�x 
ح�م 
9
 	رjxف� ع�
�≈� و� 	ع 
ر¯ �ي
 ب�س� �
ر

 jل� 
�P ع�Sىٰ ك 9Ñٰ ع�ل�ي
ك� و� &�ن 
9
 و� لا� ��ق �Ñ 
ق �º ك�� �ن �ك� 5 8 ر� 
د 9
 ب�ق�jxع� 
ز �≈� و� �8ج��و� و 
ف ب�ع�
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9 �V  Tر
د�ي  .ءk ق�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O the one who gives security; O the one who gives peace. 

O the one who protects, O the one who is powerful, O the one who is 

proud. O the One, O the needless, O single, O Unique, O forgiving, 

O merciful, O the one who loves, O the forbearing, one third part of 

this blessed month has passed away but I don’t know what decision 

You have taken about the fulfillment of my needs. Have You 

forgiven me? If You have forgiven my sins, I am blessed and if You 

have not forgiven my sins, O woe be to my wretchedness. So at this 

time, O my Chief, forgive my sins and have mercy on me and accept 

my Taubah and do not refrain from helping me and save me from my 
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mistakes and hide my defects by your covering and through Your 

quality of forgiving the mistakes remit my sins and overlook my 

faults through Your power. Indeed You the one who issues the 

judgment and You are not bound by the judgment of anyone else and 

You are having power over everything. 

Dua for the Eleventh Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن�  
 	لر�ح�يم� ب�س

م�ل� و�  �ف� 	ل
ع� 
ن � �L 
�ي &�س �� 
ن�  	�لل!<�م� 5� ل�ث� �ي 	لث� 4� ي� ي
ل�ةk م�ن
 ل� ل� ل� � &�و� ہ و� و� ٰ%ذ� 
ف ج�و
 	ل
ع� 
&�ر
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�ل�ك�  � 
Ëىٰ و� &�س 
9
 لا� �8ط�zل�	ر�≈� �� �ك� م�ن
 ن 
ر� � �ج� �L 
9ٰx و� &�س 
�ك� 	ل
ح�س Ò� م� 
���س � �≈
&�د
ع�و
�ي��م�ٖ$  9
 ع�Sىٰ ق�xي�jو ق� �º 
ي��م�ٖ$  &�ن �ي
 و� �8ر
  و� ص� 4 � �h 
غ �º 
ل�ف� و� &�ن 
�ك� لا �8خ �ن 5 
9�x ح�م�

 
9 �V ل�� 
 كP ع� س� 9
 و��zل�	ك� �L �ر�ح
م� �د� 	�لل!<�م� � � �8  	ل
م�ي
ع� �>� � ءk و� � �>
ي ��l و� ع�ل� �ح� �ل �Lم� 	لص�
 $ل� 
د� 	ل�ذ�ی
 ل�م
 ي�ل�د
 و� ل�م
 ي�ول�د
 و� ل�م
 ي�ك�ن م� 
�P 	لص� ٰ  	�8ك�ل
�P و� &�ن S لj ع� 	 &�ح�دT ص� nف�و ى ك�

 ��	 و� �Lل	 �P
 �ك� &�ن �ن 5 
9jxع� 
ز 9
 و� �8ج��و��x 
ح�م 
�ي
 و� 	ر 4 
 �h
دk و� 	غ م� ح� دk و� �ل� م� م� ح� م�
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  .	لر�ح�ي
م� 
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, indeed I am directing my attention to good deeds 

once again and I wish to be excused for my shortcoming. This is the 

first night of the remaining twenty days of this month. In it I 

supplicate You through Your beautiful names and I seek refuge from 

Your never extinguishing fire (Hell). And I beg You to give me the 

strength to fast and pray in this month. Forgive me and have mercy 

on me. Indeed you do not break Your promise. O Allah, You 

encompass the things through Your mercy. You take to completion 

the good deeds. I rely upon only this mercy of Yours. You are 

needless. One who neither begets nor is He begotten and there is 
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none like Him. Bless Muhammad and Aale Muhammad and forgive 

me and have mercy on me and overlook my faults. Indeed You are 

the one who accepts repentance and one who is merciful. 

Dua for the Twelfth Night: 

م� 	��  
 ن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
مٰ ب�س

ل�ي
م�  ي� 	ل
ح� �Ú

�P 	ل 9ٰx و� &�ن 
ف 	 ي�_
Õٰى و� لا� �� nد
م
د� ح�م ظ�يم� ل�ك� 	ل
ح� �ي� 	ل
ع� S 
�P 	ل
ع� 	�لل!<�م� &�ن
�ل�ك�  � 
ل�يم� &�س �ك� 	ل
ع� <�ك� 	ل�ذ�ی
 لا� ي�ر�	م� و� ب�ع�ز�8 
ل� و� ج �ج�لا� ي
م� و� � � ��
<�ك� 	ل 
ج ر� و� 
�ن�و �
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�ك�  �ن 5 
9�x �ي و� �8ر
ح�م� 4 � �h 
غ �º 
دk و� &�ن م� ح� دk و� �ل� م� م� �ي� ع�Sىٰ م�ح� S ر� &�ن
 �ºص� �> 
ق �º لا� 
9�zل�	

ن� �ح�م� 	لر�	ح�م� 

�P &�ر  .&�ن

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, You are the High and the Great. Praise is only for 

You; such a praise which will never be destroyed. And You are the 

living, the forbearing. I beg You for the sake of the effulgence of 

Your noble face and for the sake of the majesty of Your face which 

is unreachable and Your power which cannot be suppressed that You 

bless Muhammad and Aale Muhammad (a.s.) and that You forgive 

me and have mercy on me and overlook my mistakes. Indeed You 
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are the forgiving and merciful. 

Dua for the Thirteenth Night: 

م�  
 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  	��ب�س

 $ل� 
ن 
ن� و� ي�� م�� ض� �ر� 
�ر� 	لأ�_ 	�l و� ج� �و� م� �ر� 	لس��_ 	�l و�  ي�� ج� �و� م� ل�ك�و�l 	لس� م�
ل�ي
م� 	 م�ي
ع� 	ل
ع� �و
�� و� 	لس� ن �ر� 	لذ� 
ن� و� غ�ف�� ض� �ر� 
ل�ك�و
�l 	لأ ل�ي
م� 	لر�ح�ي
م� م� ف�و
ر� 	ل
ح� ل
غ�

د�ي
ر�  �ع
Sىٰ و� 	ل
ق� 
�ي� 	لأ S 
�P 	ل
ع� �ي� ل�ك� &�ن 4 �ي
$� ل�ك� و� لا� و� ب د� 	ل�ذ�ی
 لا� ش� 
 �h
د� 	ل م� 	لص�
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 $ٖ� م�دk و� �ل ح� �ي� ع�Sىٰ م� S �ل�ك� &�ن
 �ºص� � 
	�� 	لر�ح�ي
م� &�س و� �Lل	 �P
 �ر� و� &�ن �د �  	ل
ق� �h
غ �º 
 و� &�ن

ن� �ح�م� 	لر�	ح�م� 

�P &�ر �ك� &�ن �ن 5 
9�x �ي
 و� �8ر
ح�م� 4. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O the powerful one of the heavens and the powerful of the 

earths and one for whom is the kingdom of the heavens and the 

kingdom of the earths and the one who forgives the sins and the 

Hearing the knowing the forgiving the forbearing the merciful the 

needless the unique who has no likeness and no one is having 

authority on You. You are the Highest of the High and the most 

powerful of the powerful. And you are the one who accepts 

130 

 

repentance and one who is merciful. I beg You to bless Muhammad 

and his progeny. And that You forgive me and have mercy on me. 

Indeed You are the most merciful of the merciful ones.  

Dua for the Fourteenth Night: 

م�  
 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  	��ب�س

� و� nئ 
ي 9
 و� ل�م
 &�≈� ش��x �L 
ل�ق 
�P خ� 
ن� &�ن�� ل �و� 
�لٰ$� 	لأ 5 �� و� ي� �ر�ة ���_ �ر� 	ل
ج��_ �ي��ء� و� ج� ل 
�و 
�ي� 	لأ 4  ي�� و�
 
�ي
�P &�و 	ن ن
�P �8و� ر� ج�<
د�ی
 ف��Ùن
 ك� 
د يjد�ی
 ب�ق� �P س� 
��ط�ع �ع�ة� ف� �لط�� � 
9�x�8
ر 
�P &�م� &�ن
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ي
�P ف�  
�l &�و
 ��س� � ط� 
�ي� &�خ Sع� 
�ن ß 
��àي
 ف��م ج� ع
 ر� ط� 
ق �º و� لا� 
يjد�ی �ي� س� Sع� 
ل ف�ض� �L
�ي 	�� ع�ل�ي
$� و�  S د� �
ن� ع�_
د� 	�� ص� م� ح� ة� م� �ب�j9 	لر�ح
م� 
ن� ن�9
 و� ���x
ع
 ��ي م� 
ة� و� 	ج �لر�ح
م�� �

 $ٖ� 	�� 	لر�ح�ي
م�  �ل و� �Lل	 �P
 �ك� &�ن �ن 5 
�ي 4 
 �h
 .و� 	غ
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O the helper of all the Awliya, O one who is most 

powerful of the powerful ones, O the God of the formers, You have 

created me whereas I was nothing and You ordered me obedience 

and I also my Chief, obeyed You according to my capacity. Thus if 

there had been some sloth or forgetfulness in Your obedience, have 
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mercy on me and do not cut off my hopes that I have reposed in 

Thee, my Chief. Bless me with Your mercy and join me with the 

Prophet of mercy, Muhammad bin Abdullah, may Allah bless him 

and his progeny and forgive me. And you are the one who accepts 

repentance and one who is merciful. 

Dua for the Fifteenth Night: 

م� 	��  
 ن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
مٰ ب�س

ن��ن�  يjد�ی� 	ل
م� 
�P س� ن��ن� &�ن 
�P  	�ل
ح� ف�و� &�ن يjد�ی� 	ل
ع� 
�P س� ي
م� &�ن � ��
ی� 	ل و
لا� 
�P م� &�ن
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 �6
ي � �p
يjد�ی� 	ل 
�P س� � &�ن �ي
ز ز ی� 	ل
ع� و
لا� 
�P م� ��� &�ن�% يjد�ی� 	ل
و� 
�P س� ل�ي
م� &�ن ی� 	ل
ح� و
لا� م�
د�  م� ی� 	لص� و
لا� 
�P م� �%�ر� &�ن يjد�ی� 	ل
ق� 
�P س� 	ح�د� &�ن ی� 	ل
و� و
لا� 
�P م� يjد�ی�  &�ن 
�P س� &�ن

 $ٖ� دk و� �ل م� ح� لj ع�Sىٰ م� ی� ص� و
لا� 
�P م� � &�ن �ي
ز ز 9
  	ل
ع�jxع� 
ز 9
 و� �8ج��و��x 
ح�م 
�ي
 و� 	ر 4 
 �h
و� 	غ
م�  �ع
ظ� 
�ج�ل� 	لأ 

�P 	لأ �ك� &�ن �ن 5. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O my Chief, You are the one who is truly merciful. O my 

master, You are the one who bestows gifts. O my Chief, You are the 
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noble. O my master, You are forgiving. O my Chief ,You are the 

forbearing. O my master, You are the giver. O my Chief, You are the 

powerful. O my master, You are the Near. O my Chief, You are the 

One. O my master, You are the forceful. O my Chief, You are the 

needless. O my master, You are the powerful. Bless Muhammad and 

his progeny, forgive me and have mercy on me and overlook my 

mistakes. Indeed You are the most majestic and the most great. 



135 

 

Dua for the Sixteenth Night: 

م� 	��  
 ن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
مٰ ب�س

�ح
مٰن� ي� ح
مٰن� ي�� ر� ح
مٰن�  ي�� 	�� ي�� 	�� ي�� 	�� ي�� 	�� ي�� 	�� ي�� 	�� ي�� 	�� ي�� 	�� ي�� ر� ر�
�ح
مٰن� ي� ح�ي
م� ي��  ي�� ر� ح�ي
م� ي�� ر� ح�ي
م� ي�� ر� ح
مٰن� ي�� ر� ح
مٰن� ي�� ر� ح
مٰن� ي�� ر� ح
مٰن� ي�� ر� ر�

 �ح�ي
م� ي�� غ�ف�و
ر� ي�� غ�ف�و
ر� ي�� غ�ف�و
ر� ي�� غ�ف�و
ر� ي� ح�ي
م� ي�� ر� ح�ي
م� ي�� ر� ح�ي
م� ي�� ر� ح�ي
م� ي�� ر� ر�
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ر� ي�� غ�ف�و
ر� ي�� غ�ف�و
ر� ي�� غ�ف�و
ر�  
ف� ي��  غ�ف�و 
ء�و ف� ي�� ر� 
ء�و ف� ي�� ر� 
ء�و ف� ي�� ر� 
ء�و ي�� ر�
 �ف� ي�� ح�ن��ن� ي�� ح�ن��ن� ي�� ح�ن��ن� ي�� ح�ن��ن� ي� 
ء�و ف� ي�� ر� 
ء�و ف� ي�� ر� 
ء�و ف� ي�� ر� 
ء�و ر�

�ي�  Sع� ��ي� ي� Sع� ��ي� ي� Sع� ��ي� ي� Sع� ��ي� ي��  ح�ن��ن� ي�� ح�ن��ن� ي�� ح�ن��ن� ي�� ح�ن��ن� ي� Sع� ��ي� ي� Sع� �ي�
م�  ح� لj ع�Sىٰ م� �ي� ص� Sع� ��ي� ي� Sو� �ل� ع� kم�  د ح� �ي
  دk م� 4 
 �h
	غ ر� 	لر�ح�ي
م�   و� 
ف�و 
�P 	ل
غ� �ك� &�ن �ن 5. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, O Allah, O Allah, O Allah, O Allah, O Allah, O 

Allah, O Allah. O Beneficent, O Beneficent, O Beneficent, O 
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Beneficent, O Beneficent, O Beneficent, O Beneficent, O Beneficent. 

O Merciful, O Merciful, O Merciful, O Merciful, O Merciful, O 

Merciful, O Merciful, O Merciful. O Forgiving, O Forgiving, O 

Forgiving, O Forgiving, O Forgiving, O Forgiving, O Forgiving, O 

Forgiving. O Kind, O Kind, O Kind, O Kind, O Kind, O Kind, O 

Kind, O Kind. O Most Favoring, O Most Favoring, O Most 

Favoring, O Most Favoring, O Most Favoring, O Most Favoring, O 

Most Favoring, O Most Favoring. O High, O High, O High, O High, 

O High, O High, O High, O High. Bless Muhammad and his 

progeny, forgive me; indeed You are the forgiving and merciful. 
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Dua for the Seventeenth Night: 

م� 	��  
 ن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
مٰ ب�س

 � ة �ر� ر
�l ب�ع�م� �ن� و� &�م� 
 �p
�ي
$� 	ل 
ز�ل
�P ف �ن� 	ل�ذ�ی
 &�ن ض� م� ر� ر� 
> 	 ش� 	�لل!<�م� ٰ%ذ�
 �P
م�ن ي��م� و� 	ل
ق�ي��م� و� ض� jلص	ع��ء� و�  �ي
$� و� 	لد� �ج�د� ف س� د
 	ل
م� ق� ���ة� ف� �ج� 
�ي
$� 	لا  ل�ن�� ف

 � 	 �
 ل�ن� �h

�P &�ع�ن
ت�ن�� ف��غ � و� &�ن� ن 
د �> �L 

د� م�ن�� و� 	ع
ف� ع�ن�� ج> � 	ل
ع� ��� �$
ل �ي
$� و� لا� �8ج
ع� ف
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�ك� و�  8 � �h 
غ �4ىٰ م� ل��6 5 ن
 ي�ن
ق� ل
ن�� م�م� ع� 
� و� 	ج� ن يjد� �ك� س� �Ùن ن�� ف� 
ح�م 
��ن�� و� 	ر �ك� ر� �Ùن ف�
م�  �ع
ظ� 
�ج�ل� 	لأ 

�P 	لأ �ك� &�ن �ن �ك� 5 	ن و� 
 .ر�ض

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, this is the month of Ramazan, in which You have 

revealed the Quran and ordered the building of Masjids. And ordered 

supplication and fasting and prayers and guaranteed to us their 

acceptance. So we also struggled as per our ability and You also 

helped us. So forgive us in it and do not make it to be our last 

Ramazan and forgive us. Indeed You are our Lord; have mercy on 

us. Indeed You are our Chief and make us of those who are going to 
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turn to Your forgiveness and pleasure. Indeed You are the most 

majestic and the greatest. 

Dua for the Eighteenth Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 �ن� ف� � �ن� و� �� 
 �p
�ي
$� 	ل ي
ن�� ف 
ز�ل� ع�ل� 	 و� &�ن � ٰ%ذ�� �ن ر 
> ن�� ب�ش� م� � 
a�& 
م
د� ¦ 	ل�ذ�ی 	�ل
ح�
 $ 
ن� و� 	ل
ح�  ح�ق��� ل �و� 
�ن�� 	لأ Ò��لٰ$� ��� ن�� و� 5 �لٰ<� 5 �<�ك� ي� 
ج ر� و� 
�ن�و ب � ف� 
ر�ة � �ى 	ل
_�ص� Sد� ¦ ع�
م



141 

 

ل�ي
ل�  
�P 	ل
ج� �ك� &�ن �ن �ك� 5 � �ن�ن� ل�ف
 ظ� 
ل
ن�� و� لا� �8خ ذ� 
��ة� و� لا� �8خ 
و �Lل	 �$
�ي ن�� ف 
ق �B 
	�ر
�ر� �_  .	ل
ج�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. Praise be to Allah, Who honored us with this month who 

revealed in it the Holy Quran and made us recognize His right. And 

praise be to Allah, who gave the religious insight. Thus for the sake 

of the effulgence of Your face, O our God and the God of our 

foremost ancestors. Give us the Taufeeq for repentance in this month 

and do not leave us to our devices and do not act against the good 

expectation we have with regard to You. Indeed You the most 
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majestic and the most powerful. 

Dua for the Nineteenth Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

ءk ي�� ذ�	  
9 �V ل�� ف
9ٰx ك �م� ي�_
Õٰى و� �� ءk ث 
9 �V ل�� ل�ق� ك �م� خ� ءk ث 
9 �V jل� 
ل� ك_ �ن� ق�� ي�� ذ�	 	ل�ذ�ی
 ك

ن� � ض� �ر� 
�ي 	لأ Sىٰ و� لا� > 	�l 	ل
ع� �و� م� �ي 	لس� <�ن� و� لا� 	ل�ذ�ی
 ل�ي
س� > ق� 
و Sىٰ و� لا� ف� 
ف 	لس�

 ر�ہ
�_�د� غ� 
�لٰ$T ��ع <�ن� 5 �L 
�ٖ$  ��ي
ن�<�ن� و� لا� �8ح Ò� �ح
ص� �ى 5 Sد�ر� ع� 
ق 	 لا� �� nد
م
د� ح�م �لا�  ل�ك� 	ل
ح� 5



143 

 

 �P
  .&�ن
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O One who was there before everything. Then He created 

everything. Then He will be there forever, whereas everything else 

will be destroyed. O one except whom there is no deity either in the 

high heavens or in the deep earths or upon them or in them or 

between them. Numerous praises are for You, whose counting only 

You can do and none else. 
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Dua for the Twentieth Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

ن�  �ي
 ف� �وب 9Ñٰ م�ن
 ذ�ن � م� � 	�� م�م� �h 
غ �L 
�ي� 	�س Sع� � �>
ي ص� 
�ي� ي�ح Sع� Tة �Lب� 
ث � و� �áي� م� �>�L
ي س�
 �_� 8�	م� 	ل
ك� � ��
ہ 	ل � �h 
غ �L 
�و
�� و� &�س ن ��l 	لذ� ب�ق� 
و � 	�� م�ن
 م� �h 
غ �L 
ل� و� &�س � &�ف
ع�  و
ن� م�

طj م�ن
 م�  ہ ق� � �h 
غ �L 
�و
�� و� &�س ن ��l 	لذ� ہ  ع� � �h 
غ �L 
�ي
�P و� &�س 	ن و� �L �ي� ف� Sض� ع�� �f � م�ن
  م�م�
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�ي
 و� &�س ب �ي
 م�ن
 ر� � �ع�د��� 
ء� 	ل�ذ�ی 
9 �Ìل	ن� �ي� 
ہ ��س � �h 
غ �L  و� �l لا� لا� �l و� 	لض� م�ن� 	لز�لا�
 $ٖ� م�ن� � 
�ؤ 
 ي�د�ی
 و� &P�_ س� � ك� �رn	 و�  م�م�� ث �ل� ع�ل�ي
$� ك� ك ہ 	و� &��8و� � �h
غ �L 
ہ 	و�  س � �h 
غ �L 
و�  س

	 ہ � �h 
غ �L 
ہ 	و�  س � �h 
غ �L 
ہ 	و�  س � �h
غ �L 
ہ 	و�  س � �h 
غ �L 
ہ 	و�  س � �h 
غ �L 
ہ 	و�  س � �h 
غ �L 
 .س
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. I seek the forgiveness of Allah for my past sins which I 

have forgotten but which still remain in my scroll of deeds, because 

the scribe angels compute everything we do. And I seek the 

forgiveness of Allah for the deadly sins and I seek the forgiveness of 

Allah for the sins which are going to separate me from divine mercy. 
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I seek forgiveness for my sloth that I had in performing the duties 

obligatory on me. I seek forgiveness for the forgotten sins that have 

made me distant from divine mercy. I seek forgiveness for deviations 

and mistakes and in which sins I became involved on my own. I have 

faith only in Allah and I rely only upon Him fully. I ask His 

forgiveness, I seek His forgiveness, I seek His forgiveness, I seek 

His forgiveness, I seek His forgiveness, I seek His forgiveness, I 

seek His forgiveness, I seek His forgiveness. 
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Dua for the Twenty-first Night: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 
ح �لا� 	�� و� �لٰ$� 5 د� &�ن
 لا� 5 �> 
ہ &�ش يك� ل�$  د� � �J لا�  ہ 	 ع�_
د� nم�د ح� د� &�ن� م� �> 
ول�$  و� &�ش س�  و� ر�
� و� &�ن� 	��  �>
�ي ي
�6 ف �ي�ةT لا� ر� 8o ع�ة�� ن�ة� ح�ق� و� 	لن��ر� ح�ق� و� 	�ن� 	لس� د� &�ن� 	ل
ج� �> 
و� &�ش

 $ك� ل�
ي � �J لا� 
�ي ب د� &�ن� 	لر��� ر� �> 
ر� و� &�ش 
_�و �ي 	ل
ق� < 
ن ث� م� ل�د� ل�$  ي�_
ع� �$�  و� لا� و� د� &�ن �> 
و� &�ش
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�م�  �ل� ل ع� �%�ر� ع�Sيٰ 	ل
ف� �ي
د� و� 	ل
ق� � ي�ر �م� �ع� ل �ن �د�ي
رT و� 	لص� 9
ءk ق �V jل� �د�ر� ع�Sيٰ ك �ي
د� و� 	ل
ق� � ي�ر
ف�و
ر� 	لر�ح�ي
م�  � 	ل
غ� 	ز�ق� 	ل
ع�_��د �ك� 	ل
م�ل
ك� و� ر� �ل �ء� م� �م�ن
 ��ش� �ع� ل �ء� و� 	لر�	ف ن
 ��ش� م�

 
د� &�ش �> 
د� &�ش �> 
ل�ي
م� &�ش ل�ي
م� 	ل
ح� يjد�ی
 	ل
ع� �ك� س� د� &�ن �> 
د� &�ش �> 
د� &�ش �> 
د� &�ش �> 
د� &�ش �>
دk و�  م� ح� لj ع�Sىٰ م� �Lك� 	�لل!<�م� ص� م� ن
$� ع�ظ� ف�و
ن� ك� �ك� لا� ي�_
ل�غ� 	ل
و�	ص� و
ق� ذٰل �ك� و� ف� ذٰل ك�

 

�P 	ل �ك� &�ن �ن 5 
9�x �L
ي �ذ
 %�د� د� 5 
9
 ب�ع�xل� �ي
 و� لا� �ºض� دk و� 	%
د�� م� ح� 
د�ی� �ل� م�> �د�ی 	ل
م� �>. 
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 
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Merciful. I testify that there is no god, except Allah. The One 

without a partner. And I testify that Muhammad is His servant and 

His Messenger. And I testify that Paradise is truth and the Hell is 

truth, and that the Judgment Day is sure to come and there no doubt 

in it. And that Allah will raise those who are in the graves and I 

testify that my Lord is the Lord of the world. There is no partner for 

Him. He neither has an offspring nor a father. I testify that He does 

what He intends. And that He is powerful over everything. And the 

creator of all that He intends and the forceful on whatever He likes. 

He exalts whomsoever He likes. The King of the kingdom and the 

sustainer of the servants. The forgiving the merciful the knowing the 

forbearing. I testify, I testify, I testify, I testify, I testify, I testify that 

You are my Chief You are such and higher than it and those who 
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describe You cannot reach to Your greatness. O Allah, bless 

Muhammad and Aale Muhammad (a.s.) and do not lead me astray 

after You have guided me. Only You are the one who guides and 

who shows the path. 

Dua for the Twenty-second Night: 

م�  
 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  	��ب�س

م�  ح� لj ع�Sىٰ م� 
ن� ص��ج� ر� 	للا� 
> 
ف� ي�� ظ�> 	 ي�� ك� nز 
 � و� ×� nن 
�ي ح�ص 4 
ن دk و� ك� م� ح� دk و� �ل� م�
	 و�  n �H�� 	 و� ن nد � و� ع�ض� nف 
> �ي ك� 4 
ن دk و� ك� م� ح� م�دk و� �ل� م� ح� لj ع�Sىٰ م� �ي
ن� ص� 
ر �ج� �L 
	ل
م�س
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�ي غ�ي�  4 
ن دk و� ك� م� ح� دk و� �ل� م� م� ح� لj ع�Sىٰ م� 
ن� ص��� غ�ي
ث �L 

رn	 ي�� غ�ي��ث� 	ل
م�س �ج� � و� م�nث�
ص�  
ر� غ�ص� �ج� �ي́� ي�� م� ل �ي و� 4 
ن دk و� ك� م� ح� دk و� �ل� م� م� لj ع�Sىٰ م�ح� 
ن� ص��� م�ن 
�ي� 	ل
م�ؤ 4 ي�� و�
�ي  � 
ع�د 

 و� &�س jÜ�% 
9
 و� ��فjس�z دk و� &�ج�ر
 غ�ص� م� ح� دk و� �ل� م� م� ح� لj ع�Sىٰ م� 
ن� ص��� م�ن 
	ل
م�ؤ

 � ر 
> 	 	لش� �ي ٰ%ذ� ک� 	> 
ن�  ل
م�_��ر��ح�م� 	لر�	ح�م� 
� ي�� &�ر�% د� 
Õٰى ب�ع 
�د�ةn لا� &�ش ع� ظ�ي
م� س�  .	ل
ع�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O the Helper of those who seek refuge, bless Muhammad 

and Aale Muhammad (a.s.). And be for me a fort of protection O the 
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refuge of those who seek refuge, bless Muhammad and Aale 

Muhammad (a.s.) and be for me a refuge, a support and help, O the 

one who listens to the entreaties of those who call, bless Muhammad 

and Aale Muhammad (a.s.). And be for me a refuge and a protection, 

O the guardian of the believers and bless Muhammad and Aale 

Muhammad (a.s.). And be a guardian for me, O One who removes 

the worries of the believers; bless Muhammad and Aale Muhammad 

(a.s.). Remove my distress and cure my sorrow and give me such 

felicity in this blessed month that after that I never incline to evil. O 

the most merciful of the merciful ones. 
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Dua for the Twenty-third Night: 

م� 	�� 
 ن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
مٰ  ب�س

 $ �L

ز�ل k &�ن 
ر � �لj خ� � م�ن
 ك n_
ي � ع�_��د�≈� ��ص� �f 
9
 م�ن
 &�و�x
ل ع� 
ي
ل�ة� &�و
  	�لل!<�م� 	ج � 	لل� ہ �ي ٰ%ذ� <
 $ل�� ن
ز 
�P م� �ٖ$  &�ن � 
د�ی �L 
>�8 kور� م�$  م�ن
 ن س� 
ق �º kق 
Bر� 
� &�و�% � ��
ةk �8ن ح
م� ءk  &�و
 ر� &�و
 ��لا�

ع�  ف� 
ف�$$   �8د k �8ك
ش� É �I 
ي
ن�  &�و 
ن� 	ل�ذ���ح� �ل �ك� 	لص� Ò��ي� ل 
�و ت�_
�P لأ� � ك� �ي م� 4 
6�L 
و� اك
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ي
م�  � �a �ي
م� ي� � �a ���� ي� �≈� ع�ن
<�م
 م�ن
ك� 	ل
ع�ق� �ض� �ر � 	 
ن�و 	�� و� oم� و� 	 م�ن
ك� 	لث� 
_�و و
ج� �L 
	س
 � ل
 ب دk و� 	ف
ع� م� ح� دk و� �ل� م� م� ح� لj ع�Sىٰ م� 
ن� ص��ح�م� 	لر�	ح�م� 
�Lك� ي�� &�ر �ر�ح
م� �ك� �  .ي ذلٰ

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, include me also among those of Your servants 

whom You have bestowed all goodness in this night. And whatever 

is going to be revealed on this night, whether it be the light of 

guidance through which You have guided those who have gone 

astray or it be the peace of mercy which You are going to spread or 

that sustenance which You are going to distribute. Or that which is 

going to remove some sorrow or grief. Thus you bless us with all of 
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them and write for us the same that You have written for those who 

have become eligible for Your rewards. Those who have achieved 

Your pleasure and as a result of which they have become safe from 

Your fury. O the most noble, O the most noble, bless Muhammad 

and Aale Muhammad (a.s.) and do this for us, O the most merciful of 

the merciful ones. 

Dua for the Twenty-fourth Night: 

م�  
 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  	��ب�س

ع��ء� و�  �لد�� � �l
ر 
�P &�م� 	 	�لل!<�م� &�ن 
�ح
ن� ع�_��د�≈� و� ��ن�و �≈� و� ن� ن 
ع�و ���ة� ف�د� �ج� 
م�ن
�P 	لإ ض�
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��ل� 	ل
ع�_��د�  
م
 ��س �ح
ن� ع�_��د�≈� و� ل� ��ن�� و� ن 
�P ر� �ي�د�≈� و� &�ن � �ي
ن� 	ص� �و� �ك� و� ن Ò� �م� 5
ع�  و
ض� �4ىٰ م�ث
ل�ك� ي�� م� �ق� 5 Ò لا� �ل�ي
ك� و� ل�م
 ي�ر
غ��6 	ل
خ� �ر
غ��6 5 ك
و�ى  م�ث
ل�ك� و� ن ش�

ل�ك�و
�l و� ي�� ذ�	  �l و� 	ل
م� 
�ر�و ب 
ن� و� ي�� ذ�	 	ل
ج��� ة� 	لر�	غ�_ ٰ¥ى ح��ج� �L
ن 
ن� و� م���ل� Ò� 	لس�
ن��ن� ي�� ��د�ي
ع�  ح�ي
م� ي�� ح�ن��ن� ي�� م� �ر� ي�� ر��� �و
م� ي� ي� �ن� و� 	ل
ع�زj ي�� �Ãي� ي�� ق� ل
ط� 	لس�

 �ض� ي� 
�ر 
	�l و� 	لأ �و� م� و
ل� 	ل�ذ�ی
 لا� 	لس� م� و� 	لط� 	م� ي�� ذ�	 	لنjع� � 
a� 
ل� و� 	لإ ذ�	 	ل
ج�لا�
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 $ٖ� دk و� ع�Sىٰ �ل م� ح� لj ع�Sىٰ م� ر� 	لر�ح�ي
م�  ي�ر�	م� ص� 
ف�و 
�P 	ل
غ� �ك� &�ن �ن 5 
�ي 4 
 �h
 .و� 	غ
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, You have ordered us to supplicate You and You 

have guaranteed its acceptance. Thus we have supplicated You and 

we are Your servants and the sons of Your servants and we are in 

Your control. And you are our Lord and we are Your servants. No 

man has asked from anything which is like You, because You are 

incomparable. And we have reposed hopes only in You and the 

creatures never turn to anyone who is like You, because there is no 

one like You. O the place where those who are in need complain. 

And the last station of those who become attentive. O the owner of 

the power and dominance, O the owner of force and greatness. O the 
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living and the everlasting, O one who does good and one who is 

merciful. O the most favoring and the most generous. O the creator 

of the heavens and the earth. O the owner of majesty and nobility. 

And O the giver of bounties and favors; One who cannot be reached. 

Bless Muhammad and Aale Muhammad (a.s.) and have mercy on 

me. Indeed You are the forgiving and merciful. 

Dua for the Twenty-fifth Night: 

م�  
 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  	��ب�س

 �≈ ن�  	�� �8_�ر� 
ن�  &�ح
س� ��ق� �ق�  	ل
خ�ل �ل ل
ق�  خ� ئ�  و�  	ل
خ� ن
ش� ���  م� ح�  �م�ر�  و�  	لس�
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ح�  	ن
 	لر�ع
د�  j_ ≈�  ل�$  ��س� �  	ل�ذ�ی �8_�ر� �ي�د�ہ �لj  ع�Sىٰ %�و�  و�  	ل
م�ل
ك�  � ءk  ك 
9 �V  Tد�ير  	ل�ذ�ی
  ق�
ل�ق�  و
�l  خ� ي�ة�  و�  	ل
م� م
  	ل
ح� ك� �ي�_
ل�و� ن�  &�ي�ك�م
  ل لاn  &�ح
س� ≈�  ع�م� �8_��ر�  
�ز�ل�  	ل�ذ�ی ق�ن�  ن 
 �h
 	ل
ك�و
ن�  ع�_
د�ہٖ  ع�Sىٰ �ي� 
ن�  ل��ل
ع�ل�م� 	 ل nير �ذ� ≈�  ن �8_��ر�  
�ن
  	ل�ذ�ی �ء�  5 ل�  ش� ع� 
رn	 ل�ك�  ج� �  م�ن
  خ�
�ك�  ن��kl  ذٰل �ی
  ج� ��8  م�ن
  �8ج
ر �>�L 
�ر�  ح �>
 �ن 
ل
  و�  	لأ 	 ل�ك�  ي�ج
ع� nر 
و ≈�  ق�ص� �8_��ر� ��	 

ن�  
ن�  &�ح
س���ق� �ل  .	ل
خ�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 
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Merciful. Blessed is Allah, the best of the creators. The creator of the 

creatures and the shaper of the clouds; one who orders the thunder to 

praise Him and blessed is one in whose hands is the Kingdom and 

who is powerful over everything. The one who created death and 

life, so that He may test you which of you perform the best deeds. 

Blessed is the one who revealed the Criterion upon His servant so 

that it be a warner to the worlds. Blessed is one who can give us 

gardens better than these, in which streams flow and He make for 

you palaces. Blessed is Allah the best of the creators. 
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Dua for the Twenty-sixth Night: 

م�  
 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  	��ب�س

�ك�  	�لل!<�م�  �ن ي�  5 � �P ي
 ع� nم	 و� 
�ن�  ع�Sىٰ &�ق �س� �يjك�  ل �ب �ي ن S �ٖ$  و�  ع�ل�ي
$�  	��  ص� ل
�P  �ل ق�  ق�ل�  ف�
ين�  	د
ع�و	 �Lم
  	ل�ذ� 
ع�م �ٖ$  م�ن
  ز� ل�ك�و
ن�  ف�لا د�ون 
ف�  ي�م 
ش j  ك� �Îل	  
�ي
لاn  لا�  و�  ع�ن
ك�م و 
� �8ح ي�  ف�
 
ن ف�  ي�م
ل�ك�  لا�  م� 
ش j  ك� �Îل	ن�   �ي
لاn  لا�  و�  �ع� و 

ر�ہ  �8ح �لj  غ� م�دk  ع�Sىٰ ص� ح� دk  �ل�  و�  م� م� ح�  و�  م�
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ف ش� 
� اك �ي
  م� Ék  م�ن
  ب �I  و�  �$
9
  ح�وjلjxو�  ع�  
9�x
ل 
ق��	  
�ي < 	 �  ٰ%ذ� ر 
> ظ�ي
م�  	لش�  ذ�لj  م�ن
  	ل
ع�
 
9�Ç� ع� �4ىٰ 	ل
م� 5  jع�ة�  ع�ز� ح�م�  ي�� 	لط� 

ن�  &�ر� .	لر�	ح�م�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, You gave such a discourse to Your Prophet, may 

Allah bless him and his progeny, that it rendered the other 

disbeliever nations dumb. Thus You have said Say: Call on those 

whom you assert besides Him, so they shall not control the removal 
of distress from you nor change the condition. So O One, except 

whom no one can remove our distress and change our condition. 

Bless Muhammad and Aale Muhammad (a.s.). And remove my 
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distress and change my bad condition and transfer me in this great 

month from the degradation of sins to the honor of obedience, O the 

most merciful of the merciful ones. 

Dua for the Twenty-seventh Night: 

م� 	��  
 ن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
مٰ ب�س

 � 	 jل� �ك م� ع�ل�ي
ك� � �ق
س� �ل�ك� و� & � 
�ي &�س �� �ٖ$ 	�لل!<�م� 5 � �≈� م� مk %�و� ل�ك� س� 
ل
ق�ك�  س &�ح�دT م�ن
 خ�
 $ٖ� � �l

ث�ر � �L 
م� 	ل�ذ�ی
 ح�ق�  &�و� 	س �ع
ظ� 
م�ك� 	لأ 
�س� �ل�ك� � � 
≈� و� &�س ي
�6 ع�ن
د� �ي ع�ل
م� 	ل
غ� <
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 $ٖ� � �≈�ن
 د�ع� �ي  ع�ل�ي
ك� &�ن
 �8ج�ي
�6 م� � ع�د� 
دk و� �ºس م� ح� م�دk و� �ل� م� ح� �ي� ع�Sىٰ م� S &�ن
 �ºص�
 
	 ي�� &�ر nد���& ��% د� 
Õٰى ب�ع 
�د�ةn لا� &�ش ع� ي
ل�ة� س� � 	لل� ہ �ي ٰ%ذ� 
ن� >� .ح�م� 	لر�	ح�م�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, I beg You and I place You under oath by the 

names which belong to You whether it is one with which a creature 

has addressed You or You have kept it especially for Your hidden 

knowledge. And I beg You by Your great names which are having 

such a position that if someone calls You through them You will 

definitely respond. I beg you to bless Muhammad and Aale 

Muhammad (a.s.) and that You give me such felicity in this night 
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that I never incline to evil ever after that, O the most merciful of the 

merciful ones. 

Dua for the Twenty-eighth Night: 

م� 	��  
 ن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
مٰ ب�س

 � 4 �6 دk و� �8<� م� ح� دk و� �ل� م� م� ح� �ي� ع�Sىٰ م� S �ل�ك� &�ن
 �ºص� � 
�ي
 &�س �� � و� 	�لل!<�م� 	 nع �ش� � خ� n_
ل ي ق�

ن� �ح�م� 	لر�	ح�م� 
ن�ة� ي�� &�ر �ك� 	ل
ج� 	�� ذٰل ل� ث�و� 	 و� �8ج
ع� nر� �� 	 ص� nد س� � و� ج� nق� �د � ص�n �ن �س�  .ل

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, I beg You to bless Muhammad and Aale 
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Muhammad (a.s.) and that You give me a humble heart and a truthful 

tongue and a patient body and as its recompense, give me Paradise, 

O the most merciful of the merciful ones. 

Dua for the Twenty-ninth Night: 

م� 	��  
 ن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
مٰ ب�س

�ى  Sع� �P
�ل ك ل�_�$ �8و� 
يjد� 	ل�ذ�ی
 لا� ��غ ر�ہ  	لس� �> 
ق �ر� 	ل�ذ�ی
 لا� ���_ �ى 	ل
ج� Sع� �P
�ل ك  &�ح�دT �8و�
�ج�د�ي
ن�  �ي 	لس� < 
ب�9 ل� ق� �º ن� &�ق�وم� و�
��ي
 ح� � 	لر�ح�ي
م� 	ل�ذ�ی
 ي�ر�	� �ي
ز ز �ى 	ل
ع� Sع� �P
�ل ك &�ح�دT �8و�
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يj 	ل�ذ�ی
 لا� ي�م�  �Ú
�ى 	ل Sع� �P
�ل ك �ي�د�ہٖ �8و� � 
ن �ل
�P ع�Sىٰ م� ك �ل
�P  و
�l �8و� ك � �8و� 	9�Ç 	ل
ع�_��د �و� ن
�ى  Sع� jي �Ú
�ى  	ل Sع� �P
�ل ك ج�ل� �8و� 
� 	ل�ذ�ی
 لا� ��ع د 
_�و 
ع �ى  م� Sع� �P
�ل ك ر� �8و� 
	ل�ذ�ی
 لا� ي�ج�و

 
�ر� 	ل �د �ى 	ل
ق� Sع� �P
�ل ك ل�د
 �8و� 
م�د� 	ل�ذ�ی
 ل�م
 ي�ل�د
 و� ل�م
 ي�و د� 	لص� م� �يj 	لص� S � 	ل
ع� �%�ر ق�
 �P
�ل ك �ل
�P �8و� ك �ل
�P �8و� ك �ل
�P �8و� ك �ل
�P �8و� ك �ل
�P �8و� ك �ل
�P �8و� ك �ل
�P �8و� ك �ل
�P �8و� ك �ل
�P �8و� ك  .�8و�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. I rely on my Chief whom no one can suppress. I rely on the 

powerful one whom none can subdue. I rely on the powerful and the 
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merciful one who is watching my movements in my standings and 

prostrations among all those who prostrate. I rely on the one who is 

living who never dies and I have relied on one in whose control all 

the creatures are. I have relied on the living one who is not the one to 

make haste. I have relied on the deity who is never unjust. I relied on 

the needless who begets not nor is He begotten. I relied on One, the 

powerful, the subduer, the High and the needless. After that say: 

Tawakkalto = I rely – ten times. 
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Dua for the Thirtieth Night: 

م�  
 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  	��ب�س

 
م� 	�ی � �µ �º 
د �ن� ق� ض� م� ر� ر� 
> 	 ش� oن� و� ٰ%ذ� 
 �p
�ل� 	ل ن
ز �ن� و� م� ض� م� � ر� ر 
> �� ش� 	�لل!<�م� ر�
ہٖ  9
 ٰ%ذ��zل�
ي ر� م�ن
 ل� 
ج ل�ع� 	ل
ف� 
ي
م� 	�ن
 ي�ط � ��
<�ك� 	ل 
�و�ج �ك� و� � ذ� � 
�ي
 	�ع�و �� 	 j� ج�  ر� � 
	�و
 ي��

 �≈� ي
$� ي�و
م� 	�ل
ق� 9
 ع�ل��x�� jذ �ي
د� 	�ن
 �ºع� 
T6 �8ر ةT 	�و
 ذ�ن �ع� _�8 
�ن� و� ل�ك� ع�ن
د�ی ض� م� ر� ر� 
> ش�
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م�  � ��� � 
�ي 4 $�8 
 �hلا� غ�� 
ن� 	� 	�ح�م� 	لر�	ح�م� 
دk و� oل� ك� و� ج�و
د�≈� ي�� 	�ر م� ح� لj ع�Sيٰ م� لل!<�م� ص�
 Tد
ج�ي �ك� ح�م�ي
دT م� �ن 	 kد م� ح�  .م�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, the Lord of the month of Ramazan and the 

revealer of Quran. And this month of Ramazan has bid farewell. O 

Lord, I seek Your refuge from the eventuality that this night should 

pass away and there is still a sin in my account, which You have not 

forgiven or there is something for which You have not rewarded me 

yet. Due to which You will punish me when I am presented in Your 

court. But that You forgive it through Your generosity and 
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forgiveness, O the most merciful of the merciful ones. O Allah, bless 

Muhammad and Aale Muhammad (a.s.). Indeed You are the praised 

and the favoring. 

Daily Supplications for the Month of Ramazan 
(1) Tasbihaat Ashra: It is narrated from Imam Ja’far Sadiq 

(a.s.) that it is to be recited on every day of the month of Ramazan. It 

is not mentioned here since it is very lengthy. (2) In the same way 

Sayyid Ibne Tawus has mentioned a supplication among the daily 

recitations which begins with the words: Allaahumma Inni Adooka 

Kama Amartani Fastajib li Kama wa-adtani. Since this is also a 

lengthy Dua it is also not mentioned here, but it is proven effective. 

(3) In Iqbal is mentioned a Dua among the daily supplications which 
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begins with the words: Allaahumma Inni As-Aluka Min Fadlika; it is 

omitted here because it is lengthy. (4) There is another Dua in Iqbal 

which begins with the words: Allaahumma Hadha Shahrur 

Ramazan; it is also supposed to be recited everyday. (5) Among the 

supplications of every night, Dua no. 2 which is mentioned above 

can also be recited everyday. (6) To recite Salawat a hundred times 

everyday is also very rewarding. 

(2) Recite the following a hundred times everyday - 1 

م� 	��  
 ن� 	لر�ح�يم� 	لر�ح
مٰ ب�س

�ع
Sيٰ  
�يj 	لا S �ن� 	ل
ع� 
ح�_ قj س� �ل
ح�� � 
9�:� �ن� 	ل
ق� 
ح�_ �ع� س� �رj 	لن��ف �ن� 	لض� 
ح�_ س�
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 X� �ن 
ح�_ م
د� ہٖ  س� �ح� �X  و� � �ن 
ح�_ �4يٰ س� ع� �º و�. 
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. Glory be to He who can (at His will) expose (anyone) to 

loss or gain. Glory be to He who decides justly. Glory be to the 

Highest High. Glory be to Him. Praise be to Him. Glory be to Him. 

Let Him be praised. 

Supplication for Daily Recitation – 2 
It is narrated from Imam Muhammad Baqir (a.s.) that one 

should recite the following Dua every night and day in the month of 

Ramazan: 
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م�  
 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  ب�س

�م�  ءk ث 
9 �V jل� 
ل� ك_ �ن� ق�� ل�Xٖ  ي�� ذ�	ل�ذ�ی
 ك 
م�ث ءk ي�� ذ�	ل�ذ�ی
 ل�ي
س� ك� 
9 �V ل�� 9ٰx ك 
ف  ي�_
Õٰي و� ��
ق� �ن�  
و لا� ف� Sيٰ و� 
ف 
ن� 	لس�� ض� 
�ر 
�ي 	لا لا� > Sيٰ و� مٰو�lٰ 	ل
ع� �ي 	لس� ءT و� ي��ذ�	 	ل�ذ�ی
 ل�ي
س� > 
9 �V

لا�  لا� ��ي
ن� �ن� و� �L �ن� و� 

ر�ہ   �8ح �_�د� غ� 
�لTXٰ ��ع م
د� ح�  	 �Xٖ ل��v 	ل
ح� Ò� �ح
ص� وٰی ع�Sيٰ 	 
ق 	 لا� �� nد
 م
 �P
 �لا� 	�ن 	 � � � Ò� �ح
ص� وٰی ع�Sيٰ 	 
ق لوٰةn لا� �� دk ص� م� ح� دk و� oل� م� م� ح� لj ع�Sيٰ م� 
�P ف�ص� �لا� 	�ن 	. 
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Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O that One who is (Ever-existing) Supreme Being and who 

was there before everything, then He will remain and everything will 

be destroyed. O that One like unto Him there is nothing. O that One 

who is such that no one in the high heavens, nor in the low earths, 

nor above, below and in between, worship anyone other than Him as 

a God. Praise be to Thee. It is not possible to count up, remember 

and narrate Thy praise in all dimensions. Thou alone can do it. 

Therefore send blessings on Muhammad and on the children of 

Muhammad, blessings that no one other than Thou has the capacity 

to count, remember and narrate its meaning and true purpose. 
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Daily Supplications for Thirty days 

Dua for the First Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 
�ي ³� ي� ل
 ص� ع� 
�ي
�X  	�لل! �م� 	ج 
ن�  ف��م� Ò� �ي��م� 	ل
ق� �ي
�X ق �ي
 ف ³� �ي� ق 
ن� و���م� Ò� ي��م� 	لص� ص�
 
9�x 
 j_� ن �ي
�X و� 	ع
ف� ف 
ن� و���ل�م� �ل�Xٰ 	ل
ع� 	 ��ي
�X ي� �ي
 ف ³
�ي
 ج�ر 4 
6�] 
ن� و���ل� �ف �و
م�ة� 	ل
غ� ع�ن
 ن


ن� ��م� � ع�ن� 	ل
م�ج
ر nي� 9
 ي�� ع��فjxع�. 
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Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah be pleased with my fasts, in this month, as Thou 

gives credit to those who (sincerely) observe fasts; and (be pleased 

with) my special night prayers, in this month as Thou gives credit to 

those who pray (sincerely) in the night; direct me to be on the guard 

and pay attention to free myself from the lethargy of forgetfulness; O 

the God of the worlds overlook my wrongdoings and grand amnesty 

to me, O He who shows sympathy to the wrongdoers. 
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Dua for the Second Day: 

م�  
 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم� ب�س

 
9�x 
فjق و� ��v و� 8� ��ق�م� ط��v و� خ� �ي
�X م�ن
 س� 9
 ف�x
_jن ج� ��v و� 8� ر
ض� �4يٰ م� 	 �X
�ي 9
 ف�x
� j 	�لل! �م� «�

ن� �ح�م� 	لر�	ح�م� 
�v�L ي�� 	�ر �ر�ح
م� � �v� 8���Òة� oي� � �p� �ي
�X ل  .ف

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah let me come nearer to Thy benevolence in this 

month; let me be far off from Thy displeasure and contempt; let me 

grow used to the recitation of Thy verses (in the Holy Quran), 
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through Thy mercy, O the Most Merciful. 

Dua for the Third Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

� ي
�X و�  و 
م �Lل	ة� و� �]� ف� �ي
�X م�ن� 	لس� �ي
 ف � 
�ع�د�� �ي
�X و� 	لت�ن
ب 
ن� و�] jلذ	 �X
�ي 9
 ف�x 
ق �B 
	�لل! �م� 	ر
 � � �X
�ي �ل� ف k �8ن
ز 
ر � �لj خ� � م�ن
 ك n_
ي �ي
 ��ص� 4 
ل ع� 
�ي
ن� 	ج د و� 
�ج 
د� 	لا و� 
 .ج�و
د�ک� ي�� 	�ج

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah keep me alive in this month, in a state of alertness 

and watchfulness; and keep me away from impudence and cynicism; 
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let me share everything good that is there in this month, which is in 

plenty, O the Liberal and Most Beneficent. 

Dua for the Fourth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

ز�  
ک� و� 	�و � 
aة� ذ� �ي
�X ح�لا�و� 9
 ف�x 
�ک� و� 	�ذ�ق ر 
ة� 	�م �م� �ق� �ي
�X ع�Sيٰ 	 �ي
 ف �jو �ي
�X 	�لل! �م� ق� 9
 ف�x
ع
ي
ن�  � �ä�� 	لن� �µ
�ک� ي��	�ب 
ر¯ ط��v و� س� 
�ح�ف � 
9�x 
�م��v و� 	ح
ف�ظ ��� �ک� � �� �د��ء� ش�  .لا�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah make me stronger to carry out Thy commands, in 
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this month, let me taste the sweetness of Thy praise, put me in the 

mood of giving thanks to Thee, and protect me with Thy most 

reliable cover, O the Most discerning Perceiver. 

Dua for the Fifth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 �L 
�ي
�X م�ن� 	ل
م�س 9
 ف�x
ع�ل 

ن� 	�لل! �م� 	ج��ح� �ل �ي
�X م�ن
 ع�_��د�ک� 	لص� 9
 ف�x
ل ع� 
	ج ي
ن� و� � �h 
غ

ن� �ح�م� 	لر�	ح�م� 
�ر�	ف��v�L ي�� 	�ر 
ن� ��� � � �pم�
��v 	ل Òي��� ل 
�ي
�X م�ن
 	�و 9
 ف�x
ل ع� 
	ج 
ن� و���L� �ن  .	ل
ق�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 
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Merciful. O Allah let me be in this month, from among those who 

turn repentant and ask forgiveness for their sins; let me be from 

among those who do good and obey (Thee); let me be from among 

those who are Thy close friends, through Thy kindness, O the Most 

Merciful. 

Dua for the Sixth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

�v�L و�  م� 
ي��ط� ��ق 9
 ب�س��x
� � 
Î�º و� لا� �v�Lي� ص� 
ع ر�ض� م� ع� �L� �ي
�X ل 9
 ف�x
ذ� ل 
	�لل! �م� لا� �8خ
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و
ج�_���l س�  �ي
�X م�ن
 م� 9
 ف�x
�ح ح
ز غ�_�ة� خ
 ز� ٰ ي ر� �L
ن �ي
�v ي��م� oي��د ن�vj و� �م� � �v ط�
 � 
ن� 	لر�	غ�_�. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah do not leave me helpless in this lurch during this 

month, because of my transgressions as a forsaken soul exposed to 

loss; do not let the whipping crack my back. Remove and chase 

away from me the causes and reasons that bring down Thy 

displeasure instead of bringing in Thy bounties and favors, O the 

Beloved Craving of those who ardently desire and long for. 
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Dua for the Seventh Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 Xٖي��م� �ي
�X ع�Sيٰ ص� 9
 فjxع��	لل! �م� �	  Xٖم���ي� �Xٖ  و� ق و�8 �ي
�X م�ن
 [�ف� 9
 ف�x
_Éن  و� oث��م�Xٖ  و� ج�
 Xٖم�	 و� �د� ک� � � 
aذ� �X
�ي 9
 ف�x 
ق �B 
	ر 
ن�  و��jل �د�ی� 	ل
م�ض��]��ي
ق��v ي� ف 
و �L� �. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah insist me in this month to observe the fasts in its 

days and worship Thee in its nights; restrain me from indulging in 

frivolities and transgressing the divine laws; keep me alive praising 



185 

 

the day in and day out through Thy guidance and grace, O the Guide 

of those who are apt to go astray. 

Dua for the Eighth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

_�ة�  
ح لا�م� و� ص� �ء� 	لس� �ف
ش� �م� و� 	 �م� 	ل�ع� �ط
ع� �م� و� 	 �L
�ي 
ة� 	لا ح
م� �ي
�X ر� 9
 ف�x 
ق �B 
	�لل! �م� 	ر
 �� ل
ج� و
 ل��v يٰ� م� �ط� 	م� � � ��

ن� 	ل�مٰ�ل� 
 .	لا

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah keep me alive, in this month, wrapped in the 
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compassion (Thou feels) for the orphans; provide me wholesome 

meals; and let me show forth myself as a true Muslim to spread 

Islam, let me move in the company of the noble-minded persons, 

through Thy power, O the Ultimate resting-place of those who long 

for safety. 

Dua for the Ninth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

ح
م�  � م�ن
 ر� n_
ي �ي
�X ��ص� �ي
 ف 4 
ل ع� 
��v 	�لل! �م� 	ج �ر�	[�ي
ن �ب �ي
�X ل �ي
 ف 
د��]	 ة� و� ع� 	س� �v�L 	ل
و�
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ل�  ب��v�L ي��	�م� ح� �م� ة� � ��v 	ل
ج��م�ع� 8� ر
ض� �4يٰ م� 	 
9�z ي� �ن�� ص� � 
ة� و� خ�ذ �ط�ع� 	لس�

ن� �� �ق �L 
 .	ل
م�ش

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah give me, in this month, a very large share from 

Thy boundless mercy, let me keep to the right way that leads on to 

Thy evident clear Signs (Muhammad and Aale Muhammad), and for 

the sake of Thy love and kindness direct any behavior, from every 

angle, unto that which please Thee, O the Ultimate Hope of those 

who eagerly desire fulfillment. 
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Dua for the Tenth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

9
  	�لل! �م�  �x
ل ع� 
�ي
�X  	ج و�  م�ن�  ف �Lم�

ن�  	ل�jل� 9
  و�  ع�ل�ي
�v  ك�x
ل ع� 
�X  	ج 
�ي �ي
ن�  م�ن�  ف �ز Ò�  	ل
ف�
 �v
ي ل
�x  و�  ل�د� ع� 
9
 	ج  �X
�ي �  م�ن�  ف �pم�

ن�  	ل�� �  �v
�ل�ي 	  �v� �ن �ح
س� �� 
ن�  ي��غ��ي�ة�  ��� _� �ل  .	لط�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, in this month, let me be among those who rely on 

Thee, let me be among those who succeed in Thy way, let me be 

among those who are allowed nearness to Thee, as a favor, O the 



189 

 

Last Resource of those who are needy. 

Dua for the Eleventh Day: 

م� 	 
 �� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم� ب�س

6
  	�لل! �م�   j_ي�  ح�� 4� 	  �X
�ي �ن�  ف �ح
س� 
ہ
  و�  	لا j �a  ي�� 4� 	  �X
�ي و
ق�  ف ي��ن�  و�  	ل
ف�س� 
م
  و�  	ل
ع�ص j �ي�  ×� Sع� 
 �X
�ي ط�  ف 
خ ��ر�	ن�  و�  	لس�jلن	  �v� ن 
و 
ن�  ي��غ�ي��ث�  ب�ع��� غ�ي
ث �L 
 .	ل
م�س

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah show love to me in this month, by bestowing 

favors, inspire me with aversion unto that which corrupts my morals 
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or lures me to sins, and through Thy help defend me by granting 

immunity from penalty and flames of the Fire, O He who comes to 

the help of those who cry for help. 

Dua for the Twelfth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

ك�ف��ف�  
ن�و
ع� و� 	ل �ل�_��س� 	ل
ق� � �X
�ي �ي
 ف < 
�ي � 
�ر ¯ 
	س � و� 	ل
ع�ف��ف� و� 
ر¯ jلس�� � �X
�ي 9
 ف�xjي 	�لل! �م� ز�
�ف�  � 	�خ� �لj م� �ي
�X م�ن
 ك 9
 فjxم�o ف� و�� 
ص��� 
	لا ل� و� 
د �ي 	ل
ع� Sع� �X
�ي 9
 ف�x
	ح
م�ل و�
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ن� ��ف� Ò� ة� 	ل
خ� م� 
�v�L ي��ع�ص م� 
 .ب�ع�ص
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, in this month, beautify me with the trimming and 

frills of modesty and chastity, let contentment and (self) satisfaction 

be my daily wear, let me adhere to justice and keep me safe from all 

that which terrify me, through Thy support, O He who gives support 

to the frightened. 
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Dua for the Thirteenth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

�ن�  Ò�� �ي
�X ع�Sيٰ ك �ي
 ف � 
jر ب 	ر� و� ص� �ق
ذ� 
�س� و� 	لا ن �ي
�X م�ن� 	لد� �ي
 ف � 
ر j لل! �م� ط��	ر� و� 	د
�ق 
��l 	لا

ن� �� �ك س� 
ن� 	ل
م��ة� ع� � �» ���v ي� و
 ن 
ر�	ر� ب�ع��� 
_�ة� 	لا 
ح Õٰي و� ص� �Lل� �ي
�X ل 9
 ف�x 
 .و� فjق

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah remove from me, in this month, the impurities of 

foul immorality and tendency to turn from good with disgust; let me 

be calm and composed in the face of events and accidents that have 
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to happen; let me attach myself to piety and make friends with the 

pious, through Thy assistance, O the Apple of the eye of the docile. 

Dua for the Fourteenth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

لا�  	�l و� و� ف� � 
�ي�� و� 	ل ط� �ي
�X م�ن� 	ل
خ� 9
 ف�x
�ل ¢�ر�	�l و� 	�ق �ل
ع�� � �X
�ي �ي
 ف � 
	خ�ذ 	�لل! �م� لا� �8و�

ن�8ج
ع� �ل�م� 
��v ي��ع�ز�	ل
م�س فٰ���l ب�ع�ز�8 
�ل
_�لا� ي�� و� 	لا � ل nض � �� �X
�ي 9
 ف�x
 .ل

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah do not let indecision and confusion take hold of 
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me, in this month, nor errors and lapses get the better of me, nor let 

misfortune and disaster make me its target, through Thy power, O 

He who makes powerful those who willingly submit to Him. 

Dua for the Fifteenth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 
9�x 
�B ق 
�ي
�X 	�لل! �م� 	ر 
ن� ط��ع�ة� 	ل
خ� ف��L� ب 
� ��ة� 	ل
م�خ� �ن �� � 
ر�ی 
د �ي
�X ص� ح
 ف � 
J	 ن� و�
�ع� �ش�

ن� ��ف� Ò� �ن� 	ل
خ� ��v ي�� 	�م� � ن ��م�� �. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 
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Merciful. O Allah keep me in this month, in submissiveness the 

repentant unpretentious have recourse to and benefit by; instill in my 

heart the repentance of those who humble themselves before Thee to 

obtain Thy protection; in the name of Thy sanctuary, O the refuge of 

the terrified. 

Dua for the Sixteenth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 �X
�ي �ي
 ف oو�� 	ر� و� � 
J� 
ة� 	لا �ق� ر�	ف �ي
�X م� 9
 ف�x
_jن 
ر�	ر� و� ج��� 
ة� 	لا �ق� 	 ف و� �م� �ي
�X ل 9
 ف�x 
	�لل! �م� و� فjق
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ن� ��ل�Xٰ 	ل
عٰل�م� 	 � �� لٰ �ي��v�L ي� �� 	ر� � � �p
�4يٰ د�	ر� 	ل 	 �v�L �ر�ح
م� �. 
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah associate me in this month with the alliance of the 

pious, disconnect me from the hegemony of the mischief-makers, 

and through Thy mercy welcome me with open arms in the promised 

land of secure dwelling, in the name of Thy divinity, O the God of 

the worlds. 
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Dua for the Seventeenth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

ن
 لا�  �ل� ي�� م� مٰ� 
	لا �ج� و� Ò� و� �ي
�X 	ل
ح� �ي
 ف ع
م��ل� و� 	ق
ض� 4 
�ح� 	لا �ل �ص� �ي
�X ل �ي
 ف 	�لل! �م� 	[
د��
 �ؤٰل� ي� � و� 	لس� 
ر � ف
س� �Lل	ي � 4� �ج� 	 �L 
لj ع�Sيٰ ي�ح 
ن� ص���ل�م� ر� 	ل
ع� 
و د� �ي
 ص� < � �م� � � nم� ع��ل

�ي
ن�  �[�ر ��X 	لط� oل دk و� م� ح�  .م�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah guide me to do good deeds, in this month; takes a 
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favorable decision in the matter of my needs and desires, O He who 

is such that there is no need to draw His attention by making a 

request or by giving information, (because) He is aware of that 

which every human beings longs for secretly in his or her heart; send 

blessing on Muhammad and on his pure and purified children. 

Dua for the Eighteenth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

�ر�ہٖ  ح� 
��l 	�س� �ر�ك �ب �ي
�X ل 9
 ف�x 
 j_� 	ر�ہٖ  	�لل! �م� ن 
و� ي��ء� 	�ن ل
ب�9
 ب�ض� �ي
�X ق� �وjر
 ف �لj  و� ن �ك � 
و� خ�ذ
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�ع� oث��ر�ہٖ �_j8� �4يٰ 	 	 
� �àي �  	�ع
ض� 
ن� ��� �ر�ف ن�وjر� ق�ل�و
�� 	ل
ع� ر�ک� ي�� م� 
 .ن�و
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah keep me awake in this month to find and get the 

blessings of its mornings; enlighten my heart with the rays of its 

bright lights; let me (all parts of my body) yield to follow its 

tradition, in the name of Thy Light, O the Light of the hearts and 

minds of those who know. 
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Dua for the Nineteenth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س


  و�  	�لل! �م�   jf  �X
�ي ي
  ف jح�ظ  
�Xٖ  م�ن 8�� ل
  و�  ��ر�ك j ي س�� S
�ي ب �4يٰ س� 	  Xٖ� 
ر�	8 � لا�  خ� 9
  و��x 
م � 
Ï�8 
ن�� ق�_�و
ل�  �Xٖ  ح�س� 8 ��  ي� �د�] �nي ي� 4� 	  jق 
ن�  	ل
ح���  .	ل
م�_

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah multiply my share in this month on account of its 

abundant blessings, make easy and smooth my means and ways to 

reach its mercy and bounties, and do not prevent me from getting its 



201 

 

good, O He who guides unto the clear truth. 

Dua for the Twentieth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 � �ي
 ف 4 
ح �L
9
 	�لل! �م� 	فx 

ر�	ن� و� و� فjق�jلن	 ��	 
و���	 �X
�ي 	�� 	ل
ج�ن��ن� و� 	�غ
ل�ق
 ع�9jx ف 
و���	 �X
ي
 
�ي ك�ي
ن�ة� > �ل� 	لس� ن
ز 	ن� ي��م� 
 �p
�	ل ��Lلا� و� ة �ي
�X ل 
ن�  ق�ل� �� ف�� م�ن 
 .	ل
م�ؤ

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah lay open the doors of peaceful sanctuary 

(Paradise) for me, in this month, and shut all doors of the consuming 
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confusion (Hell), let me recite the Holy Quran regularly, O He who 

puts confidence and tranquility in the hearts of the faithfuls. 

Dua for the Twenty-first Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 nلا
�ي ب �ي� س� Sع� �X
�ي �ن� ف ي
ط� �لش� ل
 ل �ي
لاn و� لا��8ج
ع� ل ��v د� 8� ر
ض� �4يٰ م� 	 �X
�ي �ي
 ف 4 
ل ع� 
	�لل! �م� 	ج
 � �ل �ج� 	لط� Ò	 �:��9 ح�و� ق�ي
لاn ي�� ق� �لاn و� م� ن
ز �ي
 م� ن�ة� 4 ل� 	ل
ج� ع� 

ن� و� 	ج�� _. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah, in this month, show the way to my behavior unto 
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Thy approval, do not let the devil (Shaytan) attract my attention unto 

his ways and means, lead me to the blissful resting abode-Paradise, 

O He who actualizes the desires of the seekers of fulfillment. 

Dua for the Twenty-second Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 �X
�ي 9
 ف�x 
��v و� و� فjق 8�� �ي
�X ��ر�ك �ي� ف Sع� 
�ل 
ز ل��v و� 	�ن 
	�� ف�ض 
و���	 �X
�ي �ي
 ف 4 
ح �L
 	�لل! �م� 	ف
 � ة ��v ي�� م�ج�ي
�6 د�ع
و� 8�ن� �ح�_�وح���l ج� � �X
�ي 9
 فÉxك� 
��v و� 	�س 8� ر
ض� �م�و
ج�_���l م� ل
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ي
ن�  j �Ó 
 .	ل
م�ض
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah throw open the doors of Thy generosity for me in 

this month, and make available to me multiplying blessings, keep me 

attached with that which obtains Thy pleasure, allot a place for me 

right in the middle of Paradise, O He who hears the cries of the 

distressed. 
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Dua for the Twenty-third Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن�  
 	لر�ح�يم� ب�س

 �X
�ي ل
ب�9
 ف ح�ن
 ق� �L 
	م ي�و
�� و� �ي
 م�ن� 	ل
ع� � 
ر j و� ط� ��
�و ن �ي
�X م�ن� 	لذ� 9
 ف�x
ل 	�لل! �م� 	غ
س�

ن� �� _� ن 
�ر�	�l 	ل
م�ذ ¢ ق�ي
ل� ع� ل�و
�� ي�� م� وٰی 	ل
ق� 
ق �L� �. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah cleanse me of immorality and remove my 

shortcomings in this month; look into my sincerity to judge the “fear 

of God” (awareness of the governing boundaries laid down by Thee) 
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in my heart and mind, O He who overlooks the lapses miscarried by 

the wrongdoers. 

Dua for the Twenty-fourth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

�ي
ق�  ف 
و �Lل	 �vئ�ل� 
ذ�ي
�v و� 	�س 
� ي�ؤ ��v م�م� ي
�v و� 	�ع�و
ذ� � � ي�ر
ض� �ي
�X م� ئ�ل��v ف 
�ي
 	�س �� 	�لل! �م� 	

ن� ��ل� Ò� 	د� 	لس� و� ي��v ي�� ج� لا� 	�ع
ص� �v و� �ن
 	�ط�ي
ع� �ي
�X لا�  .ف

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah I beseech Thee (to make me do) that which 
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pleases Thee, in this month. I take refuge with Thee from that for 

which Thou may treat me with contempt. I beseech Thee to arrange 

my life in such a manner that I obey Thee and never break or tamper 

with Thy laws, O He who liberally gives abundantly to the 

beseechers. 

Dua for the Twenty-fifth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

��8م�  ة� خ� ي� ت�ن́� ب�س� 
��v م�س Ò� �ع
د� � لا�nي� � د ع� ��v و� م� Òي��� ل 
�و ح�́_� لا� �ي
�X م� 9
 ف�x
ل ع� 
	�لل! �م� 	ج
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ن�  �jي� م� ق�ل�و
�� 	لن�ب ��v ي�� ع��ص� Ò� �ي� 
ب  .	�ن
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah let me love Thee and cherish Thy friends, in this 

month, hate and discard Thy enemies, and follow the way of life of 

the last of Thy Prophets, O He who kept the thoughts and feelings of 

the Prophets flawless. 
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Dua for the Twenty-sixth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�ي 
 م� ب�س

	 و� ذ�  nر 
ك�و 
ش �ي
�X م� 9
 ف�Â 
ع ل
 س� ع� 

 	�لل! �م� 	ج لاn و� ن 
_�و 
ق �ي
�X م� �ي
 ف S 	 و� ع�م� nر 
ف�و 
غ �ي
�X م� ب�9
 ف

ن� ��م�ع� ع� 	لس� م� 
	 ي�� 	�س nر 
�Lو 
س �ي
�X م� ي
ب�9
 ف  .ع�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah render my efforts made in this month worthy of 

appreciation, my sins forgivable, my deeds acceptable, and my 

shortcomings coverable, O the Best Hearer. 
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Dua for the Twenty-seventh Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

ل�  
ي ل� ل� 
�ي
�X ف�ض 9
 ف�x 
ق �B 
� 	�لل! �م� 	ر 
�ي 	ل
ي�� 4� 	 � 
�ي
�X م�ن� 	ل
ع�� و
ر�ی
 ف �رÉ 	�م� � ر� و� ص� 
د ة� 	ل
ق�
�ع�_�� د�ہٖ  � ل nؤ�ف ر� ي�� ر� 
�وز 
�6 و� 	ل ن 9
 	لذ�jxح�ط� ع� �ی
 و� �ذ�ي
ر ع� _�ل
 م� 
	ق 
ن�  و���ح� �ل  .	لص�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah make available for me the blessings on the night 

of Qadr, render my affairs easy to deal with instead of becoming 

difficult and cumbersome, take into consideration my apologies, and 
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unburden my back from the heavy load of wrongdoings, O He who 

is compassionate while dealing with the upright. 

Dua for the Twenty-eighth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س


 و� � j �ل� و� «� Ò� س� �ر� 	ل
م� �ح
ض� �� � �X
�ي 9
 ف�x 
م � 
a�	 ل� و�� 	ف �ي
�X م�ن� 	لن�و� ي
 ف jح�ظ 
 jf 	�لل! �م� و�
�ل�  Ò� 
ن� 	ل
و�س���� 
�ل�ي
�v م�ن 	 
9�zل�
ي غ�ل�X  س� 
ن
 لا� ��ش 
ن�  ي�� م�� jم�ل�ح
�ح� 	ل �ل
ح� 	. 

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah increase my enjoyment and satisfaction in this 
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month in the prayers I pray out of my own free will, kindly make 

haste in quick disposal of my affairs in my interest, let me be near to 

the “Means of Approach” (Muhammad and Aale Muhammad) who 

are the select best medium to gain Thy favors, O He who does not 

get confused on account of the ceaseless demands of the countless 

beseechers, but attends to each and every supplication. 

Dua for the Twenty-ninth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

 
ل
ب�9
 م�ن ر
 ق� j ة� و� ط� م� 
�ي
ق� و� 	ل
ع�ص وف �Lل	 �X
�ي 9
 ف�x 
	ز� ق ة� و� �لر�ح
م�� � �X
�ي 9
 ف�x
ي jلل! �م� غ�ش�	
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ح�  ة� ي��ر� م� 
 �Lل	�6 �] � 
ن� غ�ي��� م�ن 
� 	ل
م�ؤ �ہ n ب�ع�_��د 
¶. 
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah draw me near to Thy mercy, in this month, and 

enwrap me with it, keep me alive attached with guidance, having a 

clear conscience, cleanse my heart from the vulgarity of making false 

accusations, O He who treats the faithful servants mercifully. 
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Dua for the Thirtieth Day: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

� �ہ� و� ي�ر
ض� � �8ر
ض� _�و
ل� ع�Sيٰ م� 	ل
ق� � و� 
� �لش�� � �X
�ي �ي
 ف ³� ي� ل
 ص� ع� 
و
ل� 	�لل! �م� 	ج ہ� 	لر�س�
 Xع� 
�و �f nة م
د� ¦  م�حك�م� 	ل
ح� �ي
ن� و� �[�ر ��X 	لط� oل م�دk و� ح� � م�� يjد�ن قj س� �ح� و
ل� � �ص� 
�لا� �

ن� ��j 	ل
عٰل�م�  .ر�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah render my fasts observed in this month worthy of 
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appreciation and acceptance, and a medium to obtain Thy pleasure 

and the pleasure of the Messenger, let the corollary (Furu) acquire 

strength from the original cause (Usool), for the sake of our Leader-

in-chief, Muhammad and his pure children; (all) praise be to Allah, 

the Lord of the worlds. 

Method of Iftar (Ending the fast) 
It is recommended to do Iftar after the Maghrib Prayers, except 

when people are waiting or one is overpowered by weakness which 

prevents the presence of mind; in that case it is better to do Iftar first. 

Some things are recommended (Mustahab) during Iftar: 

1- To do Iftar with date, milk, Halwa, sugar-candy or warm 

water. It is narrated in traditions that the Messenger of Allah 
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(s.a.w.s.) used to do Iftar with dry dates and water or fresh dates and 

water. 

It is mentioned in another tradition that the Holy Prophet 

(s.a.w.s.) used to begin the Iftar with Halwa and if that was not 

available, he used to take sugar-candy or sugar or date and even if 

that was not available, he used to take lukewarm water for Iftar. 

Lukewarm water cleans the stomach, improves eye-sight, washes the 

sins and imparts tranquility to the nerves. It suppresses bile, reduces 

phlegm and cures fever and headache. 

It is narrated from the Messenger of Allah (s.a.w.s.) that one 

who does Iftar with lawful dates, the rewards of his prayer is 

increased 400 times. Amirul Momineen (a.s.) preferred Iftar with 

milk. 
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Note: One can choose the items to be used in Iftar depending on 

the season. 

2- Recitation of supplications that are mentioned for the time of 

Iftar. 

Imam Musa Kazim (a.s.) used to recite the following 

supplication at the time of Iftar: 

Dua Iftar – 1 

ع�ل�ي
�v �8و�  �l و� 
 �Ó
ق��v 	�ف 
Bيٰ ر�Sو� ع� �P
م �ل
�P 	�لل! �م� ل��v ص�  .ك
Translation: O my Allah, for Thee, I fast, and with the food 

Thou gives me I break the fast, and I rely on Thee. 

And Amirul Momineen (a.s.) used to recite the following 
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supplication at the time of Iftar: 

Dua Iftar – 2 

م� 	 
ق��v 	�لل! �م� ل��v  ��ب�س 
Bيٰ ر�Sع� ن�� و� 
م 
 ص� �Ó
م�ي
ع� 	�ف 
�P 	لس� �ك� 	�ن �ن 	 �_�ل
 م�ن� ق� �L � ف�� ن
ل�ي
م�   .	ل
ع�

Translation: In the name of Allah, O Allah, we fast, and with 

the food Thou gives us we break the fast, an obligation we fulfill, 

and Thou art Hearer, Knower. 

Dua of Iftar – 3 
It is narrated from His Eminence, Imam Husain (a.s.) that at the 
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time of Iftar one supplication of every person who fasts is accepted, 

thus when he picks the first morsel, he should say: 

ع�  	س� م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم� ي�� و� 
�ي
 	ل
  ب�س 4 
 �h
�غ 	 � ة � �h 
غ   م�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O One Who is having a wide forgiveness, forgive me. 

It is mentioned in another traditional report that one who does 

this will be forgiven by the Almighty Allah. 

4- Recitation of Surah Qadr just before Iftar. 

5- To give Sadaqah at the time of Iftar, because it is narrated 

from Imam Ali Reza (a.s.) that the Almighty Allah forgives the sins 

of one who gives a loaf of bread in Sadaqah to a poor man at the 

time of Iftar and also the reward of emancipating a slave from the 
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progeny of Ismail (a.s.) is noted in his record of deeds. 

6- To enable others to do Iftar, even though it might be with a 

single piece of date or a gulp of water, because it is mentioned in 

traditions that one who enables a person to do Iftar gets the reward of 

emancipating thirty slaves and his supplications will be accepted. 

Amaal of 13
th

, 14
th

 and 15
th 

It is mentioned that one should recite Dua Mujeer on the 13
th
, 

14
th
 and 15

th
 and it carries many benefits. It is narrated that the 

Almighty Allah will forgive all the sins of one who recites this Dua 

on the 13
th
, 14

th
 and 15

th 
of Ramazan even if they are as numerous as 

the drops of rain water, leaves of trees or grains of sand in the desert. 
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It is proven effective for repayment of debts, becoming wealthy, 

removal of sorrow and cure of diseases. 

Dua-e-Mujeer 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
  ب�س

 �	 ���v ي� �ن 
ح�_ 
ح�  ��س�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� ح
مٰن� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي��ر� ع� �º ���v ي� �ن
 �P
�ل�ي ع� �º �vل� ��v ي�� م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� ي
م� 	�ج�ر
ن � �a ��ل�ي
�P ي� ع� �º م�
ح�ي ر�
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لا�م�  �ل�ي
�P ي�� س� ع� �º س� 
و ��v ي�� ق�د� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� ��v 	�ج�ر
ن �ل ي�� م�
 
_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� � م�ن� 	�ج�ر
ن� ي
م�ن� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� م� � ع� �º م�ن� 
ؤ ��v ي�� م� �ن ح�


ر�  �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ر� 	�ج�ر
ن�_ �ل�ي
�P ي�� ج� ع� �º � �ي
ز ز ��v ي�� ع� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� 	لن��ر� ي�� م�
�� م�ن� 	لن��ر� ي�� jر� 	�ج�ر
ن ب ج� �L �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º ر�j ك�ب �L ��v ي�� م� �ن 
ح�_ ��v ي��  س� �ن 
ح�_ 
ر� س� �م�ج�

وjر�  ص� ��v ي�� م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ر�ئ� 	�ج�ر
ن�� ��ل�ي
�P ي� ع� �º ق�� �ل خ�
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 ��ل�ي
�P ي� ع� �º 
�د�ی�] ���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� ر� 	�ج�ر
ن jد ق� �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º
� م�ن� 	لن��ر� � �ي
 	�ج�ر
ن Ò�� م�ن� ��� 	�� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� �8و� ع� �º ����] ��v ي�� و� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� ي�� م�


ر�  �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �8�ح� 	�ج�ر
ن
ر �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º ح�� �Lف� ���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� 	لن��ر� ي�� م�
� م�ن� � و
لا�ی� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� ي��م� ع� �º 
يjد�ی ��v ي�� س� �ن 
ح�_ ��v  س� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� 	لن��ر� ي�� م�


د�ئ� _ ��v ي�� م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ي
�6 	�ج�ر
ن ق �ل�ي
�P ي�� ر� ع� �º �6
ي � �» �ي�
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 ��ل�ي
�P ي� ع� �º د�
��v ي�� ح�م�ي �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� ع�ي
د� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º
 � ج�ي
د� 	�ج�ر
ن � م�� �ل�ي
�P ي�� ع�ظ�ي
م� 	�ج�ر
ن ع� �º م�
د�ي ��v ي�� ق� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�

 �� م�ن� 	لن��ر� ي�� ر� 	�ج�ر
ن 
ك�و �ل�ي
�P ي�� ش� ع� �º ر� 
��v ي�� غ�ف�و �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�
�ل�ي
�P ي�� ش� �ي
د� 	�ج�  ع� �º د��]� ��v ي�� ش� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� 
ر� م� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� ر
ن

 ���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� ن��ن� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º ن����v ي�� ح�ن� �ن 
ح�_ س�
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9�Â 
ح ��v ي�� م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� 	ر�ث� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� و� ع� �º ع�ث����
 �	 �P
م�ي �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º ��ل�ي
�P ي� ع� �º ق�
ف�ي ��v ي�� ش� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� ج�ر
ن

 �� �س� 	�ج�ر
ن و
ن �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º س�
�ي ��v ي�� 	�ن �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ي
ق� 	�ج�ر
ن ف ر�
 
م�ي �ل�ي
�P ي�� ج� ع� �º ل�
ل�ي ��v ي�� ج� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� ل� 	�ج�ر
ن

 �v� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� 
ر� 	�ج�ر
ن � �ل�ي
�P ي�� ب�ص� ع� �º ر�
 �� _ ��v ي�� خ� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� م�
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 �P
�ل�ي ع� �º د� 
_�و 
ع ��v ي�� م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ي� 	�ج�ر
ن S �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º ي�� Ëح� �ي�
 �� ي�� �ر� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� ق� � ع� �º ر�� ��v ي�� غ�ف� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� د� 	�ج�ر
ن 
و
ج�و م�

� م�ن� 	لن��ر� � ك�و
ر� 	�ج�ر
ن 
ش �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º ر� 
و ك� 
ذ ��v ي�� م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�
�ل�  ع� �º د�	 و� ��v ي�� ج� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� 
ر� ي�� م� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ذ� 	�ج�ر
ن ع� ي
�P ي�� م�

 ���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� �ل�ي
�P ي�� ج�لا�ل� 	�ج�ر
ن ع� �º ل�� م� ��v ي�� ج� �ن 
ح�_ س�



227 

 

�د�ق�  ��v ي�� ص� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� 	ز�ق� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� ر� ع� �º ق�� �� س�
�ل�  ع� �º ��ل�ي
�P ي� ع� �º ع�
م�ي ��v ي�� س� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ق� 	�ج�ر
ن ي
�P ي�� ف��ل

 �� �ل�ي
�P ي�� ��د�ي
ع� 	�ج�ر
ن ع� �º ع�
�ي ف ��v ي�� ر� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� ي
ع� 	�ج�ر
ن � �Ä
ع�  �º ل�� ��v ي�� ف�ع� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ل� 	�ج�ر
ن ع� �L �ل�ي
�P ي�� م�


ر�  �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� 9
 	�ج�ر
ن�:	 �ل�ي
�P ي�� ر� ع� �º 
9�:� ��v ي�� ق� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� م�
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�م�  ��v ي�� ع��ل �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ل�ي
�P ي�� ط��[�ر� 	�ج�ر
ن ع� �º ر��]� ��v ي�� ق� �ن 
ح�_ س�
 �º� �ل�ي
�P ي�� ق� ع� �º د��ء�م� ���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �م� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� ح��ك � ع� Ò م�

� م�ن� � م� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� ق��س� ع� �º م� ��v ي�� ع��ص� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� 	�ج�ر
ن
ع�  �º �9�xغ� ���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� 
ر� 	لن��ر� ي�� م� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� 9
 	�ج�ر
ن�x 
غ �ل�ي
�P ي�� م�

 
�ي <�� ��v ي�� ك �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ی� 	�ج�ر
ن و �ل�ي
�P ي�� ق� ع� �º ي�� < ��v ي�� و� �ن 
ح�_ س�
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 �º م� jد ق� ��v ي�� م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ي
 	�ج�ر
ن <� �ل�ي
�P ي�� ش� ع� �º ��ل�ي
�P ي� ع�
� م�ن� � � 	�ج�ر
ن ��o ��ل�ي
�P ي� ع� �º ل� ��v ي�� 	�و� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� � 	�ج�ر
ن j� م�ؤ�

ر�  �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ط�ن� 	�ج�ر
ن�� ��ل�ي
�P ي� ع� �º ر��]� ��v ي�� ظ� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� 	لن��ر� ي�� م�

 �º ء�� ج� ��v ي�� ر� �ن 
ح�_ ��v ي�� س� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� ر
�8ٰ¾ي 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� م� ع�
��v ي�� �Ãي�  �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� و
ل� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� ذ�		لط� ع� �º jم�ن
ذ�		ل
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���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� و
م� 	�ج�ر
ن ي� �ل�ي
�P ي�� ق� ع� �º  ح�د��	 ��ل�ي
�P ي� ع� �º ح�د�	 و�
� م�ن� 	لن��ر� � د� 	�ج�ر
ن م� �ل�ي
�P ي�� ص� ع� �º د�jي ��v ي�� س� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� 	�ج�ر
ن
 �v� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� 
ر� 	�ج�ر
ن �� _ �ل�ي
�P ي�� ك� ع� �º ر�
د�ي ��v ي�� ق� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� ي�� م�

 ��ل�ي
�P ي� ع� �º ي�� Sع� ���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ي
 	�ج�ر
ن 4� ع� �L �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º 
�ي 4	 و�
� م�ن� � 4يٰ 	�ج�ر
ن 
و �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º ي�� 4 ��v ي�� و� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� ي�� 	�ع
Sيٰ 	�ج�ر
ن
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��v ي�  �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� 
ر� 	لن��ر� ي�� م� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ر�ئ� 	�ج�ر
ن�� ��ل�ي
�P ي� ع� �º ر�ئ�	ذ� �
 ���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� �ع� 	�ج�ر
ن 	ف �ل�ي
�P ي�� ر� ع� �º ض�� �ف ��v ي�� خ� �ن 
ح�_ س�

��v ي�  �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �م�ع� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� ج� ع� �º ط� س� 
ق �ل�ي
�P م� ع� �º ع�ز� � م�
 �� �ل�ي
�P ي�� ح�ف�ي
ظ� 	�ج�ر
ن ع� �º ظ�� ��v ي�� ح��ف �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� ي�� م�ذ�ل� 	�ج�ر
ن
 �� م�ن� 	لن��ر� ي�� د�ر� 	�ج�ر
ن �L 
ق �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º د�ر�� ��v ي�� ق� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�
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 �v� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� ��v  م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ل�ي
�P ي�� ح�ل�ي
م� 	�ج�ر
ن ع� �º م�
ي�� ع�ل�ي
 
ي ط� 
ع ��v ي�� م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ل�ي
�P ي�� ح�ك�ي
م� 	�ج�ر
ن ع� �º ح�ك�م� �ي�

 � �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ع� 	�ج�ر
ن �ن �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º ع�� �ف� �ل�ي
�P ي�� ن ع� �º ر�� �v ي�� ض�
� م�ن� � ي
�6 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� ح�س� ع� �º �6
��v ي�� م�ج�ي �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� 	�ج�ر
ن

ر�  �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� ل� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� ف��ص� ع� �º ل�� ��v ي�� ع��د �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� 	لن��ر� ي�� م�
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 � �ن 
ح�_ ��v ي�� س� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� ي
ف� 	�ج�ر
ن � �J ��ل�ي
�P ي� ع� �º ف�
ي �v ي�� ل�ط�
 ��ل�ي
�P ي� ع� �º ج�د�� ��v ي�� م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ل�ي
�P ي�� ح�ق� 	�ج�ر
ن ع� �º �� ر�

 �v� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� 	ح�د� 	�ج�ر
ن � م�ن�  و�� ق�م� 	�ج�ر
ن �L
ن �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º ف�و� ي�� ع�

ر�  �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� ع� 	�ج�ر
ن jو�س �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º ع� 	س� ��v ي�� و� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� 	لن��ر� ي�� م�


ح� _ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� و
ف� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� ع�ط� ع� �º ف� 
ء�و ��v ي�� ر� �ن 
ح�_ ��v ي�� س� �ن
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 ��ل�ي
�P ي� ع� �º �P
ق�ي ��v ي�� م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ل�ي
�P ي�� و�8
ر� 	�ج�ر
ن ع� �º د� 
 �f
 �� ل� 	�ج�ر
ن 
�ل�ي
�P ي�� ع�د ع� �º ل�
�ي ك ��v ي�� و� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� ح�ي
ط� 	�ج�ر
ن م�


ح� _ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� 
ن� 	�ج�ر
ن��L �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º ن�
�� _ ��v ي�� م� �ن
 ���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� د� 	�ج�ر
ن 
د�و �ل�ي
�P ي�� و� ع� �º ر��� ���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� م�

 
_ 
ر� س� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� د� 	�ج�ر
ن ر
ش� �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º د�
ي ش� �ل�ي
�P ر� ع� �º ر� 
�و ��v ي�� ن �ن ح�
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 �� � 	�ج�ر
ن �H�� �ل�ي
�P ي�� ن ع� �º ر�
 � ��v ي�� ��ص� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� ن�وjر� 	�ج�ر
ن ي�� م�
 �� م�ن� 	لن��ر� ي�� �ر� 	�ج�ر
ن �� �ل�ي
�P ي�� ص� ع� �º ر� 
_�و ��v ي�� ص� �ن 
ح�_ 
ر� س� �ج� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�


ر� س�  �ج� 
ر� م� �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� ئ� 	�ج�ر
ن ن
ش� �ل�ي
�P ي�� م� ع� �º 
9 �æ
��v ي�� م�ح �ن 
ح�_
 ���v ي� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� ي��ن� 	�ج�ر
ن �ل�ي
�P ي�� د� ع� �º ن�� 
ح�_ ��v ي�� س� �ن 
ح�_ س�

 
 �ج� � م�ن� 	لن��ر� ي�� م�� �ل�ي
�P ي�� غ�ي��ث� 	�ج�ر
ن ع� �º ث�
غ�ي �ل�ي
�P م� ع� �º � �ç���v ي�� ف� �ن 
ح�_ ر� س�
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 ��P ي� 
ك �ل� �8_��ر� ��v ي�� ذ�		ل
ع�زj و� 	ل
ج�م� �ن 
ح�_ 
ر� س� �� م�ن� 	لن��ر� ي�� م�ج�� � 	�ج�ر
ن �I�ي�� ح�
ن
�P م�ن�  �ي
 ك� �� 	 �v� �ن 
ح�_ 
�P س� �لا� 	�ن 	 �Xٰل� ��v لا� 	 �ن 
ح�_ �l و� 	ل
ج�لا�ل� س� 
�ر�و ب ذ�		ل
ج�

 
 �ل�م� ب
ن�� ل�X 	لظ! ج� �L 
�ج�  ن� ف��س �ي و� ن S 
ن� و� ص��� م�ن 
�ن
¾�ي 	ل
م�ؤ ��v ن ذٰل مj و� ك� ي
ن��ہ� م�ن� 	ل
غ�
	��  Xٖ� دk و� oل م� ح� � م�� يjد�ن ع�  ع�Sيٰ س� م� 
�ن�� 	�ج ب 

ن� و� ح�س��ل�م� �j 	ل
ع� م
د� ¦ ر� 
ن� و� 	ل
ح��
�ي
ل� و� لا� ح�و
ل� و� لا�  ��	 ك م� 	ل
و� 
� و� ��ع� �لا� � ة� 	 و� ظ�ي
م�  ��ق� �يj 	ل
ع� S  .	ل
ع�

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 
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Merciful. Glory be to Thee. O Allah! besought art Thou, with Thy 

praise. O Beneficent! Keep us safe from the everlasting fire. O 

Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Merciful! Besought art 

Thou, with Thy praise. O Generous! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Sovereign! Besought art Thou, with Thy praise. O Master! Keep us 

safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Holy! Besought art Thou, with Thy praise. O Peace! Keep 

us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Truthful! Besought art Thou, with Thy praise. O Loving 

Protector! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Glorious! Besought art Thou, with 

Thy praise. O Omnipotent! Keep us safe from the everlasting fire. O 
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Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Proud! Besought art Thou, 

with Thy praise. O Dominant Helper! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Creator! 

Besought art Thou, with Thy praise. O Maker! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Fashioner! Besought art Thou, with Thy praise. O Pre-ordainer! 

Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory 

be to Thee. O Guide! Besought art Thou, with Thy praise. O Ever-

Living! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! 

Glory be to Thee. O Liberal! Besought art Thou, with Thy praise. O 

to Whom return all repentant! Keep us safe from the everlasting fire. 

O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Liberator! Besought art 

Thou, with Thy praise. O Comforter! Keep us safe from the 
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everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Chief! 

Besought art Thou, with Thy praise. O Liege-Lord! Keep us safe 

from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Near! Besought art Thou, with Thy praise. O Preserver! Keep us safe 

from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Originator! Besought art Thou, with Thy praise. O Resurrector! 

Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory 

be to Thee. O Praiseworthy! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Glorified! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Eternal! Besought art Thou, with 

Thy praise. O Mighty! Keep us safe from the everlasting fire. O 

Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Very Forgiving! Besought 

art Thou, with Thy praise. O Appreciator! Keep us safe from the 
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everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Ever-

present! Besought art Thou, with Thy praise. O Witness! Keep us 

safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Compassionate! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Kind! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! 

Glory be to Thee. O Causer! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Lord-possessor! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Vivifying! Besought art Thou, with 

Thy praise. O Annihilator! Keep us safe from the everlasting fire. O 

Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Loving! Besought art Thou, 

with Thy praise. O Helping Friend! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Companion! Besought art Thou, with Thy praise. O Familiar! Keep 



241 

 

us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Magnificent! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Elegant! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! 

Glory be to Thee. O All-knowing! Besought art Thou, with Thy 

praise. O All-seeing! Keep us safe from the everlasting fire. O 

Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Benevolent! Besought art 

Thou, with Thy praise. O Possessor of fortune! Keep us safe from 

the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Adored! Besought art Thou, with Thy praise. O Ever-Existing! Keep 

us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Forgiver! Besought art Thou, with Thy praise. O Subduer! 

Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory 

be to Thee. O Rememberable! Besought art Thou, with Thy praise. O 
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Thankworthy! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Liberal Bestower! Besought art 

Thou, with Thy praise. O Whom everything returns to! Keep us safe 

from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Pure Beauty! Besought art Thou, with Thy praise. O Majesty! Keep 

us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Ever-foremost! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Giver of Livelihood! Keep us safe from the everlasting fire. O 

Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Truthful! Besought art Thou, 

with Thy praise. O Splitter! Keep us safe from the everlasting fire. O 

Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Hearer! Besought art Thou, 

with Thy praise. O Quick! Keep us safe from the everlasting fire. O 

Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Sublime! Besought art Thou, 
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with Thy praise. O Original Inventor! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Perpetrator! Besought art Thou, with Thy praise. O Most High! Keep 

us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Judge! Besought art Thou, with Thy praise. O Consenting! 

Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory 

be to Thee. O Conqueror! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Pure! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! 

Glory be to Thee. O All-Knowing! Besought art Thou, with Thy 

praise. O Ruler! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Ever-Lasting! Besought art Thou, 

with Thy praise. O Ever-enduring! Keep us safe from the everlasting 

fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Defended! Besought 
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art Thou, with Thy praise. O Distributer! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Independent! Besought art Thou, with Thy praise. O Enricher! Keep 

us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Perfect! Besought art Thou, with Thy praise. O Enricher! 

Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory 

be to Thee. O Self-sufficient! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Effective Restorer of health! Keep us safe from the everlasting fire. 

O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Leader! Besought art 

Thou, with Thy praise. O Conclusion! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O First! 

Besought art Thou, with Thy praise. O Eternal Last! Keep us safe 

from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 
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Evident! Besought art Thou, with Thy praise. O Hidden! Keep us 

safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Hope! Besought art Thou, with Thy praise. O Who is 

invoked! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Lord of Favors! Besought art Thou, 

with Thy praise. O Lord of Bounties! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Ever-

Alive! Besought art Thou, with Thy praise. O Ever-Durable! Keep us 

safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O One! Besought art Thou, with Thy praise. O Unique! Keep 

us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Chief! Besought art Thou, with Thy praise. O Self-

Subsisting! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 
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Supporter! Glory be to Thee. O Able to do (Everything)! Besought 

art Thou, with Thy praise. O Great! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Governor! 

Besought art Thou, with Thy praise. O Exalted! Keep us safe from 

the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Most 

High! Besought art Thou, with Thy praise. O Supreme! Keep us safe 

from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Friend! Besought art Thou, with Thy praise. O Master! Keep us safe 

from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Resolute! Besought art Thou, with Thy praise. O Foremost Creator! 

Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory 

be to Thee. O Mortifying! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Deliverer! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 
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Supporter! Glory be to Thee. O Who throws down! Besought art 

Thou, with Thy praise. O Gatherer! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Who does 

Honor! Besought art Thou, with Thy praise. O Subduer! Keep us 

safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Guardian! Besought art Thou, with Thy praise. O Defending 

Administrator! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Capable Power! Besought art Thou, 

with Thy praise. O Impenetrable! Keep us safe from the everlasting 

fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Wise! Besought art 

Thou, with Thy praise. O Forbearing! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Authority! Besought art Thou, with Thy praise. O All-wise! Keep us 
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safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Liberal Giver! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Preventer! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Who brings about distress! Besought 

art Thou, with Thy praise. O Who allows gains! Keep us safe from 

the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Who 

comes to help! Besought art Thou, with Thy praise. O Reckoner! 

Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory 

be to Thee. O Just! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Distinguisher! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Subtle! Besought art Thou, with Thy 

praise. O Noble! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Lord! Besought art Thou, with Thy 
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praise. O Truth! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Splendid! Besought art Thou, with 

Thy praise. O Author! Keep us safe from the everlasting fire. O 

Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Granter of amnesty! 

Besought art Thou, with Thy praise. O Avenger! Keep us safe from 

the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O 

Bountiful! Besought art Thou, with Thy praise. O Plentiful! Keep us 

safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Clement! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Affectionate! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Alone! Besought art Thou, with Thy 

praise. O Single! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Over-Seer! Besought art Thou, with 
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Thy praise. O Who surrounds everything! Keep us safe from the 

everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Protecting 

Advocate! Besought art Thou, with Thy praise. O Justice! Keep us 

safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Manifest! Besought art Thou, with Thy praise. O 

Persevering! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Benign! Besought art Thou, with 

Thy praise. O Beloved One! Keep us safe from the everlasting fire. 

O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Who guides on the right 

path! Besought art Thou, with Thy praise. O Who leads on to the 

true path! Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient 

Supporter! Glory be to Thee. O Light! Besought art Thou, with Thy 

praise. O Illuminator! Keep us safe from the everlasting fire. O 
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Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Ally! Besought art Thou, 

with Thy praise. O Helper! Keep us safe from the everlasting fire. O 

Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Patient! Besought art Thou, 

with Thy praise. O Enduring! Keep us safe from the everlasting fire. 

O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Who takes away! 

Besought art Thou, with Thy praise. O Who brings about! Keep us 

safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory be to 

Thee. O Glorious! Besought art Thou, with Thy praise. O Requiter! 

Keep us safe from the everlasting fire. O Lenient Supporter! Glory 

be to Thee. O Who gives help! Besought art Thou, with Thy praise. 

O Who is called for help! Keep us safe from the everlasting fire. O 

Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Splitter! Besought art Thou, 

with Thy praise. O Ever-Present! Keep us safe from the everlasting 
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fire. O Lenient Supporter! Glory be to Thee. O Lord of Honor and 

Grace, invoked for blessings. O Lord of Might and Majesty, Glory 

be to Thee. There is no god but Thou. “Glory be to Thee. Verily, I 

have been a wrongdoer.” “So We heard his prayer and saved him 

from the anguish Thus We save believers.” Blessings of Allah be on 

our chief, Muhammad and his descendents, one and all. (All) praise 

be to Allah the Lord of the worlds. Sufficient for us is Allah. He is 

the Best Protector. There is no power and no might except (with) 

Allah, the High, the Great. O Allah, send blessings on Muhammad 

and on the progeny of Muhammad. 

Amaal of 13
th

 
Three acts are Mustahab on the thirteenth night: (1) To perform 
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Ghusl (2) To recite two Rakats prayer in every Rakat of which after 

Surah Hamd recite Surah Ahad twenty-five times. (3) To pray two 

Rakats prayers. As mentioned by Imam Ja’far Sadiq (a.s.) one should 

recite two Rakats prayers on the night of the thirteenth and in every 

Rakat after Surah Hamd recite Surah Yasin, Surah Mulk and Surah 

Ahad. 

Amaal of 14
th

 
On the fourteenth night recite four Rakats prayers in units of 

two each; in every Rakat after Surah Hamd recite Surah Yasin, Surah 

Mulk and Surah Ahad. 

Amaal of 15
th 

On the fifteenth night recite six Rakats prayers in units of two 
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each; in every Rakat after Surah Hamd recite Surah Yasin, Surah 

Mulk and Surah Ahad. 

The 15
th
 is also the birthday of Imam Hasan (a.s.). Believers 

should perform the Ghusl on this night and to recite the Ziyarat of 

Imam Husain (a.s.) and Ziyarat of Imam Hasan (a.s.) and also to 

recite six Rakats prayers as mentioned previously. It is narrated from 

the Messenger of Allah (s.a.w.s.) that for one who recites 100 Rakats 

prayers in units of two each, in every Rakat of which after Surah 

Hamd, Surah Ahad is recited ten times; the Almighty Allah sends ten 

angels to that person, who will protect him from the evil of the Jinn 

and humans and at the time of death, He will send thirty angels who 

will give him the good news of Paradise and some angels who will 

free him from Hell. Gatherings and feasts of believers should be held 
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on this evening and people should shake hands and embrace each 

other and give Sadaqah. 

Merits of Shab-e-Qadr Nights 
There is controversy as to the exact Shabe-e-Qadr. It is 

mentioned in traditions that Shabe-e-Qadr is not other than the 19
th
, 

21
st
 and the 23

rd
 night and according to some traditional reports it is 

either 21
st
 or the 23

rd
 night; that is why many scholars are certain that 

it is one of these two nights. Some traditions have specified the 23
rd

 

night to be Shab-e-Qadr and that is why it is called as the greater 

Shab-e-Qadr. Therefore one must remain awake on all the three 

nights and spend the nights in worship and try to pray and supplicate 

as much as possible so that we are able to get the excellence of 
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Shabe-e-Qadr; especially on the 23
rd

. All affairs are destined on 

Shabe-e-Qadr, so one must pray for the well being of the whole year 

and that one is included among the successful and the pious. One 

must also pray to be included among the followers of Imam Ali (a.s.) 

and Imam Zamana (a.s.). A large number of traditions mention the 

reward of worship on Shabe-e-Qadr, but we quote only one tradition 

for the sake of brevity: It is narrated from Imam Muhammad Baqir 

(a.s.) that all the sins are forgiven of one who remains awake during 

Shabe-e-Qadr even though they might be as numerous as the stars of 

the sky, as heavy as mountains and as voluminous as the seas. 

Amaal of Shab-e-Qadr 
The Amaal of these three nights are of two types: Some are to 
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be performed on all the three nights and some of them are specific to 

a particular night. 

Amaal to be performed on all three nights 
1- Ghusl –this Ghusl must be performed immediately after the 

sunset and Maghrib and Isha prayers should also be prayed with this 

Ghusl. 

2- To remain awake the whole night and spend it in worship. 

3- It is mentioned in Iqbal and other books that one must pray a 

two Rakat prayer, in each Rakat recite Surah Hamd once and Surah 

Tauheed seven times. After the prayer, recite Astaghfirullah wa 

toobo ilaihe seventy times. According to the Hadith of the Holy 

Prophet (s.a.w.s.) such a person will not arise from his place before 
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the Almighty Allah forgives him and his parents. And Allah will 

send some angels to him who will continue to write good deeds for 

him till the next year, and He will send some angels to Paradise who 

will plant trees for him and construct palaces for him and make 

streams to flow and he will not leave the world till he does not see 

these things. The intention (Niyyat) should be as follows: I am 

praying two Rakats recommended prayers of Amaal Shab-e-Qadr, 

solely for gaining the proximity of the Almighty Allah. 

4- Amaal Quran: It is Mustahab to hold the open Quran and 

recite the following Dua: 
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م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
  ب�س

 
�ي �� �ؤ�ک� 	�لل! �م� 	 م� 
	�س �ر� و� ب 
�ك 
م��v 	لا 
�ي
�X 	س �ي
�X و� ف � ف م� ��v 	ل
م�ن
ز�ل� و� �� �Lك�� � �vئ�ل� 
	�س
��v م�ن� 	لن��ر� Ò� ق� �Lع� 
9
 م�ن�xل� �ف� و� ي�ر
èيٰ 	�ن
 �8ج
ع� � ي�خ� م� 9ٰx و� 
 .	ل
ح�س

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. O Allah I beseech Thee to include me among those who 

have been set free from the Hellfire, in the name of Thy revealed 

Book and that which is in it, and Thy Great Name and Thy (Other) 

beautiful names are in it, and in it there is that which warns and gives 
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hope. 

After that supplicate for your needs. 

5- It is narrated from Imam Muhammad Baqir (a.s.) that one 

place the Quran on ones head and say: 

 X �L
ل س� 
ن
 	�ر قj م� �ح� oن� و� � 
 �p
	 	ل قj [ذٰ� �ح� �Xٖ  	�لل! �م� � �  X �L
ح د� م�نk م� 
ؤ �لj م� قj ك �ح�  و� �
 �v
�v م�ن jق �ح� ف� � � 
�v ع�ل�ي
 �م
 ف�لا� 	�ح�د� 	�� jق �ح� �ي
�X و� �  .ف

Translation: O Allah for the sake of this (Holy) Quran, and for 

the sake of that person through whom Thou sent it, and for the sake 

of those believers who have been praised therein, and in the name of 

Thy obligation to them, no one is aware of Thy obligation more than 
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Thou. 

Then say 10 times: 

 �	 ���v ي� ��� 
Translation: For Thy sake, O Allah. 

Say 10 times: 

 kد م� �م�ح� � 
Translation: For the sake of Muhammad. 

Say 10 times: 

 É kي� S  ب�ع�
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Translation: For the sake of Ali. 

Say 10 times: 

ة�  �ط�م�  ب�ف�
Translation: For the sake of Fatimah. 

Say 10 times: 

ن�  س� �ل
ح�� � 
Translation: For the sake of Hasan. 

Say 10 times: 


ن� � �ل
ح�س�� � 
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Translation: For the sake of Husain. 

Say 10 times: 


ن� � jي� S 
ن� ب�ع��  	ل
ح�س�
Translation: For the sake of Ali bin Husain. 

Say 10 times: 

 É kي� Sن� ع�
د� � م� �م�ح� � 
Translation: For the sake of Muhammad bin Ali. 

Say 10 times: 

 kد م� ح� 
ن� م�� � �h 
�ج�ع � 
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Translation: For the sake of Ja’far bin Muhammad. 

Say 10 times: 

9 �Ê
�م�و �  k �h 
ع 
ن� ج�� 
Translation: For the sake of Moosa bin Ja’far. 

Say 10 times: 

9Êٰ
و 
ن� م�� jي� S  ب�ع�
Translation: For the sake of Ali bin Moosa. 

Say 10 times: 

 É kي� Sن� ع�
د� � م� �م�ح� � 
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Translation: For the sake of Muhammad bin Ali. 

Say 10 times: 


ن� � jي� S دk  ب�ع� م� ح�  م�
Translation: For the sake of Ali bin Muhammad. 

Say 10 times: 

 É kي� Sن� ع�
ن� � س� �ل
ح�� � 
Translation: For the sake of Hasan bin Ali. 

Say 10 times: 

لا�م�  �م� ع�ل�ي
�X 	لس� Ò� ة� 	ل
ق� �ل
ح�ج�� � 
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Translation: For the sake of “Hujjat”, the Qaim, peace be on 

him. 

After that supplicate for your needs. 

6- One hundred Rakats prayers is especially Mustahab on the 

23
rd

 night, but if one has Qadha prayers to pray, one can pray six 

days’ prayers beginning with Zuhr and ending with Morning Prayer. 

7- Dua Jaushan Kabir: If a person recites Dua Jaushan Kabir 

three times during the month of Ramazan, the Almighty Allah will 

make his body unlawful for Hell fire and make Paradise obligatory 

on him and will appoint an angel who saves him from sins and he 

remains in the safety of the Almighty Allah – one must also recite 

Dua Jaushan Saghir. Both these Duas will be included in the second 

volume of this book, Insha Allah. 
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8- To excessively recite Salawat on Muhammad and Aale 

Muhammad (a.s.) and on all the three nights seek forgiveness on 

behalf of ones parents, relatives and believer brothers; those who are 

alive as well as those who have departed. One must also supplicate 

for the well being of the world and the Hereafter, especially the 

reappearance of Imam Zamana (a.s.). 

9- To recite the Ziyarat of Imam Husain (a.s.): It is mentioned 

that one who recites this Ziyarat is forgiven by the Almighty Allah. 

Special Amaal for the Nineteenth Night 
(1) Recite 100 times: 

 �$
�ل�ي 	 ��
�ي
 و� 	��8و ب � 	�� ر� �h 
غ �L 
 .	�س
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Translation: I ask for Allah’s forgiveness and I turn repentant 

to Him. 

(2) Recite 100 times: 


ن� �� م�ن 
� 	ل
م�ؤ 
ر �ل�ة� 	�م� �L ن
 ق�  .	�لل!<�م� 	ل
ع�
Translation: O Allah condemn and curse the killers of Amirul 

Momineen. 

(3) Recite Dua no. 7 from the supplications for every night and 

there are other supplications also but we have not mentioned them 

here for the sake of brevity. 

Special Amaal for the Twenty-first Night 
The excellence of the 21

st
 night is more than that of the 19

th
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night and some Amaal are mentioned for this night: 

(1) Recite the Ziyarat of Amirul Momineen (a.s.) (2) It is also in 

order to recite this Ziyarat during the day as well and one must spend 

the day in mourning and abstain from working and trade on this day. 

(3) Recite the Dua for the 21
st
 from the supplications of the last ten 

days. 

Special Amaal for the Twenty-third Night 
It is written that this night is more graceful than other Shab-e-

Qadr nights. It is so understood from other traditions that only this 

one is the original Shab-e-Qadr. According to Imam Muhammad 

Baqir (a.s.) one who remains awake on the 23
rd

 night and prays 100 

Rakats prayers, the Almighty Allah increases his income in this 

270 

 

world and saves him from the mischief of enemies and also saves 

him from drowning or dying in house collapse, from choking and 

being attacked by wild animals. He removes from him the fear of 

Munkir and Nakir and when he comes out from the grave, he will be 

accompanied by effulgence, which will provide light to the people of 

Mahshar. The scroll of deeds will be given to him in his right hand 

and immunity from Hell fire, passage from Sirat and security from 

chastisement will be written down for him. He will enter Paradise 

without accounting and in Paradise he will be in the company of the 

truthful and righteous. 

Some Amaal are special for this night: (1) Two Ghusls are 

Sunnat on this night. In addition to the early night Ghusl, one more 

Ghusl is also mentioned at the end of night. It is narrated from Imam 
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Ja’far Sadiq (a.s.) that one who recites Surah Ankaboot and Surah 

Room on this night will dwell in Paradise. (3) Recitation of Surah 

Hamim Dukhan. (4) Reciting Surah Inna Anzalna (Surah Qadr) a 

thousand times. (5) To weep in the fear of the Almighty Allah. (6) 

To recite the following Dua: 

Dua Shab-e-Qadr – 1 

�ي
 ع�م
 	�لل!  �ي > 4 
د د� 
�ن
 <�م� 	م �ي و� 5 S 9
 &�م��x 

 و� ��لjغ �Ü 
ح� ج�س �ي
 و� &�ص� Ò 
Bر� 
�ي < 
�ي 4 
ع س� 
�ی
 و� &�و ر
�ك�  �Ùن 	ء� ف� د� ع� 9
 م�ن� 	لس��x
_� ت 
ق�ي��ء� و� اك 
�ش 
9
 م�ن� 	لأ�xح� 
ق�ي��ء� ف��م 
�ش 
ن
�P م�ن� 	لأ ك�
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 � �ك� 	ل
م�ن
ز�ل� ع�Sىٰ ن �� �L� �ي ك < �P
�يjك� ق�ل ل� ب �ٖ$  	ل
م�رس� 	�8ك� ع�ل�ي
$� و� �ل ل�و� ي�م
ح�و	 	��  ص�
 ہ ��P و� ع�ن
د� _
�ء� و� ي�ث � ��ش� ���  م� �Lك� 
�م� 	ل &. 

Translation: O Allah prolong my life span, increase my means 

of livelihood, keep my body in sound condition, fulfill my desires. If 

I am to be thrown into calamities, cancel my entanglement with such 

misfortunes, and write my name in the list of those who have been 

blessed to be fortunate, because Thou has said in Thy Book, revealed 

to Thy commissioned Prophet (Thy blessings be on him and on his 

children), “Allah cancels what He wills, and confirms (what He 

wills); and with Him is source of the Book (ordinance).” 
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(7) Dua Taubah 

 X� �ن ةT  	�لل! �م� 	 	ح�د� ل�ةT و� � خ� � 
�ي
 ع�ل�ي � 
و د� 
ل��v�L خ�لا�لT ث�لا�ثT و� �8ح ء� 
9
 ع�ن
 م�س�x�_ج� 
ي�ح
 Xٖ� � �l
ر رT 	�م� 
9
 	�م�x�_ج� 

ط�  ي�ح��� �ل�ي
�X و� ف� 	 �P
ع � 
Ä��9
 ع�ن
�X ف��x �Lي� 
 � يT ن 
 � 
�l ع�ن
�X و� ن �

 � � �P
م 
ع���	 Tة م� 
� ��ع �  �vل� ض� ف� �º �v�Lئ�ل� 
س �ي
 ع�Sيٰ م� � 
و د� 
� و� ي�ح�] � 
� �ي
 ش� < �l 
 �µ �ي� ف�ق� Sع�
 Xٖ� 
ج �و� _�ل� � 
ن
 	�ق �ل�  ع�Sيٰ م� 	 � ف نXٖj ي
�v و� و� ن� ظ� 
�ح�س �ل�  د� � 	 �v� �ن �ح
س� م�ي
ع� 	 �ذ
 ج� 	 �v
ي

 � 	ق �لٰ �ي
 و� 	 �� ي�� � 	�ن 	ءT ف� � 
�Lد��	 �v م� �ل� ��ع� �ذ
 ك 	 لT و� ف�ض� �º ف�
ق�و ��� ع�زjک� و��_� � Tف

274 

 

9
 س� jxي��ء� م� �ي 	ل
ح� Sع� �vل�� Ò� س� �ي
ل� و� ل ل�م� 	لذ� 
س �L 
� 	ل
م�س �pل� م�
�س� 	ل
م�ع�ي Ò��_
	ل� 	ل و�
 
�ي ل� > 
��v و� ل�م
 	�خ ي��ن 
�ق
لا�ع� ع�ن
 ع�ص 
�لا� �لا� � 	 �v� �ن �ح
س� 	 �P
ق ل�م
 و� 
س �L 
�ي
 ل�م
 	�س ���� � �vل�

 �lلا�� � 	ل
ح� و
 ء�ٓ م� ک� ب�س� 	ر�ی
 ع�ن
د� � 
»� 	 
�لٰ �ي 	 �9
 ي��x ع� ل
 ي�ن
ف� ��v ف� � ت�ن��ن 
�م 	 
ن � م� � jل� ك
 � 	 �v

�P و� [�ل
 ي�ن
ج�ي
9�x م�ن_ س� �L 
�8ك�_
�P 	�م
 اك 
� 	ر �ي
ح� م� ب �ي
 ل��v ب�ق� ر�	>

�
¯
�ي
  ع < 
�ي 4 �P
_ ج� 
	�و

 
�v 	�م خط� �ي
 هٰذ	 س� ³� ق� ق
  م� �ي
 و� < 
9�x �م� ��v لا� 	�ي
ئ�س� م�ن
�v ل�ز �ن 
ح�_ �v�L س� 
ق �P د�ع��ی� م�
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�م�  �ل �ي
ل� 	لظ� ل 
د� 	لذ�_ �ل� 	ل
ع� ق� �ل�ي
�v ��ل
 	�ق�و
ل� م� ��ة� 	 
و �Lل	 ����� 
�ي 4 �P 
ح �Lف� 
د و� ق�
 Xٖ �ن�ف
س� م�  ل 
 �Ï� � jخ�ف �L 
�Xٖj 	ل
م�س ��X 	ل�ذ�  ة� ر� 
�و 
 ذ�نPم� 
 	�  ی
 ع�ظ�lر���

 و� 	�دPف�ج�ل� Xم�� ي�

ن�  
 و� 	��
ق�P � �L
 � ق�د� 	ن م�ر 
 و� غ��ي�ة� 	ل
ع�P ض� د� 	�
ق� م�ل� ق� ة� 	ل
ع� 	یٰ م�د� �ذ�	 ر� 	 9! zح� 
Pل� و� ف�
 X� ح�  	�ن �  ي
ص� ل�X لا� م� �ک� � ر��� ل�X ع�ن
�v �8ل�ق� 
�م�ن
�v و� لا� م�   ���� �ن 
ل�ص� ل��v لا 
ة� و� 	�خ

 ��
 ط�� د
 �8ط� É ق� kي� Ë �لk خ� Òح�� kl
و �م� د�ع��ک� ب�ص� É ث kي� Õ� k ن ل
k6 ط��[�ر �ل�ي
�v ب�ق� �م� 	 ق� ��ة� ف� 
و �Lل	
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 X 
س�	 �ك�س� ر� ن 9ٰx و� 
ح� �ن 
  ل��v ف� ��ن ي�x 9ٰ  X�Lث� ف� 
ش 
 خ�P ع�ش� 
د
 	�ر 
  ق�Pق� � ل�ي
�X و� �� 
ر�ج
 Xع� 
و د�  د�م� ع�و
 خ� 
¯�ر
ح�م�و
ن� ي
�X ي�د 
����X 	ل
م�س �L
 ن� 	ن ح�م� م� 

ن� و� ي�� 	�ر�ح�م� 	لر�	ح�م� 
� 	�ر �ي� ک� �

 و�ہ 
ف ن
 ع� ن� و� ي�� م� 
و � �h 
غ �L 
��X 	ل
م�س ن
 	�ط��ف� � ف� م� Xٖ�L و�  و� ي�� 	�ع
ط� ¢�ر� م�ن
 ��ق�م� 
ي�� ا�ك
 
خ � م�ن
 س� �f 
�ہ� 	�و ن
 ر�ض� Xٖ م� �4يٰو�  ط� د� 	 م� ن
 �8ح� ل
ق�Xٖ  ي�� م� ج��و�  خ� �Lل	ن�  
�ح�س ن
 و�  ز� � ي�� م�

 د�ہ�د� ع�_� ���  ع�و�� �ن 
_�و
ل� 	لا :��9 ق� ن
 ر� ��ة� و� ي�� م� 
و �Lل�� � 
[�م د� ل�ح� ف��س� 
ص �L 
ن� 	س ة� و� ي�� م�
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 � 	 
م�ن� ل� �م ن
 ض� � و� ي�� م� 
ر �� ك�ث 
�ل� � 
ل�ي
ل� �م �>يٰ ق�� ن
 ك � و� ي�� م� 
ر � �ل
ي�س�� � 
ل� �م 
�ع ���ة� م�ن
 ف  ج�
 Xٖ [�م
 ع�Sيٰ ��ف
س� ع�د� ن
 و� ع��ء� و� ي�� م� ��ع
æٰ  	لد�� � �� � 	�ن ز��ء� م� ن� 	ل
ج� 
ل�Xٖ ح�س ض� ف� �L� � 
ن 9 م�

 Xل� �l 
 �h �ک� ف�غ� �ل�  ع�ص� ر� 	 ذ� �L
ن� 	ع م� م� ��ل
و�� � �� � 	�ن � و� م�� � 	�ن �ل
�P م�ن
�X و� م� _ ق� ي
�v ف�
ل�  
��ظ� �l  م� � 
�ل�ي
�v ف�ع�د 	 ����8 
ن ��ة�  م� 
	 �8و �ي
 [ذٰ� ³� ق� �ي
 م� < �v
�ل�ي 	 ��
ي
�X 	��8و �د�مk ع�Sيٰ  ع�ل�� ن

�ص�  �ل ع� ع�ل�ي
�X خ� م� �L 
� 	ج ف�قk م�م� 
�ط� م�ن
�X م�ش �f � �مk  م� �ي
�X ع��ل ع� ف ق� � و� ي��ء� م�م� ��ن�  	ل
ح�� �
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�و�  ج� �Lل	ن� �	و�  �vم� �ظ� ع� �Lم� لا� ي�
ظ�ي 
�6 	ل
ع� ن و� ع�ن� 	لذ� 
ف ل�ي
ل� لا� 	ل
ع� �ث
م� 	ل
ج� 
ز� ع�ن� 	لا
 � ع�_��v و� 	�ن� 	 
ص �L 
ك��� ��س �Lة� لا�ي� �ح�ش� �ل� 	ل
ج�ن��ي���l 	ل
ف� د�ک� و� 	�ن� 	�ح��6 ع�_��د�ک� ح
�Lم�

 �� �ر� و� 	�ن ف� 
�Lغ 
�س 
�م� 	لا ز 	ر� و� ل� � 
H� 
��6 	لا �ن �ر� ع�ل�ي
�v و� ج��_
�Lك 
�س 
ن
 �8ر�ک� 	لا �ل�ي
�v م� 	

ر�ء� ��	  �X
�ي �l ف 
 �µق� � �م� ک� ل � �h 
غ �L 
	�س � و� �H�	 
��v م�ن
 	�ن ذ�� 
�ر� و� 	�ع�و ك
ب �L 
�ل�ي
�v م�ن
 	�ن
 	�س 	

 Xٖ� دk و� oل م� ح� لj ع�Sيٰ م� ز
�l ع�ن
�X 	�لل! �م� ص� � ع�ج� ��v ع�Sيٰ م� 
ن� ��ع� �L 
	�س �  و� 4 
� و� [�6 ي
 م�
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9
 م� �x� �ي� ل��v و� ع��ف Sي�ج��6 ع�	 � و
ج�_�X م� �L 
�  س �
�ف�X م�ن
�v و� 	�ج�ر � ي�خ� ��Òة�  ي
 م�م� �س� 

ل� 	لا]�	
 
9�z �ج� �ح� ز� ل�ي
س� ل ج��و� �Lل�� � Tف 
ر�و 
ع � و� م� ة � �h 
غ �ل
م� ر
ج�و� ل � م� و 
ف �ل
ع�� �ي� � S ��v م� �ن � ف�

�ف� ع�Sيٰ  �ک� و� لا� 	�خ� 
ر�ک� ح��ش��T غ� �f�
ب�9
 غ� ن �ذ� 	ک� و� لا� ل و� ل�T6 س� 
ط �ي��ک� م� �لا� 	 	 
9�ê 
��ف
 
9�z 	ق
ض� ح��ج� دk و� م� ح� oل� م� دk و� م� ح� لj ع�Sيٰ م� ة� ص� � �h
غ وٰی و� 	�[
ل� 	ل
م� 
ق �Lل	ل� 
]�	 �v� �ن 	
 �v� د�ي
رT و� ذٰل ءk ق� 
9 �V jل� ��v ع�Sيٰ ك �ن 	 
9�ê 
و
ف� ��ف 
ب�9
 و� oم�ن
 خ� 
 ذ�ن �h
	غ 9
 و��z�_ط�ل� 

ج�ح 	�ن و�
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 �� �v

ن� ع�ل�ي��j 	ل
عٰل�م� 
ن� ي�� ر��
رo Tم� � دk  .س� م� ح� دk و� oل� م� م� ح� لj ع�Sيٰ م�  .	�لل!<�م� ص�
Translation: O Lord, three habits hinder me from praying unto 

You and one habit urges me to it. Delay in doing that which You 

ordered me to perform keeps me from prayer on account of shame, 

the thing You forbid me to do and to which I hastened likewise 

hinders me and the favor You conferred on me and for which I failed 

to return thanks. That which urges me to pray unto You is Your 

kindness to the one who turns his face towards You and who comes 

hopefully to You, for all Your favor is kindness, and all Your 

blessings are favor upon me (not as a reward for my right). 

Therefore, behold me here, O Lord, standing at the gate of Your 

Glory in the attitude of one who trembles in submission, entreating 
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You, in my shame, in the spirit of the poor and needy confession 

unto You that I never acknowledged Your favors, save by refraining 

from sinning against You
 

and that I was never, in all my 

circumstances, without Your bounty. Will, therefore, O Lord, my 

confession to You of the evils I have committed avail me anything? 

Will my admission to You of wrongs I have done deliver me from 

the Wrath? Or, have You, in this, my situation, irrevocably decreed 

Your wrath for me? Does, in the time of praying, Your displeasure, 

inseparably cling to me? O Holy One, I do not despair of Your 

mercy, whilst You have surely opened for me the gate of repentance 

unto You. Nay, I speak the words of a despicable creature, one 

unjust to his own soul, one who underrates the dignity of his Lord, 

one whose sins are great and wax larger and whose days have passed 
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and ended until he found that the opportunity for action had expired, 

the duration of life was finished and he was convinced that there was 

no escape for him from You and no refuge. Then he presented 

himself to You, with confession and sincerity, repented unto You. 

So, he stood up in Your presence with a pure, clean heart and 

addressed You in a low faltering voice. Verily, he bowed before You 

till he became crooked and bent down his head till he was doubled. 

Verily, his fear caused his legs to tremble and tears flowed down his 

cheeks. He calls upon You saying: O most merciful. O most 

compassionate of those to whom seekers after mercy continually 

come. O most Gracious of those whom seekers after pardon 

approach. O You whose forgiveness is more frequent than Your 

chastisement. O You Whose Approbation is more abundant than 
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Your wrath. O You who favored Your creatures by overlooking their 

guilt. O You who trained Your servants to hope for the acceptance of 

conversion.
 
O You who reformed their sins by repentance with very 

little of their good deeds. O You who regarded their insignificant 

deeds abundantly. O You who guaranteed to them answers to prayer. 

O You who graciously promised them a handsome recompense on 

Your own pledge. I am not the most sinful of those who disobeyed 

You and You pardoned them. I am not the most blameworthy of 

those who apologized unto You and You accepted their apology. I 

am not the most unjust of those who repented unto You and You 

showed them Your favor. I repent unto You, in this my situation, the 

repentance of one ashamed of what he neglected to perform, afraid 

of what he has accumulated against him. Sincerely sorry for what he 
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fell into. Knowing that the forgiving of sins is not too great a task for 

You. Not too difficult for You. The most favorite of Your creatures 

is one who gives up pride and abstains from persisting (in wrong) 

and constantly asks pardon. I clear myself before You from being 

proud, crave Your protection for what I failed in and beg Your 

assistance in what I am too weak to do. O Lord, bless Muhammad 

and his descendants. Forgive me what is due unto You from me.
 

Save me from what I deserve from You.
 
Shelter me from what the 

wicked are afraid of.
 
For verily, You are most forgiving. Pardon is 

hoped from You. You are celebrated for overlooking faults. I have 

no one else whom I may beg to fulfill my wishes but You, no 

forgiver of my sins, other than You. You are celebrated for 

overlooking faults. I have no one whom I may beg to fulfill my 
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wishes but You, no forgiver of my sins, other than You. Far be it 

from You if I think there is another and I do not fear that anything 

will happen to my soul, except from You. Verily, You deserve to be 

feared. (You) are worthy of forgiving sins. Bless Muhammad and his 

descendants. Fulfill my need. Grant my wish. Forgive my sins and 

quell the dread of my soul. Verily, You have power over everything 

and this is easy for You. Amen, Lord of the worlds!  
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Dua Makarimul Akhlaq 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
  ب�س

 Xٖ� دk و� �ل م� ح� لj ع�Sيٰ م� م� ص� �  	�لل!ه� �� � 
9
 و� ��لjغ�x
ق�ي �� 
ل ع� 
	ج �ن� و� �ي
م� 
م�ل� 	لا 
�ي
 ا�ك �� ي
م�
�ل�  �ع
م� 
ن� 	لا �4يٰ 	�ح
س� 	 
�ي S م� ن� 	لنjي���l و� ب�ع� �4يٰ 	�ح
س� 	 
9�z �ي� �ن � �X �L
 	ن 
ن� و��ق� ل� 	ل
ي� 	�ف
ض�

 �	 9
 و��x
ق�ي ک� �� � ع�ن
د� �م� � 
ح jح 9
 و� ص��z �ي� ف��v ن 
�ل�ط � 
 jf � 	�لل! �م� و� ��v م� 8 ر� 
ل�ح
 ب�ق�د 
ص �L 
س
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لj ع�  9
 	�لل! �م� ص�jxد� م� �Xٖ ف�س� دk و� �ل م� ح� ف�S  �xيٰ م� 
اك �Xٖ و� �م� � �ه
�Lم� 
ل�9�x 	لا غ� 
� ��ش 9
 م� 
 �x
م�ل 
ع �L 
	س 9
 ل�X و��x �L 
ل�ق � خ� 
¶� �ي
 ف ³�غ
 	�ي� � 
h �L 
	س 	 ع�ن
�X و� nغ�د 
9�xئ�ل� 
س �º � �م� � 
9  �	 ��x و� 9
 و� غ
ن

 jx�L 
ف �º و� لا� �v� ق 
Bر� 
�ي �ي� > Sع� 
ع س� 
� و� 	� 	�و ر 
�لن�ظ� � 
9 
�ي � 
د j_و� ع� � 
ر ك�ب 
�ل� � 
9jx ل�ي� �L
�ي
 و� لا� �8ب ع�ز��
ج
�6 و� 	�ج�  �ل
ع�� � 
�ي � د
 ع�_��د� �X  ر
 ل��v و� لا� �ºف
س� 
ق ح� 

ر� و� لا� �8م � �لن��س� ع�Sيٰ ي�د�ی� 	ل
خ� ل

م� ص�  � 	�لل!ه� 
9
 م�ن� 	ل
ف���x 
م 	ع
ص� لا�ق� و� 
�خ 
�ي� 	لا 4� ع� �ي
 م� 4 
نj و� [�6 �ل
م�� م�دk و� � ح� لj ع�Sيٰ م�
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ع دk و� لا� �8ر
ف� م� ح� � و� لا� oل� م� ل� � 
9
 م�ث�ê 
9
 ع�ن
د� ��ف�x �L 
ط �لا� ح�ط� 	 nة ج� �ي 	لن��س� د�ر� < 
9�x
 jل ر�[�� 	�لل! �م� ص� د� 9
 ب�ق��ê 
�ط�ن�ةn ع�ن
د� ��ف�� nل�ة� �ي
 ذ 4 �P
ث �لا� 	�ح
د� 	 	 nر�]� �ي
 ع�ز́	 ظ� �8ح
د�ث� 4

 ٰ Sع� Xٖ� ت�_
د�ل� � 
�حk لا� 	�س �ل ی ص� nد� � � 
9�x 
ع jL دk و� م� م� ح� دk و� oل� م� م� ح� �  ي م� �ç و� Ékة� ح�ق 
ق��
ش�  ة� ر� �ي� � و� ن � 
�ي
 ط��ع��v�L لا� 	�ز�ي
غ� ع�ن < nل�ة 
�ذ � 
�ی ر 
�ن� ع�م� � ك �ي
 م� �
ر jم � و� ع� � 
�ي �v ف دk لا� 	�ش�

�لش�  � ل nع �º
ر �ی
 م� ر 
�ن� ع�م� �ذ� ك � ��Ñ ف� _ 
�ن� ف��ق �ي� 	�و
 ي
ط� 4� 	 �v�L 
ق �ق� م� _ 

ل� 	�ن
 ��س_ �ل�ي
�v ق� 	 
9
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�ي�  Sع� �v�_ ك�م� غ�ض� 
ح �L 
� و� لا�  ��س � �L 
ل�ح 
�لا� 	�ص 	 
9jxم� ��� ل�ة�º nع� 
ص ع
 خ� 	�لل! �م� لا� �8د�
 � �ي� ن < nة م� 
و � 
a�	 و� لا� � � �L
ن �لا� ح�س� 	 � � � � �6� ن لj ع��ء���ةn 	�و� م� ص� � 	�لل!ه� � �L 
م �لا� 	�8
م� 	 nة �ق�ص�

ن�  ة� 	�[
ل� 	لش� ض� 
9
 م�ن
 ب�غ�x
دk و� 	��
د�ل م� ح� دk و� oل� م� م� ح� _�ة� و� م�ن
 �ع�Sيٰ م� ح� ن� 	ل
م�
 
�د 
� 	لا ة 	و� ة� و� م�ن
 ع�د� ق� jلث	لا�ح�  د�ة� و� م�ن
 ظ�ن�ة� 	�[
ل� 	لص� و� 
ي� 	ل
م�í�_
د� 	�[
ل� 	ل 
ن� ح�س��� ن

ة� و�  � 
µلن�	ن� 
�� � � 
»� 
لا�ن� 	لا 
�ر�ة� و� م�ن
 خ�ذ ب ح��م� 	ل
م� 
�ر 
و
ق� ذ�و�ی
 	لا لا�ي�ة� و� م�ن
 ع�ق� 	ل
و�
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ح�ي
ح� 	ل 
ص �º ن�
	ر�ي � و� م�ن
 م�ن
 ح�j6 	ل
م�د� ة � 
م� 	ل
ع�� � �a ن�
� دj 	ل
م�لا�ب�س� ة� و� م�ن
 ر� م�ق�

ن� ��م� �ل و
ف� 	لظ� � خ� ة ر�	ر� �Xٖ  م� دk و� oل م� ح� لj ع�Sيٰ م� م� ص� ن�ة� 	�لل!ه� �م� 
ة� 	لا 	ج
  ح�لا�و� �ي
 و� 4 
ل ع�

 
�ي 4 
6�] �ي
 و� � �د� �م�ن
 ع��ن � 	 n �h 9
 و� ظ��x م� �ص� ن
 خ� � ع�Sيٰ م�n �ن �س� 9
 و� ل�x ل�م� ن
 ظ� 	 ع�Sيٰ م� nي�د
9
 و� �x�_ ص� �م�ن
 ق� � ل n_
ي �ي
 و� �8ك
ذ� � د� ط� � 
ن� 	ض ةn ع�Sيٰ م� ر� 
�ي
 و� ق�د � �ي�د�� ن
 ك 	 ع�Sيٰ م� n 
� م�

�ي
 و� و�  � ع�د� ن
 �8و� م� jم nة لا�م� �ي
 س� � د� ش� 
ن
 	�ر ة� م� �ب�ع� �L �ي
 و� م� � د� د� ن
 س� �ع�ة� م� �ط� 9
 ل�x 
فjق



291 

 

 Xٖ� دk و� oل م� ح� لj ع�Sيٰ م� م� ص� �  	�لل!ه� � 
د jد ح� و� و� س� 
�لن�ص� � 
9�x ن
 غ�ش� �ن
 	�ع��ر�ض� م� ي
 لا�
ل� و�  
�ل
_�ذ� � 
9�x �م� �× 
ن �ي
�6 م� �رj و� 	�ث �ل
ب� � 
�ي ر�� ن
 [�ج� �ی� م� ز 
9
  	�ج�x ع� ط� ن
 ق� �ي� م� <�� 	�ك

 �9 �Ñ
ن�ة� و� 	�غ س� � 	ل
ح� �� 
� و� 	�ن
 	�ش 
a jلذ	ن�  
�4يٰ ح�س 	 
9�x��� �L
ن� 	غ �ف� م� �ل ل�ة� و� 	�خ� jلص�� �
 Xٖ� دk و� oل م� ح� لj ع�Sيٰ م� م� ص� يjئ�ة� 	�لل!ه� 9
 و� ح�ل�xj  ع�ن� 	لس��x 
�س _

ن� و� 	�ل��ح� �ل ة� 	لص� �ح�ل
ي� � 
9

 
ة� ز�ي ق� 
 �h
م� 	�[
ل� 	ل � و� ض� �ر�ة Ò��ء� 	لن� �ط
ف� ي
ظ� و� 	 م� 	ل
غ� 
ظ ل� و� ك� 
د ط� 	ل
ع� 
�ي
 ب�س 
ن� >�ق� �Lم�
ن�ة� 	ل
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ف
ض�  �ي
ك�ة� و� خ� ر 
ن� 	ل
ع��� �_�ة� و� ل Ò� �	ل
ع� 
ر¯ ة� و� س� �ر�ف� �ء� 	ل
ع� �ف
ش� 
ن� و� 	�لا�ح� ذ�	�l 	ل_� 
�ص و� 	

ر�  � jلس	ن�  
ن��ح� و� ح�س _� 	ل
ج� 	لس� ة� و� �ل�ق� خ� ك�و
ن� 	لرjي
ح� و� ط�ي
�6 	ل
م� � و� س� �ي ة 4� ق� 	

 jح�ق �L 
� 	لم�س 
ر ��ل� ع�Sيٰ غ� �ف
ض� 
	لا � و� 
ر �ي� 
ع �Lل	ک� 
ل� و� �8ر ف�ض� �Lل	ر� � �ي
ث� ي
ل�ة� و� 	 ض� 	ل
ف�
 
�ر� م�ن ¢ �ن
 ك� � و� 	 
ر � لا�ل� 	ل
خ� 
�Lق 
	س ز� و� �ن
 ع� قj و� 	 �ل
ح�� و
ل� � 	ل
ق� �ي
 و� S 
�ع �ي
 و� ف 4 
و ق�

�ع�ة� و�  	م� 	لط� و� �د� � 
�ي 4 �v� م�ل
 ذٰل 
�ي
 و� ا�ك S 
�ع �ي
 و� ف 4 
و �ن
 ق�ل� م�ن
 ق� j و� 	 �ر� 	ل�� �Lك
ث� 
	لس و�
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 jل م� ص� �ع� 	�لل!ه� ¯�ر 
م�ل� 	لر�	ی� 	ل
م�خ 
ع �L 
ع� و� م�س �د� _
ف
ض� 	�[
ل� 	ل �ع�ة� و� ر� م� م� 	ل
ج� 
ل�ز�و
 kد م� ح� �Xٖ ع�Sيٰ م� ��v  و� oل ق 
Bع� ر� س� 
ل
 	�و ع� 
	ج �ذ�	 و� �ي� 	 < �v� 8 �ر
�l و� 	�ق
وٰی ق�و� ب �ذ�	 ك� �ي� 	 Sع�

لا�  �ي
ل��v و� ب Üٰ ع�ن
 س� لا� 	ل
ع� ��v و� ل� ع�ن
 ع�_��د�8 ك�س� 
�ل� � 
9jx ل�ي� �L
لا� �8ب 
�P و�_ ��ص�
 � �h �º 
ن ة� م� ع� ب��v�L و� لا� م�ج��م� ح� �خ�لا�ف� م� ر�ض� ل ع� �Lل�� ن� � ة� م� ق� �ر� ف� ق� ع�ن
�v و� لا� م�

ل��v ع�ن
د�  ء� 
� و� 	�س ة ر� 
و � �Îل	د� 
��v ع�ن و
ل� � 9
 	�ص��x
ل ع� 
�ل�ي
�v 	�لل! �م� 	ج ع� 	 م� �L 
	ج

294 

 

�ذ�  �ک� 	 
ر� �ة� ب�غ� �ن �Lع� 
�س 
�لا� � 
9jx�L 
ف �º ك�ن�ة� و� لا� 
س �ل�ي
�v ع�ن
د� 	ل
م� ع� 	 � �Î �º�	 ة� و� �ج� 	ل
ح�
 
ر � �Ó 
ن
 	ض �4يٰ م� ع� 	 � �Î�Lل�� �l و� لا� � 
 �p �L
�ذ�	 	ف �ک� 	 
ر�	ل� غ� و� �س� و
ع� ل �ل
خ�ض�� �l و� لا� �

ن�  ��v و� م� لا�ن 
��v خ�ذ �ذٰل ح�ق� � �L 

�P ف��س_�] �ذ�	 ر� 	 �v� ن 
ح�م� د�و 
�v ي�� 	�ر 	ض� � 
�� �v و� 	 ع�
 
�ي �ن� > ي
ط� �ي 	لش� Õ
� ي�ل ل
 م� ع� 

ن� 	�لل! �م� 	ج�9
  	لر�	ح�م�jx ظ� �Lل	 9
 و�jx م� �Lل	م�ن�  
��ي 
و ر�

ریٰ  
� 	�ج ک� و� م� jو 
رn	 ع�Sيٰ ع�د� �� � 
��v و� �8د 8 ر� 
�ي
 ق�د < 	 n ف��� �º و� �v�L م� ظ� �ع� 	 ل n 
aد� ذ� س� 	ل
ح� و�
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�ط�لk 	�و�� � �د�ة ضk 	�و
 ش� � 
 م� �� 
L k 	�و
 ش� ر 
ة� ف�ح
ش� 	�و
 [�ج ظ� 
ف �ي
 م�ن
 ل� �� �س�  ع�Sيٰ ل
 � م
د� ل��v و� غ
ت�ي� 	 �ل
ح�� � � nق 
�ط ��v ن _��X ذٰل 
� 	�ش k و� م� �I�j6 ح� م�نk غ��ء��k 	�و
 س� 
ؤ ��� م�

 �L
�ع �v�L و� 	 م� 
�ع �ن 	 ل n 
� ج�ي
د�ک� و� ش� 
�ي
 �8م < �n��ن��ء� ع�ل�ي
�v و� ذ�[� �ي
 	لث� < � nق	 � 
�� 	î � nف	ر�
لj ع�  م� ص� ��v 	�لل!ه� �م�ن�ن �ءn ل �ح
ص� ��v و� 	 �ن �ح
س� �� � Xٖ� دk و� oل م� ح� ن�  Sيٰ م� ل�م� 

�P  و� لا� 	�ظ و� 	�ن

ل�ن� و�  9
 و� لا� 	�ض�jxض� م�
_ �ي 	ل
ق� Sد�ر� ع�� 
�P 	ل
ق� ن� و� 	�ن ل�م� 
9
 و� لا� 	�ظjxع� ع�
ف �لد� ي
قT ل ط� م�
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�ي
 و� لا� 	�ط
غ�  ï 
س ن� و� م�ن
 ع�ن
د�ک� و� � �p �L
9
 و� لا� 	�ف�zي�	 
�v [�د�Lك�ن� 
د
 	�م ��ن� و� م�ن
 ق�
 �vل� 
ض �P و� ب�ف� 
ق �L 
ز�ک� 	ش �4يٰ �8ج��و� �l و� 	 
ف�د ��v و� 8 � �h
غ �4يٰ م� ج
د�ی
 	�لل! �م� 	 ع�ن
د�ک� و�
 Xٖ� ح�ق� � �L 
� 	�س �ي
 م� S �ي
 ع�م� �v�8 و� لا� > � �h 
غ �ي
 م� � ي�و
ج��6 4 �P و� ل�ي
س� ع�ن
د�ی
 م� 
�ðق  و�

و�ک� و�  
ف د� 	�ن
 ح�ك� ع� 
�ي
 ب�ع 4 � 9
 م��ê 
� م
�P ع�Sيٰ ��ف �م� �  � �aيٰ  ذ�Sع� jل ل��v ف�ص� 
�لا� ف�ض 	
 Xٖ� دk و� oل م� ح� �  م� Sع� 
ل ف�ض� �º وٰی و� و� 
ق �Lل	9 �x 
�ل
 �دٰی و� 	�ل
 �م� � 
9�x 
ق 
ط� ي� 	�لل! �م� و� 	�ن
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ٰ:9 	�لل! �م�  
� [�و� 	�ر �م� � 
9�x
م�ل 
ع �L 
	س Æيٰ و� 
9
 �áي� 	�ز�zل�� 9
 ل�x 
فjق ة� و� 
ق�� � �Óل	ي� � 
 بvل� 
	�س
 Xٖ� م�دk و� oل ح� لj ع�Sيٰ م� م� ص� و
�l و� 	�ح
9ٰÂ 	�لل!ه� 9
 ع�Sيٰ م�ل��v�L 	�م��x
ل ع� 
	ج و�  	ل
م�ث
Sيٰ و�

 �x 
ع jL � و� م�ن
 م� �د �ل�ة� 	لر�ش� � و� م�ن
 	�د 	د د� 
ل� 	لس�]�	 
9
 م�ن�x
ل ع� 
	ج � و� �د �Lص� 
�ق 
�لا� � 
9
�ي
 	ل
ع�_�  Ú� �ل �v ص� �ن�ف
س� � 	�لل! �م� خ�ذ
 ل �د ة� 	ل
م�ر
ص� لا�م� � و� س� �د ع� ز� 	ل
م� 
و 9
 ف��x 
ق �B 
	ر � و� �د

 
9�ê 
�ن� ��ف � � ف� ل�ح� � 
� ��ص 9
 م��ê
9
 م�ن
 ��ف�ê 
�ن�ف � و� 	��
ق� ل لjص� � � ي�خ� 9
 م��ê 
م�ن
 ��ف
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 �ن ز �ن
 ح� 	 
�ي � 
�P ع�د� � 	�لل! �م� 	�ن م� � ص� 
ع �º 
�ك�ةT 	�و م
�P و� [��ل � �× 
�ن 	 
�ي ïج� �L
ن 
�P م� �P و� 	�ن
�م�  ل�فT و� ل � ف���l خ� ک� م�م� ث
�P و� ع�ن
د� � �a 
�ن 	 
9�zث�� �Lغ� 
��v 	س ��  � 
¶� لا�حT و� ف د� ص� ف�س�

� و�  ة �ل
ج�د�� ل��6 � 
ل� 	لط�_ ة� و� ق� �ي� �ف �لع�� ء� � 
ل� 	ل
_�لآ�_ �ي� ق� Sع� 
�ن ß 

رT ف��م �ي� 
غ �º �l 
 ��
 	�ن
 
_ �لرj ق�� لا�ل� � � ل� 	لض� �د ع� ن� ي�و
م� 	ل
م� 
�ي
 	�م 4 
� و� [�6 � 	ل
ع�_��د ر�ة ع� �ة� م� ن ؤ� 9
 م��xف� 
اك � و� �د ش�

 Xٖ� دk و� oل م� ح� لj ع�Sيٰ م� م� ص� � 	�لل!ه� �د ش� 
�ر 
ن� 	لا 
9x ح�س 
�ح ن 
	م jx  و� 
 ع�& 	د
ر� ف��v و� 
�ل�ط � 
9
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 � � 
9�x 
ل�ح 
�v�L و� 	�ص م� 
�ع �ن � 
�ي � 	غ
ذ� 	ک� و� و� �ي
 ذ�ر� < 
9�xظ�ل��	و�  �vع�
ن �ي
 ب�ص� 	و�� م��v و� د� � ��
و
ر�  �م� 
�ي� 	لا Sع� 
Pك�ل� �L 
�ذ�	 	ش 	 
9�x 
فjق �ک� و� و� 9
 ر�ض��x
لjل �P  ج� � ��� ش� �º 	ذ�� � و� 	�]	 
د�]� لا�

 jل م� ص� � 	�لل!ه��]� ض� 
�ر �P 	ل
م�ل�ل� لا� �ذ�	 �8ن��ق�ض� � و� 	�]�� ك 
�ز �ل� لا� �ع
م� 
�Xٖ  	لا دk و� oل م� ح�  ع�Sيٰ م�
 �x 
9
 و� �8وjجjx�L 
ف �º ي�ة� و� لا�	 ق� 	ل
 �د� 
د �ي
 ص� 4 
�لا�ي�ة� و� [�6 ن� 	ل
و 
9
 ح�س�x 
م �ي�ة� و� س� ك�ف� 
�ل� � 
9

 
د́	 و� لا� �8ر�د� د�ع��ء�ی د́	 ك� 9
 ك��Ì
ل
 ع�ي ع�ة� و� لا� �8ج
ع� ن� 	لد� 
9
 ح�س�x 
�ح ن 
	م ة� و� ع� �لس�� �
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�ي�  Sو�  ع� kد م� ح� لj ع�Sيٰ م� �د́	 	�لل! �م� ص� �v ن ع� 	 م� 
د́	 و� لا� 	�د
ع�و ل� ل��v ض� ع� 
�ي
 لا� 	�ج �� � د́	 ف� ر�
 Xٖ� o  �xل 
ن�ع 
	م ة� و� �ر�ك� �ل
ب� � 
9�zل�ك� 
 م� jf ل�ف� و� و� �Lل	م�ن�  
�ي Ò 
Bر� 
ن jف� و� ح�ص � 9
 م�ن� 	ل��

 � 
�ي
ل� 	ل ب �ي
 س� 6
 ب �ي
�X و� 	�ص� دk و� ف م� ح� لj ع�Sيٰ م� م� ص� 
ف�ق� م�ن
�X 	�لل!ه���	 � 
¶� �رj ف �ل
ب 	ي�ة� ل د�
 Xٖ� ف�o  �xل 
اك غ�ل� ع�ن
 و� �L 
��k ف�لا� 	�ش �ح
�Lس� 	 � 
ر �9
 م�ن
 غ��x 
ق �B 
	ر ��� و� �Lس� 
�ك 
�ة� 	لا ن ؤ� 9
 م�

 �	 �6 ك
س� ��l 	ل
م� �ع� _�8 � 
H� م�ل� 	 �L
ل��6 و� لا� 	�ح �لط�� � �v� 9
 ع�_��د�8�x
��ط
ل�_ لل! �م� ف�
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 Xٖ� دk و� oل م� ح� لj ع�Sيٰ م� م� ص� [��6 	�لل!ه� 
� 	�ر ��v م�م� �ي
 ب�ع�ز�8 �
� 	�ط
ل��6 و� 	�ج�ر ��v م� ر8 
 ب�ق�د
ق��v و�  
Bل� ر�
¯�ر
ز�ق� 	�[ 
��س �ر� ف� �L 
�ق 
�لا� � 
��áي ذ�ل
 ج� �L
�ر� و� لا� �8ب �ل
ي�س�� � 
ج
 �ي ن
 و� ص� و�

 �L 
� 	�س �J ي� ط� 
ت��L ع 
��ف ل
ق��v ف� �ي
 و� 	 ن� î	ر� خ� �� ن
 	�ع
ط� م
د� م� �ح� � 
9�x ن�ع� ن
 م� مj م� �ذ� Sيٰ � �L
�
 Xٖ� دk و� oل م� ح� لj ع�Sيٰ م� ن
ع� 	�لل! �م� ص� 	ل
م� �ء� و� �ع
ط� 
�ي� 	لا 4 � �م
 و� ن 

�P م�ن
 د�و �x  و� 	�ن 
ق �B 
	ر 9
 و�

 kد�ة��] �ي
 ز� < �nغ	 � �f و� kد�ة��ي
 ع�_� < nة ح� ر�  ص� �لk و� و� م� 
�Lع 
�ي
 	س < � nم
�لk 	�لل! �م� و� ع�ل م� 
�ج 	 
�ي < � nع
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�ک�  �4يٰ ��ل�و
غ� ر�ض� 	 
ل j و� س� 
�ي S �v�L 	�م� ح
م� �ء� ر� ج� �ي
 ر� < 
ق jو� ح�ق 
�ي S �ک� 	�ج� و 
ف �Lم
 ب�ع� 
	خ
لj ع�Sيٰ م�  م� ص� �ي
 	�لل!ه� S �ي
 ع�م� 4	 م�ي
ع� 	�ح
و� �ي
 ج� < 
ن jو� ح�س 
�ي S�_ �Xٖ س� دk و� oل م� 
  ح� j_� 9
 و� ن�x

 �	 ل�ة� و� 
�ي
 	�ي��م� 	ل
م�  < �v�Lع�� �ط� � 
9�x
م�ل 
ع �L 
	س ل�ة� و� 
ف ��l 	ل
غ� ق� 
�ي
 	�و ک� > � 
aذ�� 
 � ل �4يٰ ن 	 
�ي 4 
ج
لj ع�  م� و� ص� � 	�لل!ه� ة � ��ٰ 
	لا � و� 
ي� ن 
ر� 	لد� � � خ� � � � 
�ي 4 
م�ل 
ل�ةn ا�ك 
�ي
لاn س�  ب ب��v�L س� ح� Sيٰ م�

 Xٖ� دk و� oل م� ح� ��ف
  م�� �Xٖ ك دk و� oل م� ح� ل�ي
�P ع�Sيٰ م� � ص� ل� م� ل�  ض� � ص� ل� م� ��ف
ض�� ي
�P ع�Sيٰ 	�ح�دk ك
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 Xل�
_ ل
ق��v ق� ن
 خ� jم  ٰ Sع� É kل 
�P م�ص� ہ و� 	�ن د� 
�  ي 	�ح�دk ب�ع < ��ن� 8o ي و�� ن�ةn و� > � ح�س� 
ي� ن ي 	لد�
�ن�  ن�ةn و� ق ةk ح�س� � ��ٰ 
	�� 	لن��ر�  �	لا �v�L ع�ذ� �ر�ح
م� �.  kء
9 �V jل� �ك� ع�Sيٰ ك �ن 
ن� 	�
ن� oم��oم�

 kم�د ح� لj ع�Sيٰ م� �ي
ن� ف�ص� د و� 
�ج 
م� 	لا � 
a�	 ن� و�
�� _�%	 ع� 	ل
و� س� 

رT ي�� 	�و � %�و� ع�ل�ي
ك� ��س� د�ي
رT و� ق�

ن� و� ع� �ل� م�ي
ع� 	ل
م�ر
س� �ي
ن� و� ع�Sيٰ ج� �%�ر �$� 	لط� ةk و� oل ح
م� �ك� ذ�و
 ر� �ن 
ن� 	��ح� �ل �د�≈� 	لص��_


ن� �� ن س� 
ي
_�ةk م�ن� 	ل
م�ح � �». 
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 
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Merciful. O Lord, bless Muhammad and his descendants. Advance 

my faith to the greatest perfection. Let my belief be the most 

excellent of beliefs. Cause my motive to be the best of resolutions 

and my conduct the best of actions. O Lord, increase my good 

resolutions. Establish my belief in You.
 
Reform with Your Power; 

that which has become corrupted in me.
 
O Lord, bless Muhammad 

and his descendants. Grant to satisfy
 
me in that, the care of which 

keeps me engaged. Cause me to perform those deeds concerning 

which You will question me tomorrow.
 
And let my days be spent in 

that work for which You have created me.
 
Make me independent and 

provide me amply with Your Sustenance. Do not let me be tempted 

by arrogance (caused by wealth). Let me be honored, but do not let 

me fall prey to pride. Cause me to adore You and do not let my 
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adoration be spoiled with conceit. Issue from my hands good to 

mankind and do not let it be undone with reproaches.
 
Give me 

excellent morals and save me from boasting. O Lord, bless 

Muhammad and his descendants. Do not exalt me even one degree 

among the people unless You have degraded me to an equal amount 

in my own soul. Create for me no outward respect unless You have 

created for me an equal amount of humiliation in my spirit. O Lord, 

bless Muhammad and his descendants. Favor me with a righteous 

direction which I may not change (for another), a right path from 

which I may not go astray and a well-guided motive which I may not 

doubt. Let me live as long as my life is useful in serving You. When 

my life becomes a pasture for Satan, be pleased to call me back to 

You before Your Wrath advances towards me or Your Anger be 
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fixed upon me. O Lord, leave in me no culpable habit unreformed, 

(leave in me) no blameworthy blemish unamended. (leave in me) in 

no imperfect excellence without bringing it to perfection. O Lord, 

bless Muhammad and his descendants. Substitute for me love in 

place of the enmity of the hostile, friendship for the envy of the 

rebellious, confidence for distrust of the virtuous, kindness for the 

hatred of those that are near, benevolence to kindred for their 

disobedience, assistance for desertion of the near (relations), 

sincerity of regard for the love of the ceremoniously polite good 

behavior for the repulsion of associates and sweetness of peace for 

the bitterness of fear of tyrants. O Lord, bless Muhammad and his 

descendants. Let me have power over him who quarreled with me 

and victory over him who bore me ill-will. Grant me an artifice 
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against him who deceived me and power over him who overpowered 

me. Make false the charge of him who impeached me and relieve me 

from him who threatened me. Give me grace to obey him who 

directed me to the right path and follow him who guided me (to it). 

O Lord, bless Muhammad and his descendants. Give me grace that I 

may behave with sincere goodwill to him who was insincere to me. 

Reward with goodness one who forsook me; compensate with 

reunion one who separated me from him. Make me to differ from 

him who did backbite me by speaking ill of him and to return thanks 

for good and overlook evil. O Lord, bless Muhammad and his 

descendants. Adorn me with the qualities of the righteous. Clothe me 

with the beauty of those who guard against evil in spreading justice, 

restraining anger, quenching the fire of ill will, reuniting the 
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scattered, making up the differences between men. Publishing 

goodness. Hiding blemishes. Lenience of temper.
 
Bending the knee 

of humanity, beauty of conduct, calmness of disposition, 

agreeableness of dealings, advancing towards excellence, adopting 

generosity, forbearing rebuke, showing kindness even to the 

unworthy, speaking the truth though difficult, underrating personal 

good, however great, of words or deeds and overestimating personal 

evil, however small of speech or act. Grant the fulfillment of these 

wishes along with continual worship of You and attachment to the 

community of the faithful. Let me withdraw from those who start 

innovations and act upon self invented judgments. O Lord, bless 

Muhammad and his descendants. Confer on me Your most abundant 

Sustenance when I grow old. Infuse in me Your most righteous 
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strength when I am in fatigue. Do not allow me to grow lazy so as to 

keep away from Your worship, nor let me be blind to Your path, nor 

allow me to indulge in what is contrary to Your love, nor join him 

who has separated himself from You, nor let me keep aloof from him 

who is joined unto You. O Lord, let me get strength from You in 

necessity and apply to You in need and humbly entreat You in 

poverty. Do not let me be tempted to ask help of anyone other than 

You when I am afflicted, nor to humbly entreat anyone other than 

You when in need. Nor to supplicate another besides You when in 

fear, lest I should deserve, thereby, to be forsaken, rejected and 

despised by You, O Most Merciful! O Lord, let what Satan 

introduces into my heart, of desires, suspicion and envy be a cause 

for remembrance of Your Greatness, contemplation of Your Power 
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and plans against Your enemy. Let what he makes my tongue utter 

of indecent words, nonsense, raving, abuse, false evidence, 

backbiting of an absent true believer, or reviling one who is present, 

and other things similar to these, be a speech in praise of You and an 

utterance of an eulogy to You, an absorption in Your Glory, a 

thanksgiving for Your Favor, an acknowledgement of Your 

Goodness and an enumeration of Your Blessings. O Lord, bless 

Muhammad and his descendants. Do not let me be oppressed while 

You have power to ward off trouble from me, nor let me oppress 

others whilst You have authority to restrain me, nor let me go astray 

whilst it is possible for You to guide me, nor let me grow poor whilst 

You have power to make me prosper, nor let me grow rebellious 

whilst my wealth is from You. O Lord, I come seeking Your 
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forgiveness. I aim for Your Pardon. I long for Your forbearance. I 

trust in Your kindness. I have not with me what would entitle me to 

Your forgiveness, nor (is there) in my actions what would make me 

deserve Your Pardon. I have nothing save Your Grace when I pass 

judgment upon myself. Therefore, bless Muhammad and his 

descendants and be kind to me. O Lord, make me speak with 

righteousness. Inspire me with piety. Give me grace for what is more 

pure. Employ me in what is most praiseworthy. O Lord, make me 

walk the most exemplary path. Let me live and die believing in You. 

O Lord, bless Muhammad and his descendants. Bless me with 

frugality. Let me be of the people of righteousness, of the guides to 

virtue and of the pious servants. Grant me salvation on the last Day 

and safety on the expected doomsday. O Lord, extract from my soul 
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whatever may purify it for Yourself. Preserve those motives for my 

soul that may perfect it, for verily my soul is liable to come to ruin 

unless You preserve it. O Lord, You are my shelter. If I grow sad, 

You are my resource. If I am in need, I cry unto You for help when 

deeply afflicted, with You is recompense for what is lost, 

reformation for what is corrupted and alteration for what You 

disapprove. Therefore, favor me with security before calamity, 

bounty before begging (for it) and right direction before error. Spare 

me from not bearing peace on the day of resurrection and favor me 

with handsome guidance. O Lord, bless Muhammad and his 

descendants. Ward off (evil) from me with Your Grace. Nourish me 

with Your Blessings. Reform me with Your Graciousness. Fire me 

with Your Goodness. Hide me in the shelter of Your Mercy. Clothe 
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me with Your Approbation. Help me when matters grow difficult 

about me (to choose) the most righteous of them. When actions 

become dubious, (help me to select) the purest of them. When the 

creeds conflict (help me to adopt) the most praiseworthy of them. O 

Lord, bless Muhammad and his descendants. Crown me with 

sufficiency. Adorn me with the grace of Your love. Grant me true 

guidance. Do not try me with prosperity. Confer on me the beauty of 

comfort. Do not make my life a succession of trials. Do not reject my 

prayer with repulsion for I do not recognize any as Your rival and I 

do not call upon any as Your equal. O Lord, bless Muhammad and 

his descendants. Restrain me from extravagance. Reserve my 

subsistence from waste. Increase my possession by giving blessings 

therein. Let me walk along the path of benevolence in whatever I 
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spend my (wealth). O Lord, bless Muhammad and his descendants. 

Spare me the pain of earning. Give me livelihood without measure so 

that search (after it) may not keep me away from Your worship nor 

have to bear the evil consequences of earning (wealth) by unfair 

means. O Lord, therefore grant me by Your power what I desire. 

Protect me with Your Glory from whatever I fear. O Lord, bless 

Muhammad and his descendants. Guard my honor with prosperity. 

Do not disgrace my dignity with poverty, lest I beg of those who 

receive their living from You, (lest I) ask favor of the wicked, be 

tempted, thereby, to praise one who gives to me and fall into 

disparaging one who denies me while You are above all of them, the 

master of Bounty and Refusal. O Lord, bless Muhammad and his 

descendants. Give me accuracy in worship, happiness in piety, 
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knowledge in practice and chastity in beneficence. O Lord, let my 

term of existence end with Your Pardon. Verify my hope in 

expecting Your Mercy. Make it easy for me to win Your 

Approbation. Let my actions be good in all circumstances. O Lord, 

bless Muhammad and his descendants. Remind me to adore You in 

times of neglect. Employ me in serving You in the days of leisure 

(intermission). Indicate for me an easy path to Your love so that I 

may obtain the good of this world and the hereafter. O Lord, bless 

Muhammad and his descendants more than You blessed any of Your 

creatures before him and more than You will bless anyone after him. 

Give us that which is good in this world and the next. Graciously 

protect me from the torment of the fire. Amen. Amen. Indeed You 

are powerful over everything. And everything easy for You, O the 
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most generous and the most honored and the most charitable. So 

bless Muhammad and his purified progeny and bless all the 

messengers and Your righteous servants. Indeed You are the owner 

of the mercy which is near to the doers of good. 

9- To recite the Dua for the 23
rd

 night mentioned previously. 

10- To recite the Dua for the 23
rd

 night from the supplications of 

the last ten days. 

11- Recite the following Dua: 

Dua Shab-e-Qadr – 2 


ن� و� �ك� �L 

ن� 	ل
م�س�ك� 
	ل� 	ل
م�س ؤ� �ل�ك� س� � 
�ي &�س �� �س� 		�لل!<�م� 5 Ò��_
�ء� 	ل �ل�ي
ك� 	�
�Lغ� 5 
�ي í �L
�
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 � ع� 5 � �Î �º�& و� � 
ر �ق� �ل� 	ل
ف� �>�L
�ل�ي
ك� 	� <�ل� 5 �L
� و� &�� ي
ر � �Îل	ف� 
ع�ي ع� 	لض� � �Î�º ك�
ل�ي
 $ ع� ل�ك� ��ف
س� ض� ن
 خ� �ل�ة� م� � 
س �ل�ك� م� � 
�ي
ل� و� &�س ل ��6 	لذ� ن 
$  	ل
م�ذ غ�م� ل�ك� &��
ف� و�  و� ر�

 $ �> 
ج � ل�ك� و� �hع�  $�Lي� �ص�� 
 ل�ك� نP ع� ض� يئ��Lٖ$  و� خ� ط� �خ� 
ر�$�8  و� 	ع
¯�ر�ف� � ب 
 ل�ك� ع�P  و� ف��ض�
 $ع� 
و 
 ل�ك� د�م�Pل� م� �>
 
 ع�ن
$� ح�يل�$�L  و� 	نPل� $�L  و� ض� 
 ع�ن
$� ح�ج�P ع� ط� قj  و� 	�
ق� �ح� �

 kد م� ح� �ي�   م� S ظ�ي
م� ع�ل�ي
<�م
 &�ن
 �ºص� ك� 	ل
ع� jق �ح� �يjك� و� &�ن
   ع�ل�ي
ك� و� � �ب �يjك� و� �ل� ن �ب ع�Sىٰ ن
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 �& 
9�x ي� ط� 
� �ºع ل� م� ط�يف
ض� 

ن� و�  �ºع�� م�ن 

ن� م�ن� 	ل
م�ؤ� �ض� 
ن� م�ن
 ع�_��د�≈� 	ل
م���ل� Ò� 	لس�
� ل� م� 
ن� و� &�ف
ض��� م�ن 

ن� م�ن� 	ل
م�ؤ�� �ق�_
ي 	ل ط� 
� �ºع ل� م� ل�ف�$  &�ف
ض� 
�4ىٰ  �8خ �ك� 5 Ò� �ي� ل 
م�ن
 &�و

 $ل� �P
ل ع� ين� م�م�ن
 ج� jلد	م� 
� و� 	لآ
  ي�و 
ي� ن 
ر� 	لد� � ي
م� و� خ� � �a �ي
م� ي� � �a �ي
م� ي� � �a �� ي� ة � ��
 
�ي� م�ن Õ�� �¶� 9
 ف�x 
م �ي
 و� 	ع
ص� �وب 9Ñٰ م�ن
 ذ�ن � م� ة� م� � �h
غ 	 م� 9
 ٰ%ذ��êل�
ج �ي
 م� < 
9�x &�ع
ط�

 
ج �و� � ل nص� �ل 	 خ� nر�ور
 ب _�لاn م� ق� �L 	 م� �ي ٰ%ذ� ³��ي ع� ر�ة� > 
م ج� و� 	ل
ع� 9�x 	ل
ح� 
ق �B 
�ی
 و� 	ر <�ك� ع�م�ر
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�ة�  ن 
ئ�و 9
 م��xف� 
ي
م� و� اك � �a �ي
م� ي� � �a �ي
م� ي� � �a �9
 ي��x �L
ي � &�ب
ق� 	 م� nد���& �$
�ي ن 
ق �B 
ي
م� و� 	ر � �a �ي�
ر���  ة� 	ل
ع� ق� � ف�س� �J 
9�xف� 
ل
ق�ك� و� اك �ة� خ� ن 
ئ�و 9
 م��xف� 
�ي
 و� اك 4� �ة� ع�ي� ن 
ئ�و 9
 م��xف� 
9
 و� اك�ê 
��ف

ج�م� و� ا 
�P �خ�ذT و� 	ل
ع� 	��ةk &�ن �لj د� � ك �J 
9�xف� 

س� و� اك �ن 
ة� 	ل
ج�نj و� 	لإ ق� � ف�س� �J 
9�xف� 
ك
 kم
ق�ي �L 
	طk م�س � �H ٰىSع� 
�ي ب �ن� ر� 5 � �>�Lي� �ن��ص� �. 

Translation: O Allah, I ask You like a degraded beggar asks 

and I beg You just like a poor and deprived one begs and I plead to 

You like a helpless one pleads like a lowly sinner I also beseech You 
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in helplessness and restlessness. And I ask You like one who has 

humbled himself before You and one who has laid himself at Your 

threshold and who has injured his face for You and has rested his 

forehead in Your court and one who admits his sins and one who 

wept for forgiveness and one who has no other option and neither he 

has any idea or plan for the sake of the right of Muhammad and Aale 

Muhammad (a.s.) that is upon You and Your right which is upon 

them, bless Your Prophet and the progeny of Your Prophet and 

bestow me the best of what You have bestowed on the past believers 

who asked You and better than whatever You have bestowed on the 

present believers and better than which You are going to bestow to 

Your friends till Judgment Day for the good of the world and the 

Hereafter, O the noble one O the noble one O the noble one. And 
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bestow to me in this gathering, forgiveness of all of my past sins and 

keep me away from disobedience during the rest of my life. Give me 

the good fortune to perform the Hajj and Umrah, this year, which 

may be acceptable to You and which is accompanied with sincerity, 

O the owner of honor and give me the good sense to perform this 

worship deed as long as I am alive. O the owner of honor, O the 

owner of honor, O the owner of honor. And suffice me in my 

personal responsibilities and help me in fulfilling the needs of my 

family and support me in bearing the responsibility of Your creatures 

and keep me safe from the evil of the Arabs and non-Arabs and 

protect me from the mischief of the transgressing Jinns and humans 

and suffice me from the evil of every moving creature which are all 

in Your control, indeed my Lord only guides to the straight path. 
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It is Mustahab to recite the following Dua as much as possible 

during Shab-e-Qadr: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
  ب�س

ن
  	�لل! �م�  �ي�vj  ك� ل �و� ن�  �
ن�  	ل
ح�ج�ة�  ل س� 	�v�8  	ل
ح� ل�و� ع�Sيٰ ع�ل�ي
�X  ص� �Xٖ  و� Ò����  
�ي <  � ہ  [ذٰ�
�ع�ة�  �ي
  و�  	لس� <  jل� �ع�ةk  ك �ي́� س� ل � و�  و� nظ� 	 ح��ف nد� Ò� ق� 	 و� n �H�� ن �ي
لاn  و�  و� ل � و�  د� nن
ي !9 ع� zح� 
 Xك�ن� 
�º  �vس ض� 
� 	�ر nع 
X  ط�و ع� jL �8م� � و� � 
�ي �ي
لاn  ف  .ط�و

Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 
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Merciful. O Allah! Be for Your servant, Hujjat bin al-Hasan, Your 

blessings be upon him and upon his forefathers, in this time and all 

times, a Master, a Protector, a Leader, a Helper, a Guide and a 

Guardian, till You make him dwell in Your earth and provide him 

with a long life in it. 

There are many other supplications that are recommended for 

Shab-e-Qadr but we have refrained from quoting them all for the 

sake of brevity and the 23
rd

 day is also worth that it should be spent 

in worship and recitations. 
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Amaal for the last Ten Days 

Supplications for the last ten days 
It is narrated from Imam Ja’far Sadiq (a.s.) that one must recite 

the following on each of the last ten nights: 

Supplication (Dua) – 1 

 
ر� م�ن 
ج ل�ع� 	ل
ف� 
�ن� 	�و
 ي�ط ض� م� ر� ر� 
9
 ش� jx�9 ع� �Ñ ي
م� 	�ن
 ي�ن
ق� � ��
ج
 ��v 	ل �ج�لا�ل� و� ذ� � 
	�ع�و
ہٖ  9
 [ذٰ��zل�
ي �  ل� S�_� 
T6 و� ل��v ق ةT   ي
 ذ�ن �ع� _�8 
ي
�X  	�و 9
 ع�ل��x�� jذ  .�ºع�

Translation: I seek refuge in the majesty of Your noble visage 
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that so that this month of Ramazan passes in such a way or that the 

morning breaks tomorrow in such a condition that a sin or a 

recompense remains in my account that You will punish me for it. 

It is reliably narrated from Imam Ja’far Sadiq (a.s.) that he used 

to recite the following Dua during the last ten nights: 

Supplication (Dua) – 2 

 � < �P
�ك� ق�ل �ن �ن� 	�لل!<�م� 5 
 �p
�ي
$� 	ل �ل� ف 
ز �ن & 
�ن� 	ل�ذ�ی ض� م� ر� ر� 
> �ك� 	ل
م�ن
ز�ل� ش� �� �L� ي ك
�ن�  ض� م� � ر� ر 
> ة� ش� م� 
 �× �P
م ظ� �ن� ف�ع� ق� 
 �h
ن��kl م�ن� 	ل
<�دٰى و� 	ل jس� و� ��ي��لن� ى ل nد�%
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 $ �L 
ص ص� �ن� و� خ� 
 �p
�ي
$� م�ن� 	ل 
ز�ل
�P ف � &�ن �م� ع�  � ر� و� ج� 
د ي
ل�ة� 	ل
ق� �ل� 
رn	 م�ن
 &�ل
ف� � � � خ� �> �L
ل
 

 و� ق�دP م� � �µ�º 
�ي
$� ق�د �ل ي� 
 و� ل�P ض� د� 	�
ق� �ن� ق� ض� م� � ر� ر 
> � &�ي��م� ش� ہ k 	�لل!<�م� و� ٰ%ذ� ر 
> ش�

 $ٖ� 
�P &�ع
ل�م� � � &�ن �4ىٰ م� 5 �$
�ي
 م�ن �لٰ¥ 5 ��l ي� 
 �H  ٖد�ہ د� �ع� 9
 و� &�ح
9æٰ لjxق�  م�
ل م�ن� 	ل
خ�

ن� ف� �ع� م� 
� س� &�ج �م� �ل�ك� � � 
�ٖ$ ل� ئ� ��س ل�و
ن� و�  ك� � �ي��ؤ�≈� 	ل
م�ر
س� 
ب ��و
ن� و� &�ن � �pم�
�ك��Lك� 	ل Ò لا� م�

9
 م�ن� �z�_ ق� ف�ك� ر� �º 
دk و� &�ن م� ح� دk و� �ل� م� م� ح� �ي� ع�Sىٰ م� S �ح�و
ن� &�ن
 �ºص� �ل ع�_��د�≈� 	لص�
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�Lك� و� &�  �ر�ح
م� ن�ة� � خ�ل�9�x 	ل
ج� 
م�ك� و� 	لن��ر� و� �8د � �a و� �≈� و 
ف �ي� ب�ع� Sل� ع� ف�ض� �L�8 
ن
 kل
�لj %�و و
ف� م�ن
 ك ن� ي�و
م� 	ل
خ� 
�م 
�لأ� �ي� � Sو� �8م�ن� ع� 
ج�ي
�6 د�ع���àي �L 
س �º ل� و��_ ق� �L�8

 $�8
د ظ�ي
  &�ع
د� �ك� 	ل
ع� ل �ج�لا� ي
م� و� � � ��
<�ك� 	ل 
�و�ج ذ� � 
�ي و� &�ع�و �لٰ¥ ة� 5 و
م� 	ل
ق�ي��م� �ي� م� &�ن
 ل
�ٖ$ ي�  � 
�ي � 	خ�ذ� 
T6 �8ؤ� ةT &�و
 ذ�ن �ع� _�8 
�ي S�_� �ي
$� و� ل�ك� ق �ن� و� ل�ي��ل ض� م� � ر� ر 
> �9 &�ي��م� ش� �Ñ &�و
  ن
ق�

�ل�ك�  � 
يjد�ی
 &�س يjد�ی
 س� يjد�ی
 س� �ي
 س� 4 ��% 
 �h
غ �º 
9
 ل�مjxم� � �> ص� �L 
ق �º 
�ي
د� &�ن ئ�ةT �8ر 
ي ط� خ�
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 �لا� &�ن �لٰ$� 5 د�د
 ع�9jx ي�� لا� 5 
� ف��ز ر 
> 	 	لش� �ي
 ٰ%ذ� < 9jxع� �P
ي ض� ن
�P ر� �ن
 ك� 5 �P
 �لا� &�ن �لٰ$� 5 �ذ
 لا� 5 5 �P
 �
ن� ي��ح�م� 	لر�	ح�م� 
9
 ي�� &�رjxض� ع� 
ن� ف��ر 
م�ن� 	لآ 9
 ف�jxع� �P
ي ض� �ن
 ل�م
 �8ك�ن
 ر� � و� 5 nر�ض

 
ن
 ل�م
 ي�ل�د د� ي�� م� م� 	 &�ح�دT  و� ل�م
 ي�ول�د
 و� ل�م
 ي�ك�ن
 ل�$ 	�� ي�� &�ح�د� ي�� ص� nف�و لj  .ك� م� ص� 	�لل!ه�
 kد م� ح� دk و� oل� م� م� ح�  .ع�Sيٰ م�

Translation: O Allah Thou has said in Thy revealed Book that 

in the month of Ramazan Thou had sent down the Holy Quran, a 

guidance to mankind; (in it) there are Signs unto the Right Path 
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which distinguish between evil and good; and thus Thou made great 

and rendered important the sanctity of this month of Ramazan and 

distinguished it with the “Laylatul Qadr”, which has been declared 

better than a thousand months. O Allah these days of the month of 

Ramazan have gone by and nights are at the end, and how I have 

been attached to them and that which I tried to accomplish is known 

to Thee more than me, and Thou knows better than anyone about the 

quality and quantity of the preparations, so I beseech Thee through 

it, Just as Thy favorite Angels, Thy appointed Prophets and Thy 

pious servants had beseeched Thee, to send blessings on Muhammad 

and on the children of Muhammad, and draw me apart from the drift 

that leads to Hellfire and kindly show me into Paradise, give 

preference to sparing dispensation and treat me with kindness and 
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generosity, give access to my approach for coming nearer, listen to 

my prayers, and be merciful and keep me safe from every frightful 

threat put in readiness for the Day of Judgment, a day every one will 

feel unsafe therein. O my Allah, I take refuge with Thy loving and 

kind disposition and Thy matchless majesty lest the days and nights 

of the month of Ramazan slip off and I am left alone to face Thee, 

liable to be punished, and sinful, for which Thou may take suitable 

action, and wrongdoings for which Thou may decide to penalize me 

in retribution, and thereupon find me unfit for lenient treatment, O 

Lord Master, Lord Master, Lord Master. I beseech Thee O “there is 

no god save Thou.” If “there is no god save Thou “ is happy with me 

in this month, then which goodwill is more satisfying; and if Thou 

art not satisfied with me, then who can please me better than Thou, 
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O Most Merciful. O Allah, O Single, O Everlasting Independent, O 

He who begets not, nor was begotten; and there is none comparable 

unto Him. 

Supplication (Dua) – 3 
Kafami has recorded on the margins of Baladul Ameen that 

Imam Ja’far as-Sadiq (a.s.) used to recite the following Dua on every 

night during the last ten days of the month of Ramazan after he (a.s.) 

had completed the obligatory and supererogatory worship acts: 

 �X
�ي � ف� 
ر�ن � ص� 
ق �º �
 ل�ن� �h
	غ �ن� و� ض� م� � ر� ر 
ه 9Ñٰ م�ن
 ش� � م� م� &�دj ع�ن�� ح�ق� م� 	�لل!ه�
ل�  س� �º ل
ن�� م�ن� و� ع� 
	ج ن��Ô و� �ن�� ع�Sيٰ &��
ف�س� 	ف � 
Ä�Ù� � �� ن 
	خ�ذ Ô و� لا� �8ؤ� nلا
_�و 
ق �X م�ن�� م� 
م
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ن� �م� 
و � 
Ïم�
ل
ن�� م�ن� 	ل لا� �8ج
ع� 
ن� و��ر
ح�و
م�  .	ل
م�
Translation: O Allah, absolve us from the rights of the portion 

of the month of Ramazan that has passed and forgive us for whatever 

shortcoming we might have had in it. Accept it from us and do not 

hold us accountable for the excesses that we have done to our souls 

and include us among those who are washed in Your mercy and do 

make us from the sinners. 

Supplication (Dua) – 4 
The following Dua must also be increasingly recited in those 

nights: 
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د�  	و� �د� د�ي
د� ل �jن� 	ل
ح� ل� �م� ع�ن
 &�ي�و
��  ؑي�� م� ��� 	ل
ع�ظ� ��
j و� 	ل �Îل	ف�  �ش��  ؑي�� ك
 ��
و ق� 
ع �� jج� %�م j �hم� 
ف�  ؑ&�ی ن�فjس� غ�مj ي�و
س� دk و� �ل�  ؑ &�ی
 م� م� ح� لj ع�Sىٰ م� ص�
 $ل�
%�& �P
 � &�ن م� دk ك� م� ح� 
ل�$  م�%�& �P
 � &�ن �ي
 م� ل
 ب ع��ن� و� 	ف
ع� م� 
�ي� ع�ل�ي
<�م
 &�ج S و� لا�  &�ن
 �ºص�
 $ل�
%�& �� � &�ن �ي
 م� ل
 ب ع� 
ف �º. 

Translation: O He who melted the iron for Dawood, peace be 

on him! O He who relieved Ayyoob, peace be on him, from 

affliction and pain! O He who dispelled the sorrows of Yaqoob, 
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peace be on him! O He who put the sad Yusuf, peace be on him, at 

ease! Send blessings on Muhammad and on the children of 

Muhammad; and in a manner befitting Thee, bless all of them; and 

so also likewise settle my affairs, and do not do that which I deserve. 

Separate Duas for the Last Ten Nights 

21
st
 Night 
Kafami (r.a.) has narrated from Sayyid Ibne Baqi (r.a.) that the 

following Dua must be recited on the 21
st
 night as it is most 

rewarding. 
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Supplication (Dua) for the 21
st
 Night – 1 

9 ����� 	ل
ج� 
ل� و� jxد� ع� � ��س� nم
�ي
 ح�ل 4 
م 	ق
س� دk و� م� م�دk و� oل� م�ح� ح� لj ع�Sيٰ م� 	�لل! �م� ص�
ی nد�]  Xٖ� �  �8م�ن� � S �Xٖ ع� د� � س� �º 9nxو� غ� kلا�ل�ة �لj ض� jx  ي� م�ن
 ك k و� ق� ع� 
pف� jل� ةn �8ر�د� و� 9 ����� ك

 Xٖ� � 
9�x �م� 
فk و� ع�ز́	 ��8 
ع �ل� ض� 9
 كjxع� � � � �لj ذ�لÉk و� ر�ف
ع�  � �لj ع�ن
 ك � ع�ن
 ك � � � 9�x ع� ةn �8ر
ف�
 Xٖ� � �8ر�د� � nن 
ةk و� 	�م ع� � jx ع�  ض� nم
�لj ��لآءk و� ع�ل � ع�ن
 ك � � � 
�ي �ر�� ¯ 
س �º nي�ة� و
فk و� ع��ف �ل� خ� 9 ك

 Xٖ� � 
�ي ح� 4 �L 
ف �º  ل�� �Xٖ ك � �6�] 
� �8ذ nن

نk و� ��ق�ي�ق� ط� ع�  �� 
س�_�8 nو� د�ع��ء É kv �ل� ش� ��� 9jx ك �ج� 
ة� 	لا
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�ع�ة� 	لس�  �ع�ة� 	لس� � 	لس� ہ �ي
 [ذٰ� ي
ل�ة� و� > � 	لل� ہ �ي [ذٰ� < � nف 
و ي
م� و� خ� � �a ��ع�ة� ي� �ع�ة� 	لس�
 � j�8ي��  Xٖ� � 
�ي ح
م�  4 �ل� ر� ةk ةk و� ك م� �  ع�ظ� � � �و
�� ح�9�z 	�ف
ل�ح� � ن 
ن� 	لذ��� ��ي
9�x و� �� � � �8ح�و
ل� �

ن� �
ن�  ���ح�م� 	لر�	ح�م� 
�v�L ي�� 	�ر �ر�ح
م� ک� � 
ن� ع�ن
د��و
م� ص� 
ع  .	ل
م�

Translation: O Allah send blessings on Muhammad and on the 

children of Muhammad, and inculcate maturity (of thought and 

action) in me so that it stops me at the gate of ignorance; help me 

with guidance to cut off all links with every type of waywardness; let 

me have enough means to barricade the gaps of poverty, give me 

strength to avert weakness; raise me to noble heights to abstain from 
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anything low and mean; let me reach higher regions to leave behind 

humiliation; take me to peaceful sanctuary to remain safe from all 

terrors; cover my mind with safety to shield from the impact of all 

calamities; open my mind with knowledge to cultivate sure belief; let 

me be certain of the indubitable truth to dispel all doubts; stimulate 

me to make use of prayer to draw Thy attention for fulfillment (of 

my desires) in this night, (in fact) at this very moment. O Generous 

Giver, put fear (of the consequences of breaking Thy laws) in my 

heart to deserve (Thy) all-embracing mercy; preserve in corruptible 

integrity in me so that it puts a barrier between me and wrongdoing 

till I reach the sanctuary of the Infallibles, to be presented before 

Thee for obtaining Thy mercy, O the Most Merciful. 

In Kafi, Imam Ja’far Sadiq (a.s.) has mentioned special 
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supplications for each of the last ten nights. 

Note: The last part of each supplication from 21
st
 to 30

th
 is 

mentioned in one place and the supplications of the other nights will 

be mentioned separately; therefore the readers are requested that at 

the time of reciting they should recite the last part of Dua for every 

night after the end of the Dua of this night; only then would their 

supplications be complete; otherwise they will remain incomplete 

and that part will be mentioned after the Dua of the 21
st
 night. 

Supplication (Dua) for the 21
st
 Night – 2 

�ي 	لل�  �ر� > �ج� 	لن� � ل 
و �ر� و� م� �ي 	لن� � �ج� 	لل�ي
ل� > ل 
و ي�Pj و� ي
 ي�� م� يj م�ن� 	ل
م� �Ú
ج� 	ل � 
ل� و� م��
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 �	 ���k ي� � ح�س� 
ر � �ء� ب�غ� ن
 ��ش� 	ز�ق� م� يj ي�� ر� �Ú
ي�Pj م�ن� 	ل ج� 	ل
م� � 
ح
مٰن� ي��  ��م�� ي�� ر�
ح�ي
م�  ��	�   ي�� ر�

Translation: O He who causes the night to pass into the day, 

and the causes the day to pass into the night, brings forth the living 

from the dead and brings forth the dead from the living! O Allah! O 

Beneficent! O Allah! O Merciful! 

After that recite this part of Dua, because it is the last part of 

Dua for every night without which the Dua is incomplete and it is the 

last part of every Dua from 21
st
 night onwards. 
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 �	 ��ي��ء� و�  ��ي�� 	�  ��ي�� 	�  ��ي 
ر ك�ب 
� و� 	ل ل
ي� ث��ل� 	ل
ع� 
�م 
9ٰx و� 	لا 
�ء� 	ل
ح�س م� 
�س 
ء�  ل��v 	لا لآٰ� 
	لا
ي
ل�ة�  � 	لل� ہ �ي
 [ذٰ� < �Ü 
ل� 	س دk و� 	�ن
 �8ج
ع� م� ح� م�دk و� oل� م� ح� �ي� ع�Sيٰ م� S ئ�ل��v 	�ن
 �ºص� 
	�س
ةn و�  ف�ور� 
غ 9
 م��z�Ò� �س� 
ن� و� 	�jيjع�ل 
�ي �ي > �� �ح
س� �ء� و� 	 ع� 	لش� 
د� �Ãي م� 
و ر� �ء� و� د� ع� �ي 	لس� <

 �8 �nن
ق�ي �ي �� 4 �6� �8 
�Xٖ 	�ن � � �J�ل
ب�  _� � ق� �م� � 9�x ي� �v ع�9jx و� �8ر
ض� [��6 	لش� 
� ي�ذn �ن �ي
م� 9
 و� 	
	�� 	لن��ر�  �ن�� ع�ذ� ن�ةn و� ق � ح�س� ة � �� 
�ي
 	لآ ن�ةn و� > � ح�س� 
ي� ن �ي 	لد� < ��ن� 8o و� 
�ي 4 �P
م س� ق�



341 

 

�ک� و� 	لر�غ
_�ة�  
� ک� و� ش� � 
aذ� � � 
�ي 9�x ف 
ق �B 
	ر ي
ق� و� � �Ï
�ي
ق� 	ل ف 
و �Lل	ة� و� ���� �ن 
�ل�ي
�v و� 	لا 	
 $ �L 
ق ف� � و� �م� 
ن�  ل �ع� م� 
�ي 	�� ع�ل�ي
�X و� ع�ل�ي
 �م
 	�ج S دk ص� م� ح� 	 و� oل� م� nد م� ح�  .م�

Translation: O Allah! O Allah! O Allah! Thine are the most 

beautiful names; highest and greatest are the attributes ascribed to 

Thee. I solicit Thee (alone) for bounties. Send blessings on 

Muhammad and on the children of Muhammad and write my name, 

tonight, in the list of those who have found true happiness, let my 

soul rest in peace with those who gave their lives in Thy cause, let 

my good deeds earn for me an honorable place among the dwellers 

of Paradise, and forgive my sins; grant me sure belief which gives 

342 

 

joy and confidence to my heart; and faith which drives away doubts 

from me; and let me be happy with that which has been determined; 

give us that which is good in this world and that which is good in the 

Hereafter and save us from the torment of the burning Fire; and keep 

me alive in a manner that I always sing Thy praise, gratefully thank 

Thee, call humbly and fervently on Thee, and turn repentant unto 

Thee; and associate me with that which keeps me attached with 

Muhammad and Aale Muhammad, peace be on him and peace be on 

them. 

Supplication (Dua) for the 22
nd

 Night 

ن�  
�ح �ذ�	 ن� �ر� م�ن� 	لل�ي
ل� ف �خ� 	لن� � �ل م
س�  ي�� س� �ی� 	لش� ج
ر ل�م�و
ن� و� م� 
ظ م�



343 

 

kò� �p �L 
�م�س � ي�� ع�ل�ي
م� ل� ل �ي
ز ز �ک� ي�� ع� د�ي
ر 
ق �L� � � � �!9 ع��د�  ي� zز�ل� ح��ن� � م� ر م� ر� 	ل
ق� jد ق� م�
 �	 �ةk ي� م� 
�لj ��ع �ي� ك غ
_�ةk و� و� 4 �لj ر� ٰ ي ك �L
ن رk و� م� 
�و �لj ن �ور� ك د�ي
م� ي�� ن ر
ج�و
ن� 	ل
ق� �ل
ع��  ��ك

 �	 �ح
مٰن� ي� د�  ��ي��ر� 
 �f �	ح�د� ي� س� ي�� 	�ح�د� ي�� و� 
و  .ي�� ق�د�
Translation: O He who produces the day out of the night 

wherein we were in darkness, makes the sun run on unto its 

appointed term through Thy measuring, O Mighty, O Wise! And 

Thou has appointed mansions for the moon till it reverts like a 

shriveled palm-leaf, O Light of every light, O Ultimate of every 

ardent desire, Bestower of every bounty, O Allah! O Beneficent! O 
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Allah! O Holy! O One! O Single! O Incomparable! 

Supplication (Dua) for the 23
rd

 Night 

 Tر
 � � خ� �ع�ل� � ر� و� ج� 
د ل�ة� 	ل
ق� ي� �� ل� k ي�� ر� ر 
�ر� و�  	 م�ن
 	�ل
ف� ش�  �� 	لل�ي
ل� و� 	لن� � و� ر�
 �وjر� ي� ص� �ر�ئ� ي�� م��� ��ء� ي� م� ض� و� 	لس� 
�ر 
	لا 	ر� و� 
و� �ن 
ل�م� و� 	لا �ر� و� 	لظ� �ح� _
	ل
ج�_��ل� و� 	ل

 �	 �ن��ن� ي� ح
مٰن� ي�� 	�  ��ح�ن��ن� ي�� م� و
م� ي�� 	�  ��ي�� ر� ي�  .ي�� ��د�ي
ع�  ��ي�� ق�
Translation: O Lord of the Laylatul Qadr, who made it better 

than a thousand months. O Lord of nights, days, mountains, oceans, 

darkness, lights, earth and skies! O Originator! O Illustrator! O 
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Compassionate! O Benefactor! O Allah! O Beneficent! O Allah! O 

Everlasting! O Allah! O Creator! 

Supplication (Dua) for the 24
th

 Night 

 �� ي� �ي
ز ز � ي�� ع�n �ن�_ 
ر� ح�س م� م
س� و� 	ل
ق� � و� 	لش� nك�ن �ع�ل� 	لل�ي
ل� س� �ح� و� ج��_ 
�ص 
�ق� 	لا ي�� ف��ل
�م�  
ع��� 
ل� و� 	لا 
و
ل� و� 	ل
ف�ض � و� 	ل
ح� ة و� و
ل� و� 	ل
ق� نj و� 	لط� ي
م� ي�� ذ�	 	ل
م� 	ل
ج�لا�ل� و� ي�� ذ�  و ع�ل�

 �	 �	م� ي� � 
a� 
ح
مٰن� ي�� 	�  ��	لا د� ي�� و�8
ر� ي�� 	�  ��ي�� ر� 
 �f ��ل�Xٰ  ��ي� �ط�ن� ي�� �Ãي� لا� 	�� ��[�ر� ي� ي�� ظ�
 �P
 �لا� 	�ن 	. 
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Translation: O He who causes the dawn to break forth, and 

through the (revolutions) of the sun and the moon has made available 

exact basis of knowledge and information, O Mighty, O All-

knowing, O Owner of bounties, gifts, strength, favors, rewards, 

majesty and mercy, O Allah, O Beneficent, O Allah, O Unique, O 

Single, O Allah, O Rational Expression, O Intrinsic Fundamental, O 

Ever living, there is no god save Thou. 

Supplication (Dua) for the 25
th

 Night 
Ghusl is Mustahab on this night. It is narrated that the Almighty 

Allah removes different types of calamities and troubles on this night 

from those who fast and bestows light to their ears and eyes. 
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 �	 ي� nد��8 
	 و� 	ل
ج�_�ل� 	�و nد� �رض� م� � 
� و� 	لا nش� ع� �ر� م� � و� 	لن� � nس��_� �ع�ل� 	لل�ي
ل� ل ي�� ج�
 �	��  �	 ��[�ر� ي� _�  ��ي�� ق� �ر� ي�� 	� ي�� ج���  �	 �م�ي
ع� ي� ي
�6 ي�� 	�  ��ي�� س� � �» � .ي�� م�ج�ي
�6  ��ي�

Translation: O He who spread the night like a covering (for the 

rest and repose), made bright the day for earning the means of 

livelihood leveled the ground (earth) to draw profit from it and 

rammed in mountains as (its) mainstay. O Allah, O He who exercises 

supreme power, O Allah, O the Omnipotent, O Allah, O Hearer, O 

Allah, O Near, O Allah, O Fulfiller. 

348 

 

Supplication (Dua) for the 26
th

 Night 

 �Lي�o ر�� �ع�ل� 	لل�ي
ل� و� 	لن� � �ر� ي�� ج� ل� oي�ةn 	لن� � ع� حٰ� oي�ة� 	لل�ي
ل� و� ج� ن
 م� 
ن� ي�� م��
 ��ج�د� ي� ي
لاn ي�� م� ف
ص� �º kء
9 �V jل� ل� ك jف�ص � ي�� م�n 	ن و� 
لاn م�ن
�X و� ر�ض 	 ف�ض� 
و غ� �L
�ت�ب ةn ل � �µ
_ م�

 �	 ���� ي��] و	د�  ��و�  .ي�� ج�
Translation: O He who set the night and the day as the two 

symbolic indications, O He who shrouded the night to give a clue to 

darkness and made bright the day to point out discernment and 

intelligence, so that (the mankind) may desire and seek His pleasure 

and bounties, O He who separates one thing from another and 
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distinguish between them with wisdom and thoroughness. O 

Majestic, O Liberal Giver of free gifts, O Allah, O Generous Liberal. 

Supplication (Dua) for the 27
th

 Night 

 X �L
ل ء
�l ل�ج�ع� لj و� ل�و
 ش� jلظ	 	د�� م
س� ع�  ي�� م� ل
�P 	لش� ع� � و� ج� nن� �ك �م� ل� س� �ي
لاn ث ي
�X د�ل
 X �L 
_�ض �ل�  ق� �لا� 	 	 �Xٰل� ء� لا� 	 لآٰ� 
�ي��ء� و� 	لا 
ر ك�ب 
و
ل� و� 	ل � و� 	لط� 
رn	 ي�� ذ�	 	ل
ج�و
د � � ��س� nض
_ ي
�v ق�

لا�  س� ي�� س� 
و د� 
�P ي�� ق� �لا� 	�ن 	 �Xٰل� � 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�ي
م� لا� 	 �د�ة ي
�6 و� 	لش� � �م� 	ل
غ� 
�P ع��ل م� 	�ن
	 ��ر� ي� ك�ب �L �ر� ي�� م��_ �ي
ر� ي�� ج� ز ي
م�ن� ي�� ع� م�ن� ي�� م� � 
ؤ �ر�ئ� ي��  ��ي�� م��� ��ق� ي� �ل ي�� خ�
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وjر�  ص�  .م�
Translation: O He who render the shadow yielding, although 

had He so willed it would have stayed stationary; conditioned it to 

follow the lead directed by the sun, thereafter docile it falls away, 

arrested unto Thy mastery, O Sole Owner of benefits, advantages, 

and bounties, there is no god save Thou, knower of the seen and the 

unseen, the Beneficent, the Merciful, there is no god save Thou, O 

He who is free from all aspects of the created beings, O He who is 

free from disorder and break of continuity, O He who gives faith and 

confidence, O He who keeps His promise, O Mighty, O Gatherer, O 

Sublime, O Allah, O Creator, O Originator, O Illustrator. 
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Amaal for the 27
th

 Night 
It is mentioned that Ghusl should be performed on this night. It 

is narrated from Imam Zainul Abideen (a.s.) that he used to recite 

this Dua continuously from the beginning to the end of this night: 

	د�  د� 
�Lع 
�س 
� و� 	لا د 
ل�و 	ر� 	ل
خ� �4ىٰ د� ���ة� 5� �ن 
ر� و� 	لإ 
ر�و 	ر� 	ل
غ� �ي� ع�ن
 د� <� ج� �Lل	�9 �x 
ق �B 
	�لل!<�م� 	ر
 �l
و 
ل� ح�ل�و
ل� 	ل
ف�_ و
�l ق� �ل
م�  .ل

Translation: O Allah, give me the sentiment to ignore the 

worldly attractions and make me inclined to the permanent abode 

and prepare me for the last journey before the arrival of death. 
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Namaz for the 27
th

 Night 
It is narrated from the Messenger of Allah (s.a.w.s.) that one 

must recite: Four Rakats prayers. In every Rakat, Surah Hamd and 

Tabarakal lazi bi yadihil mulk. If not feasible then Surah Tauheed 

twenty-five times. 

Supplication (Dua) for the 28
th

 Night 

�ز�ن�  �ء� و� خ� و� � 
�ي 	ل �ز�ن� 	لل�_
ل� > ع�  ي�� خ� ق� �º 
�ء� 	�ن م� �ع� 	لس� �ن �ء� و� م� م� �ي 	لس� ر� > 
	لن�و
 Xٖ� �ذ
ن �� �لا� � ض� 	 
�ر 
�ي 	لا Sلا�  ع� 
� 	�ن
 �8ز�و �م� ي�� و� ح��ب�س� �م� Òد�� �و
ر� ي� ي�� ع�ل�ي
م� ي�� ع�ظ�ي
م� ي�� غ�ف�
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ر� ��	�  
_�و �ي
 	ل
ق� < 
ن �ع�ث� م��� �	ر�ث� ي�  .ي�� و�
Translation: O He who commits the night to the custody of 

atmosphere; and stores the light in the skies; and through His 

permission (laws governing the operation of all creation) the sky (the 

cosmic system) prevents the earth from collision and collapse; and 

both are kept from total destruction, O All-knowing, O Great, O 

Forgiver, O Eternal, O Allah, O Possessor, O He who shall raise the 

dead from their graves. 

Supplication (Dua) for the 29
th

 Night 

�ي 	لل�ي
ل� ي�  Sر� ع�� ك�وjر� 	لن� � �ر� و� م� �ي 	لن� � Sل� ع�
ك�وjر� 	لل�ي �� ي�� م� � ع�ل�ي
م� ي�� ح�ك�ي
م� ي�� ر�
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ر�ي
د�  �ي� م�ن
 ح�_
ل� 	ل
و� 4� 	 ��� 
»�	 �
�P ي� �لا� 	�ن 	 �Xٰل� �د�	�l لا� 	 يjد� 	لس� ��� ي�� س��� 
�ر 
 .	لا
Translation: O He who spirally rolled the day and the night so 

that they move by rotation, O All-knowing, O All-wise, O Lord of 

lords and Master of masters, there is no god save Thou, O He who is 

near me, nearer than my jugular vein. 

Supplication (Dua) for the 30
th

 Night 
The thirtieth night is the highly blessed one. Some Amaal are 

mentioned for this night: 

(1) To recite the following Dua: 

 Xل� �v
ي � �J د� ¦ لا�
م �  	�ل
ح� م� م
د� ¦ ك� ج
 �Xٖ 	�ل
ح� �م� و� ��� �ي
 ل í�_
� [�و�  ي�ن م� �Xٖ و� ك� لا� ل و� ع�زj ج�
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 Xل�
�ي
ح� ي�� ر� 	�[ ب 
س �Lل	ي � �L
ن _�و
ح� ي�� م� س� ي�� س� 
و ر� 	ل
ق�د� 
�و ر� ي�� ن 
�و س� ي�� ن 
و ح
مٰن� ي�� ق�د�
 �	 �ة� ي� 
ر�  ي�� ع�ل�ي
م� ي��  ��ي�� ف��ع�ل� 	لر�ح
م� �� _ ي
م� ي�� ك� � �a  �	 �ل�ي
ل� ي�� 	�  ��ي� ي
ف� ي�� ج�  ��ي�� ل�ط�

 �	 �
ر�  ��ي�� 	�  ��ي� � م�ي
ع� ي�� ب�ص�  .ي�� س�
Translation: Praise be to Allah, there is no associate with Him. 

Praise be to Allah just as His loving and kind disposition portrays 

Him, and His majesty magnifies Him- praise of which He alone is 

worthy of, O He who is free from all aspects of the created beings, O 

Light, O Light of purity, O Owner of glory, O He unto whom praise 

and prayers are directed, O Beneficent, O He who treats with mercy, 
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O Allah, O All-knowing, O Greatest, O Allah, O Subtle, O Majestic, 

O Allah, O Hearer, O Seer. 

Amaal for the 30
th

 Night 
(2) Ghusl (3) Ziyarat of Imam Husain (a.s.) (4) Surah Anaam 

(5) Surah Kahf (6) Surah Yasin (7) To recite Astaghfirullaaha wa 

toobo ilaih 100 times. (8) Namaz for the thirtieth night. 

Sayyid Ibne Tawoos (r.a.) and Kafami (r.a.) have narrated from 

the Holy Prophet (s.a.w.s.) that anyone who offers ten Rakat prayers 

in the last night of Ramazan and recites, in every Rakat, Surah 

Tauheed ten times after Surah Hamd, recite in Ruku and Sajdahs, 

Tasbihaat Arba (Sub-h’aan Allaahi wal h’amdu Lillaahi wa laa 

Ilaaha Illallaahu Allaahu Akbar) ten times and recites the 
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Tashhahud and Salam after every two Rakats and recites at the end 

of the ten Rakats, Astaghfirullaaha Rabbi Wa Atoobo Ilaihe a 

thousand times and reads following Dua after Istighfar while placing 

his head on ground during prostration say:  

� ي�� ي�� �Ãي� ي�� ق�  <�م� ح�ي
م� � و� ر� ة � �� 
� و� 	لآ 
ي� ن ح
مٰن� 	لد� 	م� ي�� ر� � 
a� 
ل� و� 	لإ و
م� ي�� ذ�	 	ل
ج�لا� ي�
 � 
ن� 	�� ل �و� 
�لٰ$� 	لأ 5 �
ن� ي��ح�م� 	لر�	ح�م� 
ن�� &�ر ي��م� �8ن�� و� ص� لا� _�ل
 م�ن�� ص� ق� �º و� ���ن� 
�و 
 ل�ن�� ذ�ن �h
غ

�ن� �ي��م�  .و� ق
Translation: O Ever-alive, O Eternal, O Owner of majesty and 

kindness, O He who is kind enough to have compassion for one and 
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all in this world and in the Hereafter, and to have mercy upon His 

servants in both the worlds, O the Most Merciful, O God of the 

formers, forgive our wrongdoings, and accept our obligatory and 

optional prayers and fasts. 

…will be forgiven by Allah before he raises his forehead from 

Sajdah. 

The thirtieth day is also blessed, which should be spent in 

worship and one must sadly bid farewell to the month of Ramazan. 

(9) Dua of the Last Friday Prayers 
It is narrated from Jabir bin Abdullah Ansari that he said, “I 

went to the Holy Prophet (s.a.w.s.) on the last Friday of the month of 

Ramazan. No sooner than he saw me that he said, “This is the last 
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Friday of the month of Ramazan. So bid it farewell as anyone who 

recites this Dua on this day would get either of the two good things. 

Either he would live till the next Ramazan or the Lord would grant 

him pardon and limitless mercy. 

 $ �L
ل ع� �Ùن
 ج� �ي��ہ� ف� 5 �ي��م�ن� 
د� م�ن
 ص�> � 	ل
ع� ��� �$
ل �  	�لل!<�مÉ لا� �8ج
ع� nم
ر
ح�و 9
 م��x
ل ع� 
�ج ف�
� nم 
و � 
Ï 9
 م��x
ل لا� �8ج
ع�  .و�

Translation: O Allah, do not make this Ramazan as the last 

period of our fasting and if You have decided it thus, make me a 

recipient of Your mercy and do not make me of the sinners. 

(10) Recite the 45
th
 Dua of Sahifa Kamilah. 
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(11) Definitely recite Dua no. 2 from the Amaal of the last ten 

days which were mentioned previously. 

(12) Recite the following Dua - 1: 

ل�ع� 	�لل!  
�ك� &�ن
 ي�ط ذ� � 
�ن� و� &�ع�و ض� م� � ر� ر 
> �ش� �ي
 ل ³� ي� 
د� م�ن
 ص�> � 	ل
ع� ��� �$
ل <�م� لا� �8ج
ع�
 
�ي 4 �l 
 �hغ� 
د �لا� و� ق� ي
ل�ة� 5 � 	لل� ہ ر� ٰ%ذ� 
 .ف�ج

Translation: O Allah let not my days of fasting in (this) month 

of Ramazan be the last obligation (end of my life term). I take refuge 

with Thee lest the dawn of this night breaks forth without me having 

been positively forgiven. 

(13) Recite the following Farewell Dua – 2 
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 $ٖ� � �P
� د�ع�ي ���ح�j6 م� �ل�ك� � � 
�ي &�س �� ي
�P  	�لل!<�م� 5 ض� � ر� ٰ:9 م� 
�ٖ$  و� &�ر �  
دk و� ع�ن م� ح� ع�ن
 م�
 
ل �ي� ع�ل�ي
$� و� ع�ل�ي
<�م
 و� لا� �8ج
ع� S م� &�ن
 �ºص� لا� دk ع�ل�ي
$� و� ع�ل�ي
<�م� 	لس� م� ح� 
ل� ��ي
�P م�%�&

�ك�  � ع�_��د�8 د�	ع� ��� � و� لا� و� 
ي� ن �èي
 م�ن� 	لد� 
و � د�	ع� �� 	 و� �ی
 ٰ%ذ� ر 
> د�	ع� ش� 9
 و��x 
فjق و� و�
 � �ي
$� ل ي
ل�ة� ف � و�  ل� ر 
�ج 
�ع�ف� 	لأ ض� �º ع� k م� ر 
> 
رn	 م�ن
 &�ل
ف� ش� � �ي
 خ� 4 � �>
ل ع� 
ر� و� 	ج 
د 	ل
ق�

 jلر��	 � �ض� �ر � �6
 ن � ع�ن� 	لذ� و 
ف ���ة� و� 	ل
ع� �ج� 
 .	لإ
Translation: O Allah, I beg You for the sake of Your favorite 
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channel through which You are invoked and through the medium of 

the favorite deed of Muhammad and the Ahle Bayt of Muhammad 

(a.s.) that You bless him and them and do not make this farewell of 

this month as my farewell from this world and do not make this 

worship act my last worship act in the world and decree the rewards 

of Shab-e-Qadr for me and make it for me better than a thousand 

months. And accept my supplications and good deeds and forgive 

my sins with the pleasure of the Lord. 

(14) Recite the following Farewell Dua – 3 

 �& 
�ي �� 
ر�	ر� و� 	�لل!<�م� 5�� 
ة� 	لأ ق� ر�	ف� 
ن� و� م��� �ن ص� 	ل
م�وق لا� 
�خ 
ن� و� 5��L� ب 
��l 	ل
م�خ�_ 
�خ �ل�ك� 5 � 
س
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 � �ث
مk و� 	 5 jل� ة� م�ن
 ك م� لا� k و� 	لس� Éر� � jل� ة� م�ن
 ك �ي
م� ن �ن� و� 	ل
غ� �ي
م� 
�ق� 	لإ Ò� �ق� ح�ق� ق� 
�Lح 
س
�ك� و� 	ل
ف�  8 � �h 
غ �م� م� Ò	ز� �Lك� و� ع� ح
م� ج�و
�� ر� ن�ة� و� 	لن�ج��ة� م�ن� 	لن��ر�و� �ل
ج�� ز� � 
 .و

Translation: O Allah, I beg You for the humility of those who 

humble themselves. For the sincerity of those who have certainty and 

the companionship of the righteous and the realization of the realities 

of faith and all the good deeds and safety from every sin and to be 

eligible for Your mercy and determination to get Your forgiveness 

and success for Paradise immunity from Hell fire. 

Amaal of the Eve of Eid 
This is also from the blessed nights and many traditions have 
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been recorded in its excellence and in the merit of keeping awake 

and worshipping during this night. It is narrated from the Messenger 

of Allah (s.a.w.s.) that one who keeps awake this night, his heart will 

not die on the day that all hearts are dead due to fear. 

And it is narrated from Imam Muhammad Baqir (a.s.) that: My 

father used to remain awake in prayers during the whole of this night 

and used to say: This night is not lesser than Shab-e-Qadr. 

And Imam Ja’far Sadiq (a.s.) used to say that like a laborer is 

paid after his job is complete, same is the position of this night. 

Some Amaal are mentioned for this night: 

(1) Two Ghusls – One at the time of sunset and the other at 

dawn. 

(2) Prayer, Dua and Istighfar along with keeping awake the 
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whole night. One should preferably pass the night in a mosque. 

(3) One should recite these Takbeers after Maghrib, Isha, Fajr 

and Eid prayers: 

Takbeers – 1 

�ر� 	�  ��	�  ب 
�لا� 	 ��ا�ك 	 �Xٰل� �ر� لآ 	 ب 
�ر� 	�  ��و� 	 ��ا�ك ب 
م
د�  ��ا�ك �ر� و� ¦ 	ل
ح� ب 
�ر�  ��	ا�ك ب 
ع�Sيٰ  ا�ك
�� 	ن � [�د�   .م�

Translation: Allah is Great. Allah is Great. There is no god 

save Allah. And Allah is Great. Allah is Great. (All) praise be to 

Allah. Allah is Great for that which He has guided us to. 

(4) Imam Ja’far Sadiq (a.s.) was asked which act was best in 
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this night and he said: Ghusl, Maghrib Prayer and its Nafila and after 

that recite the following Dua: 

Dua after the Maghrib Prayers and Nafila – 2 

 ہ � �H�� دk و� ن م� ح� �ي� م� Ë ط� 
� ي�� م�ص و
ل� ي�� ذ�	 	ل
ج�و
د نj و� 	لط� ٰ ص�  ي�� ذ�	 	ل
م� Sع� jو� ل kد م� ح� ي م�
 X �L
ي 
k6 	�ح
ص� �ل� ذ�ن �ي
 ك 4 
 �h
دk و� 	غ م� ح� 
نo  kل� م��� _ ��k م� �L� �ي
 ك ک� >  .و� [�و� ع�ن
د�

Translation: O Owner of bounties and benefits, O Owner of 

goodness, O He who chose Muhammad in preference over all 

created beings and granted him victory over the oppressors and 

tyrants, send blessings on Muhammad and on his children and take a 

lenient view of my acts of disobedience clearly recorded in the 
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reference “book” kept with Thee. 

After that go into Sajdah recite Atoobo Ilallaah 100 times and 

then ask for your needs from Allah and they shall be fulfilled. 

(5) Dua for Sajdah after Maghrib Prayers – 3 

 ہ � �H�� دk و� ن م� ح� �ي� م� Ë ط� 
و
ل� ي�� م�ص و
ل� ي�� ذ�	 	لط� دk و� �ل�  ي�� ذ�	 	ل
ح� م� ح� لj ع�Sىٰ م� ص�
 $�L
�ب 
k6 &�ذ
ن �ل� ذ�ن �ي
 ك 4 
 �h
دk و� 	غ م� ح� 
نk  ي
$�L و� ��س�  م��� _ ��k م� �L� �ي
 ك < �≈ � و� %�و� ع�ن
د��  .&�ن

Translation: O Owner of Power and Force, O He who chose 

Muhammad in preference over all created beings and granted him 

victory after victory over the oppressors and tyrants, send blessings 

on Muhammad and on his children and take a lenient view of my 
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acts of disobedience, which I have forgotten but which are clearly 

recorded in the scroll kept with Thee. 

After that go into Sajdah recite Atoobo Ilallaah 100 times and 

then ask for your needs; they shall be fulfilled. 

Dua no. 4 
(6) Recite ten times: 

 �6�]	 و� �ح��6 	ل
م� ة� ي�� ص� ي� ط� �ل
ع�� ي
ن� � ط� 	ل
ي�د� �س��� ��ي�ة� ي� �ر �ي 	ل
ب Sل� ع� 
�م� 	ل
ف�ض Òد�� �ي�
 jل ة� ص� �ي� ن �Xٖ 	لس� دk و� oل م� ح� � خ�  ع�Sيٰ م� ہ �ي
 [ذٰ� Sيٰ > ل�ن�� ي�� ذ� 	ل
ع� 
 �h
ةn و� 	غ ج�ي� � 	ل
و�رٰی س� 
ر �
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ي�ة�  ش�  .	ل
ع�
Translation: O He who, since the beginning, has been 

bestowing liberal benefits on the people, and will do so till the end, 

O He who openhandedly distributes free gifts to one and all, O 

Owner of precious and highly satisfying bounties, send blessings on 

Muhammad and on his children, a select group of highly refined, 

generous and inspiring individuals, and forgive us tonight for 

straying from the path of duty, O Sublime. 

(7) Then recite two Rakats prayer which is mentioned in the 

Amaal of the last night of Ramazan. 

(8) Fourteen-Rakat prayer. In every Rakat, after Surah Hamd 

one should recite Ayatal Kursi once and Surah Tauheed thrice so as 
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to gain the rewards of the worship of forty years as if one had both 

fasted and prayed in them. 

(9) It is narrated that Amirul Momineen (a.s.) used to offer two 

Rakats prayer in which in the first Rakat he recited Surah Tauheed a 

thousand times after Surah Hamd and in the second Rakat, Surah 

Tauheed once after Surah Hamd. After Salam he used to go into 

prostration and say: Atoobo Ilallaah 100 times. 

Thereafter he used to recite the following Dua: 

Dua for Sajdah after Namaz Shab-e-Eid – 5 

�نj  ذ�	 ي� � 	ل
ج�و
  و�  	ل
م� نj  ذ�	 ي�� د و
ل�  	ل
م� �ي�  ي�� و	لط� Ë ط� 
ص دk  م� م� ح� �ي م� S �ٖ$  و�  ع�ل�ي
$�  	��  ص�  �ل
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ل
  و�  �ي ف
ع� 	 ب ذ� 	 ك� ذ�  ك�
Translation: O Owner of bounties and goodness, O Owner of 

bounties and benefits, O He who chose Muhammad; may Allah bless 

him and his progeny. Bless Muhammad and the progeny of 

Muhammad and fulfill my following needs: 

Thereafter he invocated Allah for his needs. 

Dua Yaa Allah – 6 
After Namaz recite the following Dua: 

 �	 �ح
مٰن� ي�� 	�  ��ي�� 	�  ��ي�� 	�  ��ي� ح�ي
م� ي�� 	�  ��ي�� ر� ل��v ي�� 	� ي��  ��ي�� ر� س� ي��  ��م� 
و ي�� ق�د�

372 

 

 �	��  �	 �لا�م� ي� م�ن� ي�� 	�  ��ي�� س� 
ؤ ي
م�ن� ي�� 	�  ��ي�� م� ه� � ي�� 	�  ��ي�� م� �ي
ز ز �ر� ي��  ��ي�� ع��_ ي�� ج�
 �	��  �	 �jر� ي� ك�ب �L �ق� ي�� 	�  ��ي�� م� �ل �ر�ئ� ي�� 	�  ��ي�� خ��� �	 	�  ��ي� وjر� ے� ص� �م� ي��  ��ي�� م� ي�� ع��ل
 �	��  �	 �ي
م� ي�� 	�  ��ي�� ع�ل�ي
م� ي�� 	�  ��ي�� ع�ظ�ي
م� ي� � �a �ي��  ��ي�� ح�ك�ي
م� ي�� 	�  ��ي�� ح�ل�ي
م� ي�� 	�  ��ي�

 �	 �م�ي
ع� ي� 
ر� ي�� 	�  ��س� � ي
�6 ي�� 	�  ��ي�� ب�ص� � �» �ج�ي
�6 ي�� 	�  ��ي� 	د� ي��	�  ��ي��م� و�  ��ي�� ج�
 �	 ��ج�د� ي� �ي� ي�  ��ي��م� S � 	� ي�� م���  �	��ي� ي� < 4يٰ ي�� 	�  ��ي�� و� 
و 9
 ي�� 	�  ��م��:� ي
ع� ي��  ��ي�� ق� � �Ä �ي�
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	��  �	 �د�ي
د� ي� ف�ي
ظ� ي��  ��ي�� ش� ج�ي
د� ي�� 	��� ي�� ح� �ي
�6 ي�� 	��� ي�� م� ق ؤ�ف� ي�� 	��� ي�� ر� ي�� ر�
�د�  يjد� 	لس� ح�ي
ط� ي�� 	��� ي�� س� �ه�ر� 	��� ي�� م� � ي�� 	��� ي�� ظ� ��o �ل� ي�� 	��� ي� 	�l ي�� 	��� ي�� 	�و�

�ہ� �� �ہ� ي�� 	��� ي�� ر��� �ه�ر� ي�� 	��� ي�� ر� � ي�� 	��� ي�� ق� ����ط�ن� ي�� 	��� ي�� ف��� � ي�� 	��� ي�� 	��� ي�
د�  
د�و �ہ� ي�� 	��� ي�� و��� �ع� ي�� 	��� ي��  ي�� ر� �ن �ع� ي�� 	��� ي�� م� 	ف ر� ي�� 	��� ي�� ي�� ر� 
�و ي�� 	��� ي�� ن

� �ح� ي�� 	��� ي�� ��ف� 8��ع� ي�� 	��� ي�� ف� 	ف ل�ي
ل� ي�� 	���  ع� د� �ي
�6 ي�� 	��� ي��  ي�� 	��� ي�� ج� ي�� ح�ب
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 jه ط� � ي�� 	��� ي�� م� �ç��ض� ي�� 	��� ي�� ف� �� د�ر� ي�� 	��� ي�� ق� �L 
ق ل��v ي�� 	��� ي�� م� ر� ي�� 	��� ي�� م�
ح�يٖ  ط� ي�� 	��� ي�� م� 	ر�ث� ي�� 	��� ي��  ئ� ���س� �ع�ث� ي�� 	��� ي�� و��� �م�ي
�P ي�� 	��� ي� ي�� 	��� ي�� م�
ض�  
ف ي
 ي�� 	��� ي�� م� ط� 
ع 
ن� ي�� 	��� ي�� م��� _ ن
ع�م� ي�� 	��� ي�� ح�ق� ي�� 	��� ي�� م� ل� ي�� 	��� ي�� م�

 ���	 �ع�ي
د� ي� 
د�ئ� ي�� 	��� ي�� م�_ ن� ي�� 	��� ي�� م�ج
م�ل� ي�� 	��� ي�� م� ط�ي�6j ي�� 	��� ي�� م�ح
س�
 
�ر�ئ� ي�� 	��� ي�� ��د�ي�� ��ي
 ي�� 	��� ي��  ع� ي�� 	��� ي�� ي��ه��د�ی� ي� <� �ي
 ي�� 	��� ي�� ش� <�� ي�� 	��� ي�� ك
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���	 �و
ل� ي� ن��ن� ي�� 	��� ي�� ذ�		لط� ن��ن� ي�� 	��� ي�� م� �ي� ي�� 	��� ي�� ع�ظ�ي
م� ي�� 	��� ي�� ح� Sع� � ي�
 ���	 ��ي
 ي� 4� ع� �L �ر�ج� ي�� 	� م� ع� ل� ي�� 	��� ي�� ذ�		ل
م� 
�د�ق� ي�� 	�  ��ي�� ع�د ق� ي��  ��ي�� ص� 
و د� ي�� ص�

 �	��  �	 �ي��ن� ي� �ي
 ي�� 	�  ��ي��د� Ò��� �	م�  ��ي� � 
a� 
�ي
 ي�� 	��� ي�� ذ�		ل
ج�لا�ل� ي�� 	��� ي�� ذ�	 	لإ Ò	 ي�� و�
 ���	 �د� ي� 
م�و 
ح ك�وjن� ي�� 	��� ي�� م� 
ن� ي�� 	��� ي�� م��ع� �ع� ي�� 	��� ي�� م� �ن د� ي�� 	��� ي�� ص� 
_�و 
ع ي�� م�

���	 �ي
ف� ي�� 	��� ي�� غ�ف�و
ر� ي� �ل� ي�� 	��� ي�� ل�ط� ل�ي
ل� ي�� 	��� ي�� 	��� ي�� ف�ع� ر� ي��  ي�� ج� 
ك�و ي�� ش�
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���	 �ر� ي� 
�و �ہ� ي�� 	��� ي�� 	��� ي�� ن�� �ہ� ي�� 	��� ي�� ر��� �ہ� ي�� 	��� ي�� ر��� د�ي
ر� ي�� 	��� ي�� ر�  ي�� ق�
���	 ��ہ� ي��� �ہ� ي�� 	��� ي�� ر��� �ہ� ي�� 	��� ي�� ر��� �ہ� ي�� 	��� ي�� ر��� �ہ� ي�� 	��� ي�� ر��� �ہ� ي��  ر��� ي�� ر�

�ي� 	�  S دk و� �8م�ن� ع� م� ح� دk و� oل� م� م� ح� �ي� ع�Sيٰ م� S ئ�ل��v 	�ن
 �ºص� 
�ہ� ي�� 	��� 	�س�� �� ي�� ر�
 
ي�6j و� م�ن لا�ل� 	لط� ��v 	ل
ح� ق 
Bر� 
�ي� م�ن Sع� ع� jو� �8و�س �vم�
�ح�ل � 
9jxف�و� ع� 
ع �º ک� و�� �ض� �ر �

�6 و� م�ن
 ح�ي
ث� لا�  س� �L
	ک� و� لا� ح�ي
ث� 	�ح و� �ي
 	�ح�دT س� ک� ل�ي
س� 4 �ي
 ع�_
د� �� � �6 ف� س� �L
	�ح
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 Xئ�ل� 

ن�  	�ح�دT 	�س�ح�م� 	لر�	ح�م� 

ر�ک� ي�� 	�ر� .غ�
Translation: O Allah, O Allah, O Allah, O Beneficent, O 

Allah, O Merciful, O Allah, O Sovereign, O Allah, O Most Holy, O 

Allah, O Peace, O Allah, O Trustworthy, O Allah, O Guardian, O 

Allah, O Beloved, O Allah, O Strong, O Allah, O Proud, O Allah, O 

Creator, O Allah, O Inventor, O Allah, O Shaper, O Allah, O 

Learned, O Allah, O Great, O Allah, O All-knowing, O Allah, O 

Kind, O Allah, O Indulgent, O Allah, O Wise, O Allah, O Hearer, O 

Allah, O Seer, O Allah, O Near, O Allah, O Correspondent, O Allah, 

O Liberal, O Glorious, O Allah, O Rich and Powerful, O Allah, O 

Sincere, O Allah, O Lord-Master, O Allah, O Judge, O Allah, O 

Swift, O Allah, O Firm, O Allah, O Pardoner, O Allah, O Preserver, 

378 

 

O Allah, O Mighty, O Allah, O Protector, O Allah, O Encompasser, 

O Allah, O Chief of the chiefs, O Allah, O Ever Foremost, O Allah, 

O Eternal Last, O Allah, O Evident, O Allah, O Intrinsic 

Fundamental, O Allah, O Glorious, O Allah, O Victor, O Allah, O 

Lord-Nourisher, O Allah, O Lord-Nourisher, O Allah, O Lord-

Nourisher, O Allah, O Loving, O Allah, O Light, O Allah, O 

Deliverer, O Allah, O Preventer, O Allah, O Defender, O Allah, O 

Introducer, O Allah, O Bountiful, O Allah, O Magnificent, O Allah, 

O Handsome, O Allah, O Witness, O Allah, O Present, O Allah, O 

Succourer, O Allah, O Beloved, O Allah, O Creator (out of nothing), 

O Allah, O Purifier, O Allah, O Owner, O Allah, O Authority, O 

Allah, O Possessor, O Allah, O Spreader, O Allah, O Vivifier, O 

Allah, O Exterminator, O Allah, O Causer, O Allah, O Inheritor, O 
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Allah, O Bestower, O Allah, O Favorer, O Allah, O Benefactor, O 

Allah, O Truth, O Allah, O Distinct, O Allah, O Affable, O Allah, O 

Polite, O Allah, O Graceful, O Allah, O Originator, O Allah, O Who 

brings back all things, O Allah, O Who makes visible, O Allah, O 

Inventor, O Allah, O Guide, O Allah, O Able, O Allah, O 

Efficacious, O Allah, O High, O Allah, O Great, O Allah, O Tender, 

O Allah, O Kind, O Allah, O Owner of bounties, O Allah, O Most 

High, O Allah, O Just, O Allah, O Owner of ascendancy, O Allah, O 

Truthful, O Allah, O Sincere, O Allah, O Reqiuter, O Allah, O Who 

remains forever, O Allah, O Vigilant, O Allah, O Owner of majesty, 

O Allah, O Owner of glory, O Allah, O Admirable, O Allah, O 

Adorable, O Allah, O Maker, O Allah, O Helper, O Allah, O Who 

wills “Be” and it is, O Allah, O Active, O Allah, O Subtle, O Allah, 
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O Oft-forgiving, O Allah, O Very Thankful, O Allah, O Splendid, O 

Allah, O Omnipotent, O Allah, O Lord-Nourisher, O Allah, O Lord-

Nourisher, O Allah, O Lord-Nourisher, O Allah, O Lord-Nourisher, 

O Allah, O Lord-Nourisher, O Allah, O Lord-Nourisher, O Allah, O 

Lord-Nourisher, O Allah, O Lord-Nourisher, I beseech Thee to send 

blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, and 

show favor to me by giving Thy blessings, grant amnesty to me 

through Thy munificence, and more to my lawful sustenance, 

through the means I take into account and through the means I do not 

count on, because I am Thy servant, I have no one else other than 

Thee, there is no one, to whom I turn to, other than Thee, O Most 

Merciful of the Merciful! 
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Dua of the Second Sajdah – 7 

 kة �ل� ح��ج� ��v �8ن
ز�ل� ك � �l�� �ر�ك �ل� 	ل
ب ن
ز �� ي�� م� �� ي�� ر� �� ي�� ر� ي�� 	�� ي�� 	�� ي�� 	�� ي�� ر�
 � 	 jل� �ك � �vل� ء� 
	�l 	�س و
ر� ه� 
�ء� 	ل
م�ش م� 
�س 
ک� و� 	لا ي
�6 ع�ن
د� ن� 	ل
غ� 
ز�و 
خ �ي
 م� < kم 
ک� س ع�ن
د�

_�ل�  
ق �º 
دk و� 	�ن م� ح� دk و� oل� م� م� ح� �ي� ع�Sيٰ م� S �v 	�ن
 �ºص� ش� 
 	د�ق� �� � �Ä ٰيSة� ع��� 
ك
�Lو 	ل
م�
 
_� �ن� و� �8ك
ت ض� م� ر� ر� 
ه 9
 ش�jxع�ن� م� 
�ي ح� 4 ف� 
ص �º م� و�	 � �Ï
�4يٰ ��ي
�v�L 	ل �د�ي
ن� 	 	ف 9
 م�ن
 	ل
و��x
 �L 
س �º م� و�� �و
�� 	ل
ع�ظ� ن ح
مٰن� 	لذ� ک� ي�� ر� ز� 
ن�و �j ك� �ي
 ي�� ر� ج� 4 � 
�. 
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Translation: O Allah, O Allah, O Allah, O Lord-Nourisher, O 

Lord-Nourisher, O Lord-Nourisher, O He who sends down blessings, 

it is Thou who satisfied all needs. I beseech Thee in the name of Thy 

every name, treasured in Thy invisible collection, and in the name of 

Thy celebrated names, inscribed on the hangings of Thy Arsh, to 

send blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, 

and accept my offerings made in the month of Ramazan, write my 

name in the list of those who will journey unto Thy “Sacred House”, 

overlook my highly unruly conduct, O Lord, let Thy treasures spill 

over for me, O Beneficent. 
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Amaal of Eid-ul-Fitr 

Some Amaal are mentioned for this day: 

(1) Supplication of Allaahumma Inni Tawajjahto, which is a 

Dua of the Imam of the Age and is mentioned in Zaadul Maad. 

(2) It is Mustahab to recite the 46
th
 Dua of Sahifa Kamilah. 

(3) Importance of Fitra: Paying Fitra is Wajib and not to pay it 

is a greater sin provided the conditions necessary for it are present. 

Fitra is the condition of acceptance of the fasts as mentioned by 

Imam Ja’far Sadiq (a.s.) that paying of Fitra completes the fast, like 

prayer is completed on reciting Durood on Muhammad and Aale 

Muhammad (a.s.). Thus fasts are not accepted from one who does 
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not pay the Fitra and if it is deliberate, it will not be accepted just as 

someone were to omit Salawat deliberately after the prayers. And 

just as Zakat protects the property from destruction as mentioned in 

traditions that anything on which Zakat is paid will not be lost either 

on land or at sea; in the same way Fitra is the Zakat of the body, 

which purifies it from every spiritual dirt and protects from 

calamities till the next year. It is narrated that Imam Ja’far Sadiq 

(a.s.) said to Motab, his representative: Go and pay the Fitra of my 

family members and servants and be careful not to omit anyone, 

because if you do that there is risk that that person might die before 

the end of the year. 
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Rules of Fitra 

The quantum of Fitra is three kilograms, which must be paid on 

behalf of all the dependants; so much so that even if a guest arrives 

before the sighting of the moon or a child is born before it, his Fitra 

is also obligatory but there is no Fitra for sending food etc. to 

Masjids for public Iftar or feeding the beggars. Fitra of a Sayyid can 

be given to the Sayyid as well as the non-Sayyid but the Fitra of a 

non-Sayyid cannot be given to the Sayyid. It depends upon the 

person who is paying the Fitra and not on whose behalf he is paying. 

If a Sayyid is paying on behalf of non-Sayyids it will be counted as 

Fitra of a Sayyid. On the other hand if a non-Sayyid is paying on 

behalf of Sayyids it will be counted as Fitra of a non-Sayyid. Fitra 
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must be paid in form of the staple diet of that area. A place where the 

staple diet is wheat, there Fitra must be paid in wheat and where it is 

rice, it must be paid in rice. And money equal to the value of the 

material can be paid. The Fitra of the wife is obligatory on the 

husband even though she might herself be in a profession, but if she 

comes to know that her husband has not paid the Fitra, it is Mustahab 

for her to pay it and the same rule applies to guests as well. 

Fitra is obligatory on all those who have sufficient rations to last 

them for a year whether it be in cash or kind. Or if he is in 

possession of a skill through which he can earn his livelihood. But if 

he is not having any of these, then Fitra is not Wajib, but if he 

possesses an amount equal to Fitra on Eid eve it is Mustahab for him 

to pay it. Fitra must be paid on Eid day and on the basis of 
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precaution it is to be taken out before noon. If it is not paid by noon 

it should be paid till nightfall with the intention of seeking divine 

proximity and not with a specific intention of Qadha (lapsed) or 

Adaa (in time). 

The recipients of Fitra are same as the recipients of Zakat and 

according to precaution, one person must not be given less than one 

Fitra, but there is no upper limit. 

(4) Ghusl is Mustahab and some scholars consider it Wajib. It is 

narrated from Imam Ja’far Sadiq (a.s.) that this Ghusl must be 

performed in shade and not under the open sky and before the Ghusl 

recite as follows: 
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Dua before the Ghusl (bath) of Eid – 1 

�ع� س� �_j8� �ك� و� 	 �� �Lك�� � ل nق
د�� 
ص �º ك� و�� � �n �ن �ي
م� �ي 	�� 	�لل!<�م� 	 S دk ص� م� ح� �يjك� م� �ب ن�ة� ن
 $ٖ�  .ع�ل�ي
$� و� oل

Translation: O Allah, believing in Thee, fully aware of Thy 

Book, following the way of life of Thy Prophet Muhammad, Allah’s 

blessings be on him and on his children, (I take bath). 

After that perform the Ghusl and then say: 
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Dua after the Ghusl (bath) of Eid – 2 

�س�  ن 6�%
 ع�9jx 	لد�
9
 	�لل!<�م� 	�ذ�x
�ي ر
 د j>و� ط� 
�ي ب 
�و ن �ذ� ةn ل �ر� ف� ل
$� ك� ع� 
 .	�لل!<�م� 	ج
Translation: O Allah let me make amends and compensate for 

my wrongdoings, (so that) my religion becomes pure and O Allah 

remove the dirt from me. 

(5) It is Mustahab to eat something before Eid Namaz and it is 

preferable to eat dates or sweets. 

(6) It is Mustahab to eat a little Khak-e-Shifa (soil of Imam 

Husain’s grave) for cure. 

(7) It is Mustahab to wear clean pure and new clothes and to 

apply perfume. 
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(8) It is Mustahab to recite Dua Abu Hamza Thumali, which is 

recited during the time of pre-dawn meal in the month of Ramazan. 

(9) Dua-e-Nudbah, which is recited every Friday can also be 

recited on this day. 

(10) Reciting the Ziyarat of Imam Husain (a.s.) is most 

excellent. 

(11) It is Mustahab to mention the name of Allah while leaving 

for Eid prayers and to recite the Dua of Allaahumma man Tahayya… 

Namaz Eid-ul-Fitr 
This prayer is obligatory in the presence of the Imam and during 

his occultation, it is Sunnat and it is preferable to recite Eid prayers 

in congregation, although it is allowed to recite solitary also. 
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Method of Namaz 
It consists of two Rakats. In the first Rakat, after Surah Hamd 

and another Surah, there are five Takbeers and after every Takbeer 

there is a Qunoot and there are four Takbeers in the second Rakat 

and there is a Qunoot after each Takbeer. The Qunoot that we recite 

in daily prayers can also be recited in them, but it is preferable to 

recite the special Qunoot of Eid. In the same way, in the first Rakat it 

is preferable to recite Surah Alaa after Surah Hamd. 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

õ ى� S
�ع 
�jك� 	لأ م� ر� 
ح� 	س j_ و!ى öõس� ل�ق� ف�س� دٰى øõ÷ 	ل�ذ�ی
 خ� ر� ف�<� د� 	ل�ذ�ی
 ق� ÷ ù÷ و�
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õ ٰى�
ر ج� 	ل
م� � 
��& 
	ل�ذ�ی ل�$ú و� ع� �ءn &�ح
وٰى õ ÷ ف�ج� �ك� ف�لا� �8ن
ûõ 9êٰغ�ث� Ò � 
pن� � ü÷ س� �لا� م� 5 ÷
�ء� 	�� �$   ش� �ن 5 òۚ õ ٰىË 
� ي�خ م� ر� و� 
> ل�م� 	ل
ج� 
ع ��þõ ى ٰ 
�ل
ي�� ≈� ل � jي��� ن �ن
 �÷ و� 5 
 ja ÷ ف�ذ�
 �P ع� ى ��õف� ٰ 
a jلذ	�õ 9Ìٰ 
ن
 ي�خ � م� �a ي�ذ� �Õى ö�õ÷ س� 
�ش 
� 	لأ ن�_�<� ج� �Lي� ÷ 	ل�ذ�ی
 öö÷ و�

õ ٰرى
 ك�ب 
�ى 	لن��ر� 	ل S 
��öøõ 9ٰÂص 
لا� ي�ح � و� �>
�ي �م� لا� ي�م�و
�l ف !ى öù÷ ث Æ�8ز� 
ن ÷ ق�د
 &�ف
ل�ح� م�
õöú $ٖj� م� ر� 
� 	س �aذ� !ى õ ÷ و� S ن� 	öûف�ص� 
�ر�و ث 
� õ÷ ��ل
 �8ؤ 
ي� ن ي��ة� 	لد� 
رöü Tل
ح� � ة� خ� � �� 
	لآ ÷ و�
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õ ىÕٰ
��& 4ىٰ öþõو� 
�و 
ح�ف� 	لأ �ي
 	لص� Ëل� 	 �ن� ٰ%ذ� 5 ÷ö�õ 9Êٰ 
و م� 
ر�	%�ي
م� و��� ح�ف� 5   ÷ �ö÷ ص�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 

Merciful. Glorify the name of your Lord, the Most High, Who 

creates, then makes complete, And Who makes (things) according to 

a measure, then guides (them to their goal). And Who brings forth 

herbage. Then makes it dried up, dust-colored. We will make you 

recite so you shall not forget. Except what Allah pleases, surely He 

knows the manifest, and what is hidden. And We will make your 

way smooth to a state of ease. Therefore do remind, surely 

reminding does profit. He who fears will mind. And the most 

unfortunate one will avoid it, Who shall enter the great fire; Then 

therein he shall neither live nor die. He indeed shall be successful 
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who purifies himself. And magnifies the name of his Lord and prays. 

Nay! you prefer the life of this world, While the hereafter is better 

and more lasting. Most surely this is in the earlier scriptures. The 

scriptures of Ibrahim and Musa. 

And in the second Rakat, after Surah Hamd it is preferable to 

recite Surah Shams: 

م� 	�� 	لر�ح
مٰن� 	لر�ح�يم�  
 ب�س

õ ��%� ح� ض� م
س� و� 	لش� � öõو��% �ذ�	 �8لا� 5 � ر م� 	ل
ق� � øõ÷ و��% �ذ�	 ج�لا� �ر� 5 	لن�<� �ذ�	 ù÷ و� 	لل�ي
ل� 5 ÷ و�
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õ ��%� ش� 
� ��úõغ�%�� ��ن� م� �ء� و� م� 	لس� � ûõ÷ و��%� � ط�ح� م� ض� و� 
�ر 
	لأ � ü÷ و� م� ��ف
سk و� ÷ و�
õ ��%	 و� � þõس��%	 و� 
ق �º � و��% ر� 
� ف�ج�و �> م� �>
�ل � � �õ÷ ف��%�� ك ن
 ز� د
 &�ف
ل�ح� م� ��� �÷ ق� د
 خ� ق� ÷ و�

õ ��%� ن
 د�س� � ö�õم��%	 و� 
غ �ط� د� � 

 ث�م�وP�� ذ� � ööõ÷ ك��%� ق� 
ث� &�ش 
_�ع� � 	ن �ذ 5 ÷öø 
�ل� ل�<�م ق� ÷ ف�
õ ��%�ي� 
ق س� ة� 	�� و� �ق�� و
ل� 	�� ن س� �� öùر� م� ع�ل�ي
<�م
 ر� د� 
م � ف�د��% 
و � �p ہ� ف�ع� 
��و <�م
 ÷ ف�ك�ذ�

õ ��%	 و� �<�م
 ف�س� _
 ن �ذ� �öúõ ��%��_ 
�ف� ع�ق لا� ي�خ�   ÷ öû÷ و�
Translation: In the name of Allah, the Beneficent, the 
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Merciful. I swear by the sun and its brilliance, and the moon when it 

follows the sun. And the day when it shows it. And the night when it 

draws a veil over it. And the heaven and Him Who made it. And the 

earth and Him Who extended it. And the soul and Him Who made it 

perfect. Then He inspired it to understand what is right and wrong 

for it. He will indeed be successful who purifies it. And he will 

indeed fail who corrupts it. Samood gave the lie (to the truth) in their 

inordinacy. When the most unfortunate of them broke forth with 

mischief. So Allah’s apostle said to them (Leave alone) Allah’s she-

camel, and (give) her (to) drink. But they called him a liar and 

slaughtered her, therefore their Lord crushed them for their sin and 

leveled them (with the ground). And He fears not its consequence. 
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Qunut Dua for Eid Prayers 

 � د 
ة� و� 	�ه
ل� 	ل
ج�و م� ظ� �يٰ�ء� و� 	ل
ع� 
ر ك�ب 
م� 	�ه
ل� 	ل ة� 	�لل!ه� 	لر�ح
م� � و� و 
ف �l و� 	�ه
ل� 	ل
ع� 
�ر�و ب و� 	ل
ج�

ن� �ل�م� 
�ل
م�س �X ل �L
ل ع� و
م� 	ل�ذ�ی
 ج� 	 	ل
ي� قj هٰذ� �ح� � �vل� ء� 
� 	�س ة � �h 
غ 	ل
م� ویٰ و� 
ق �Lل	ل� 
و� 	�ه

 n	د
�ي ز � و� م� nف � �J و� nة 	�م� �a n	 
��X ذ�� oل �ي 	�� ع�ل�ي
�X و� S دk ص� م� �م�ح� �ي�  ع�ي
د	n و� ل S 	�ن
 �ºص�
م�د	n و� oل�  �ي
�X م�ح� ل
�P ف k 	�د
خ� 
ر � �لj خ� �ي
 ك < 
9�x خ�ل� 
دk و� 	�ن
 �8د م� ح� دk و� oل� م� م� ح� ع�Sيٰ م�
 �v�8	 ل�و� دk ص� م� ح� دn و� oل� م� م� ح� ج
�P م�ن
�X م� � 
��	 k ؤ� �لj س� 9
 م�ن
 ك�x ج� � 
��8 
دk و� 	�ن م� ح� م�
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ي
ه�  �ح�و
ن� ع�لي
�X و� ع�ل� �ل ل��v ع�_��د�ک� 	لص� ء� � س� 
ر� م� � ل��v خ� ء� 
�ي
 	�س �� م� 	 
ن� 	�لل!ه��ع� م� 
م
 	�ج
و
ن�  ل�ص� 
�ذ� م�ن
�X ع�_��د�ک� 	ل
م�خ ع� �L 
� 	س ��v م�م� ذ� � 
  .و� 	�ع�و

Translation: O Allah, (belongs to Thee only) pride, glory, 

excellence, omnipotence, (Thou) grants amnesty and shows 

kindness, (Thou art) Holy and Oft-forgiving, (so), I ask Thee in the 

name of this day, which Thou has ordained as a day of happiness for 

the Muslims, an occasion for Muhammad (blessings of Allah be on 

him and on his children) to plan ahead and grow strong, to send 

blessings on Muhammad and on the children of Muhammad, and 

introduce me to every good that had been made available to 
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Muhammad and Aale Muhammad, educate me to keep from every 

evil as Thou kept safe Muhammad and Aale Muhammad from it; 

Thy blessings be on him and on them. O Allah I ask Thee to give me 

the good, which Thy pious servants had asked for and I take refuge 

with Thee from that which caused Thy pious servants to seek refuge 

with Thee. 

The time of this prayer is from sunrise to noon and if not 

performed in time, Qadha can be offered. It is Sunnat to wear a white 

turban on this day and this prayer must be recited aloud whether one 

is the leader or a follower. After prayers, the believers should shake 

hands with each other and embrace each other and they should pray 

for the early reappearance of Imam Zamana (a.s.). 

It is also Mustahab to recite Dua Nudbah and to go into the 
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Sajdah after every obligatory prayer and recite as follows: 

Dua Sajdah – 3 

 kر�� �ك� م�ن
 ن ذ� � 
� لا� ي�ر
وٰی	�ع�و �>� �ن ش� 
ع�ط � لا� ي�_
Sيٰ و��% Ëيٰ و� ح�د�ي
د� 
� لا� ي�ط�%� �×.  
Translation: I seek refuge with Thee from the Fire whose hot 

flames do not get extinguished or grow dim, whose energetic 

intensity does not lose its severity, wherein parched throats never get 

quenched. 

Then place your right cheek on the ground and say – 4 

 
9jxم� kÉن � م� 
ر � �ی
 ل�ك� ب�غ� 
ر�ف� 
ع �º و� 
ج�و
د�ی د� س� 
�ي 	لن��ر� ب�ع < 
¥�ي 
ج 6
 و�jل ق� �º لا� 
�ي �لٰ¥ 	
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�ي�  Sم�ن� ع�
  .ع�ل�ي
ك� ��ل
 ل�ك� 	ل
Translation: O Allah do not throw me down head into the Fire 

after I have prostrated in adoration before Thee and thrown myself 

on the ground to humble myself before Thee; it is not a show of 

favor from me unto Thee but it is (Thy) merciful benevolence Thou 

bestows on me. 

Then place your right cheek on the ground and say – 5 

ك��ن� و� 	ع
¯�ر�ف�  �L 
¯�ر�ف� و� 	س 
�ء� و� 	ق ن
 	�س� ح�م
 م� 
�ر 	.  
Translation: Have mercy on him who has transgressed and 

committed blunders, (but) now ashamed, surrenders (to Thee) to 
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receive absolution. 

After that perform the second Sajdah. 

Dua of the second Sajdah – 6 

 �P
ن �ن
 ك� ن�  	 س� 
ل
ي�ح 
�6 م�ن
 ع�_
د�≈� ف� ن م� 	لذ� م� 	لر��� ع�ظ� 

�P ��ع ��ن 
د� ف�_ �ئ
س� 	ل
ع� �
ي
م�  � �a �و� م�ن
 ع�ن
د�≈� ي� 
ف   .ع�

Translation: I am a troublesome servant but Thou art the 

bountiful Lord-Nourisher. A great many mistakes have been 

committed by Thy servant, but O Compassionate, from Thee (only) 

lenient treatment is expected. 

Recite Al-Awf (the Overlooker) a hundred times. 
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Dua Jaushan-e-Kabeer 

(1) 

كَ ياَ اَُ
 ياَ رَحمْٰ  نُ ياَ رحَِيْمُ ياَ كَرِيمُْ ياَ مُقِيْمُ ياَ الَلَّـهُمَّ اِنيّْ اَسْألَُكَ باِسمِْ
هَ اِلاَّ انَْتَ نِكَ ياَ لاَ اِلٰ عَظِيْمُ ياَ قَدِيمُْ ياَ عَلِيْمُ ياَ حَلِيْمُ ياَ حَكِيْمُ. سُبْحٰ 

.الْغَوْثَ الْغَوْثَ خَ   لِّصْنَا مِنَ النَّارِ ياَ رَبِّ

O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Allah, O Most 

Merciful, O Most Compassionate, O Most Generous, O Self-
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Subsisting, O Greatest, O Eternal, O All-Knowing, O 

Forbearing, O Wise. Praise be to Thee, there is no god but 

Thee, The Granter of all Succor, Protect us from the Fire, O 

Lord. 

(2) 

عَوَاتِ ياَ راَفِعَ الدَّرجََاتِ ياَ وَليَِّ  ياَ سَيِّدَ السَّادَاتِ ياَ مجُِيْبَ الدَّ
ياَ  الحَْسَنَاتِ ياَ غَافِرَ الخْطَِيْئَاتِ ياَ مُعْطِيَ الْمَسْأَلاَتِ ياَ قاَبِلَ التـَّوْباَتِ 

 سَامِعَ اْلاَصْوَاتِ ياَ عَالمَِ الخْفَِيَّاتِ ياَ دَافِعَ الْبَلِيَّاتِ.
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O Master of Masters, O Acceptor of prayers, O Elevator of 

ranks, O Guardian of good deeds, O Forgiver of evil deeds, O 

Granter of requests, O Acceptor of repentance, O Hearer of 

voices, O Knower of attributes, O Repeller of calamities. 

(3) 

رَ الحْاَكِمِينَْ ياَ  رَ النَّاصِريِْنَ ياَ خَيـْ رَ الْفَاتحِِينَْ ياَ خَيـْ رَ الْغاَفِريِْنَ ياَ خَيـْ ياَ خَيـْ
رَ  رَ الحْاَمِدِيْنَ ياَ خَيـْ رَ الْوَارثِِينَْ ياَ خَيـْ رَ الرَّازقِِينَْ ياَ خَيـْ الذَّاكِريِْنَ ياَ خَيـْ

رَ الْمُحْسِنِينَْ. رَ الْمُنْزلِِينَْ ياَ خَيـْ   خَيـْ
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O Best of forgivers, O Best of deciders, O Best of helpers, O 

Best of rulers, O Best of providers, O Best of inheritors, O Best 

of praisers, O Best of rememberers, O Best of Dischargers, O 

Best of benefactors. 

(4) 

ياَ مَنْ لَهُ الْعِزَّةُ وَالجْمََالُ ياَ مَنْ لَهُ الْقُدْرةَُ وَالْكَمَالُ ياَ مَنْ لَهُ الْمُلْكُ 
رُ الْمُتـَعَالُ ياَ مُنْشِىءَ الْسَّحَابِ الثِقَّالِ ياَ مَنْ  وَالجَْلاَلُ ياَ مَنْ هُوَ الْكَبِيـْ
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مَنْ هُوَ سَريِْعُ الحِْسَابِ ياَ مَنْ هُوَ شَدِيْدُ هُوَ شَدِيْدُ الِْ◌محَالِ ياَ 
 الْعِقَابِ ياَ مَنْ عِنْدَهُ حُسْنُ الثَّـوَابِ ياَ مَنْ عِنْدَهُ امُُّ الْكِتَابِ.

O He, to Whom is all glory and virtue, O He, to Whom is all 

might and perfection, O He, to Whom is all dominion and 

sublimity, O He, Who is great above all, O He, Who creates 

heavy clouds, O He, Who is the most powerful, O He, Who 

metes out the severest punishment, O He, Who is quick to 

reckon, O He, with Whom is the excellent reward, O He, with 

Whom is the Original Book. 
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(5) 

كَ ياَ حَنَّانُ ياَ مَنَّانُ ياَ دَيَّانُ ياَ بُـرْهَانُ ياَ سُلْطاَنُ  الَلَّـهُمَّ اِنيّْ اَسْألَُكَ باِسمِْ
 ياَ رِضْوَانُ ياَ غُفْرَانُ ياَ سُبْحَانُ ياَ مُسْتـَعَانُ ياَ ذَا الْمَنِّ وَالْبـَيَانِ.

O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Charitable One, 

O Benefactor, O Judge, O Proof, O Sovereign, O Approver, O 

Forgiver, O Elevated One, O Helper, O Holder of blessings and 

manifestation. 
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(6) 

ياَ مَنْ تَـوَاضَعَ كُلُّ شَيْءٍ لِعَظَمَتِهِ ياَ مَنِ اسْتَسْلَمَ كُلُّ شَيْءٍ لِقُدْرتَهِِ ياَ 
شَيْءٍ لِعِزَّتهِِ ياَ مَنْ خَضَعَ كُلُّ شَيْءٍ لهِيَْبَتِهِ ياَ مَنِ انْـقَادَ كُلُّ مَنْ ذَلَّ كُلُّ 

شَيْءٍ مِنْ خَشْيَتِهِ ياَ مَنْ تَشَقَّقَتِ الجْبَِالُ مِنْ مخَاَفتَِهِ ياَ مَنْ قاَمَتِ 
سَبِّحُ الرَّعْدُ السَّمَاوَاتُ باِمَْرهِِ ياَ مَنِ اسْتـَقَرَّتِ اْلاَرَضُوْنَ باِِذْنهِِ ياَ مَنْ يُ 

 ى اَهْلِ ممَلَْكَتِهِ.بحَِمْدِهِ ياَ مَنْ لاَ يَـعْتَدِيْ عَلٰ 
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O He before Whose greatness everything bows, O He before 

Whose power everything submits, O He before Whose might 

overshadows everything, O He before Whose awesomeness 

everything is humbled, O He before Whose fearsomeness 

everything yields, O He before Whose terribleness mountains 

shake, O He before Whose command the heavens are raised, O 

He through Whose permission the earths are secured, O He 

Whose glory the thunder proclaims, O He Who is never cruel 

to His subjects. 
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(7) 

��  ي� �f��ي�� غ� ط� �ش�ف�  ي�� 	ل
خ�� ¥�ي ي�� 	ل
_�لا�ي�� ك �L
ن �ي�� م� �ل�  ي�� 	لر�ج� ج
ز �ي�� م� ط� 	%��6  ي�� 	ل
ع�  و�
�	ي� د� �>
	ز�ق�  ي�� 	ل �ر�	ي�� ر� �:��9  ي�� 	ل
ب ن��ي�� ق� �م�ع�  ي�� 	ل
م� ك��ي�� س� �ع�ث�  ي�� 	لش��� ��ر�	ي�  ي�� 	ل
ب
ل�ق�  
ط �رٰ  م�  .ى	
لا�س�

O Forgiver of sins, O Dispeller of tribulations, O Aim of 

hopes, O Giver of abundant gifts, O Bestower of bounties, O 
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Provider of creatures, O Judge of destinies, O Hearer of 

complaints, O Resurrector of creatures, O Freer of captives. 

(8) 

م
د�  ي��ذ�	 ن�� 	ل
ح� 	لث� �  ذ�	 ي�� ء� و� 
�ء�  	ل
ف�� 
ل_�<�	 ج
د�  ذ�	 ي�� و� ن��ء�  	ل
م� 	لس� 
د�  ذ�	 ي�� و�>  	ل
ع�
ف��ء�  	ل
و� �  ذ�	 ي�� و� و 
ف �ء�  	ل
ع� 	لرjض� نj  ذ�	 ي�� و� �ء�  	ل
م� ط� 	ل
ع� ل�  ذ�	 ي�� و� 
�ء�  	ل
ف�ض ض� 	ل
ق�  ذ�	 ي�� و�

 jع�ز
�ء�  	ل 	ل
_�ق� �  ذ�	 ي�� و� د 
�ء�  	ل
ج�و خ� 	لس� �ء�  	
لا�لا�ء�  ذ�	 ي�� و� م� 
	لن�ع  .و�
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O He, to Whom is due all praise and adoration, O He, Who 

holds all pride and eminence, O He, Who holds all Honor and 

rank, O He, Who makes promises and honors them, O He, 

Who pardons and is content, O He, Who holds all abundance 

and provides, O He, Who is glorious and eternal, O He, Who is 

liberal and munificent, O He, Who holds all blessings and 

bounties. 

(9) 

î<�م�  �ي
  	�لل� �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � ��ع�  ي� �ن �ع�  ي�� م� 	ف �ع�  ي�� د� 	ف �ع�  ي�� ر� �ن �ع�  ي�� ص� �ف� �م�ع�  ي�� ن  س�
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�� ي� �ع�  ي�� م�ع� ج� �ف ع�  ي�� ش� 	س� ع�  ي�� و� و
س�  .م�
O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Preventer of 

misfortune, O Repeller of calamities, O Elevator of rank, O 

Fashioner, O Benefiter, O Hearer, O Aggregator, O Intercessor, 

O Magnanimous, O Increaser. 

(10) 

��ع�  ي� �ن �لj  ص� ن�و
عk  ك 
ص �ق�  ي�� م� �ل �لj  خ� ل�و
قk  ك 
خ 	ز�ق�  ي�� م� �لj  ر� قk  ك 
و ر
ز� �ك�  ي�� م� �ل �لj  م�  ك
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 k≈
ل�و 
م ف�  ي�� م� �ش�� �لj  ك �k  ك 
�و 
� �لj  ف��ر�ج�  ي�� م� م�و
مk  ك 
> 	ح�م�  ي�� م� �لj  ر� ر
ح�و
مk  ك �  ي�� م� �H��  ن
 jل� لk  ك 
و ذ� 
خ �ر�  ي�� م� 8� �لj  س� ع
  ك �  ي�� ي�و
�k م� � ل
ج� �لj  م� دk  ك 
و � 
Ó   .م�

O Fashioner of every fashioned thing, O Creator of every 

created thing, O Provider for every needy thing, O Sovereign 

over all subjects, O Dispeller of every hardship, O Comforter 

of every griever, O Merciful to every sufferer, O Helper of 

everything forsaken, O Concealer of every blemished thing, O 

Shelter for every exile. 
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(11) 

��ى
  ي� � �ي
  ع�ن
د�  ع�د� � د� ��àي
  ي�� ش� ج� 9
  ع�ن
د�  ر��z�_
ي ص� 9
  ي�� م��ê� ن 
و 9
  ع�ن
د�  م��z ح
ش� �ح�ب�9
  ي�� و�  ص�
9
  ع�ن
د� �z�� 
 �� �9
  ي�jÂ� ل 9
  ع�ن
د�  و��z م� 
�ى
  ي�� ��ع �� 9
  ع�ن
د�  غ�ي��z�� 
 �a ��ي
  ي� S
�ي ل �ى
  ع�ن
د�  د� 
ر�� �  ي�� ح�
 
�ر�ى
  ع�ن
د�  غ�ن���àى �ي
  ي�� 	ف
�Lق� ئ ل
ج� 	ر�ى
  ع�ن
د�  م� � �Ó 
9
  ي�� 	ض�x
ع�ي ز���ى
  ع�ن
د�  م� 
ف  .م�

O Provider in my hardship, O Source of Hope in my 

misfortune, O Companion in my isolation, O Fellow Traveler 

in my journey, O Friend in my ease, O Rescuer from my trials, 
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O Guide in my errancy, O Resource in my neediness, O Shelter 

in my helplessness, O Deliverer from my fears. 

(12) 

�ي�و
��  ع�لا�م�  ي� �ر�  ي�� 	ل
غ� �و
�� 	لذ�  غ�ف� �ر�  ي�� ن �L ي�و
��  س� �ش�ف�  ي�� 	ل
ع�� ��  ك 
�و ��
 ي�� 	ل
 �6jل ق� ل�و
��  م� �ي
�6  ي�� 	ل
ق� ل�و
��  ط�ب ن�وjر�  ي�� 	ل
ق� ل�و
��  م� �ي
س�  ي�� 	ل
ق� ل�و
��  	�ن ج�  ي�� 	ل
ق� j �hم� 
ن�فjس�  ي�� 	ل
<�م�و
م�  م�و
م�  م�  .	ل
غ�
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O Knower of the unseen, O Forgiver of sins, O Concealer of 

defects, O Expeller of pain, O Transformer of the heart, O 

Physician of the heart, O Illuminator of the heart, O Intimate of 

the heart, O Dispeller of anxiety, O Liberator from grief. 

(13) 

î<�م�  �ى
  	�لل� �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � �ل�ي
  ي� م�ي
ل�  ي�� ل� ج� �ي
ل�  ي�� ج� ك ف�ي
ل�  ي�� و� �ي
ل�  ي�� ك� ل  ي�� د�
�ي
ل�  ب �ي
ل�  ي�� م�د�ي
ل�  ي�� ق� ن ق�ي
ل�  ي�� م� ح�ي
ل�  ي�� م�  .م�
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O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Glorious, O 

Virtuous, O Protector, O Patron, O Guide, O Guarantor, O 

Bestower of Wealth, O Bestower of blessings, O Bestower of 

strength, O Acceptor of repentance. 

(14) 

��ي
ل�  ي� ل �ي
ن�  د� jر � ح� �Lم�

ن�  غ�ي��ث�  ي�� 	ل�� غ�ي
ث �L 
�ي
خ�  ي�� 	ل
م�س �H  ن�
�خ� � 
µ�L 
�ر�  ي�� 	ل
م�س  ج�
�ي
ن�  
ر �ج� �L 
�ن�  ي�� 	ل
م�س 
ن�  	�م���ف� Ò� �  ع�و
ن�  ي�� 	ل
خ� م�ن 

ن� 	ل
م�ؤ� �	ح�م�  ي� 
ن�  ر��� �ك س�  ي�� 	ل
م�
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 � � ل
ج� 
ن�  م�� �ص� �  ي�� 	ل
ع� �f�
ن�  غ��� _� ن 
ج�ي
�6  ي�� 	ل
م�ذ �  م� ة ي
ن�  د�ع
و� j �Ó 
 .	ل
م�ض
O Guide of the waylaid, O Rescuer of those who appeal, O 

Helper of those who call, O Aider of those who call, O Shelter 

of the fearful, O Succorer of the faithful, O Merciful to the 

indigent, O Refuge for the disobedient, O Forgiver of the 

sinner, O Responder to the supplicant. 

(15) 

��  ذ�	 ي� د 
�ن�  	ل
ج�و 
لا�ح
س�	 ل�  ذ�	 ي�� و� 
ت�ن��ن�  	ل
ف�ض 

لا�م	 ن�  ذ�	 ي�� و� 
�ن�  	
لا�م 
لا�م�	  ذ�	 �ي�  و�
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س�  
�ن�  	ل
ق�د 
ح�_ 	لس� ة�  ذ�	 ي�� و� 	ل
ب�ي��ن�  	ل
ح�ك
م� ة�  ذ�	 ي�� و� 	ن�  	لر�ح
م� و� 
	لرjض  ذ�	 ي�� و�
ة�  �ن�  	ل
ح�ج��%
�ر 	ل
ب ة�  ذ�	 ي�� و� م� ظ� �ن�  	ل
ع� ل
ط� 	لس� �ن�  	لر�&
ف�ة�  ذ�	 ي�� و� ع� �L 
	ل
م�س  ذ�	 ي�� و�
 � و 
ف 	ن�  	ل
ع� � 
hغ�
	ل  .و�

O Master of liberality and beneficence, O Most gracious and 

obliging, O Master of peace and security, O Most holy and 

above all defects, O Master of wisdom and manifestation, O 

Master of mercy and satisfaction, O Master of argument and 
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proof, O Master of grandeur and sovereignty, O Master of 

kindness and succor, O Master of pardon and forgiveness. 

(16) 

�ن
  ي� ��  %�و�  م� �لj  ر� ءk  ك 
9 �V �ن
  ي� ٰ  %�و�  م� �ل 	 �$î  jل� 9
ءk  ك �V �ن
  ي� �ق�  %�و�  م� �ل �لj  خ� ءk  ك 
9 �V �ن
  ي�  م�
�ع�  %�و�  �ن �لj  ص� ءk  ك 
9 �V �ن
  ي� 
ل�  %�و�  م�_ �لj  ق� ءk  ك 
9 �V �ن
  ي� د�  %�و�  م� 
�لj  ب�ع ءk  ك 
9 �V �ن
  ي�  %�و�  م�

و
ق�  �لj  ف� ءk  ك 
9 �V �ن
  ي� �مT ع�  %�و�  م� �ل  jل� �ك �  kء 
9 �V �ن
  ي� �رT  %�و�  م� �د ٰ  ق� S �لj  ىع� ءk  ك 
9 �V �ن
  ي�  %�و�  م�
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 ٰÕ
ٰ  ىي�_ x 
ف �� �ل�  9و� ءk  ك 
9 �V. 
O He, Who is the Lord over all things, O He, Who is the God 

of all things, O He, Who is the Creator of all things, O He, 

Who is the Fashioner of all things, O He, Who is the Preceder 

of all things, O He, Who is the Succeeder of all things, O He, 

Who is above all things, O He, Who knows all things, O He, 

Who is Powerful over all things, O He, Who is the Sustainer 

and Extinguisher of all things. 
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(17) 

î<�م� 	�  �ي
  لل� �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � �م�ن�  ي� 
ؤ ي
م�ن�  ي�� م� �> ك�وjن�  ي�� م� ن�  ي�� م� jل�ق �jن�  ي�� م��_  ي�� م�
وjن�  �> كjن�  ي�� م� م� ز�يjن�  ي�� م� ل�ن�  ي�� م� 
م�  ي�� م�ع jس ق�  .م�

O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Securer of 

safety, O Protector, O Bestower of being, O Bestower of 

knowledge, O Manifestor, O Facilitator, O Provider of place, O 

Adorner, O Proclaimer, O Distributor. 
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(18) 

�ن
  ي� �ي
  %�و�  م� ل
ك�$�  > ق�ي
مT  م� ن
  ي�� م� �ي
  %�و�  م� <  �$� �ن ل
ط� د�ي
مT  س� ن
  ي�� ق� �ي
  %�و�  م� <  �$� لا�ل  ي�� ع�ظ�ي
مT  ج�
 
ن ٰ  %�و�  م� S �  ىع� �ہ ح�ي
مT  ع�_��د ن
  ي�� ر� �لj  %�و�  م� �ك �  kء 
9 �V  Tم
ن
  ي�� ع�ل�ي ن
  %�و�  م� �م� �ہ�  �  ح�ل�ي
مT  ع�ص�
�ن
  ي� ن
  %�و�  م� �م� �ہ�  � ج� ي
مT  ر� � �a �ن
  ي� �ي
  %�و�  م� ن
ع�$�  > ن
  ي�� ح�ك�ي
مT  ص� �ي
  %�و�  م� <  �$�L  ح�ك
م�

 Tف
ي ن
  ي�� ل�ط� �ي
  %�و�  م� ف�  > 
د�ي
مT  $� ل�ط  .ق�
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O Everlasting in His Kingdom, O Eternal in His sovereignty, O 

Greatest in His grandeur, O Most Merciful to His servants, O 

Knower of everything, O Forbearing to he who disobeys Him, 

O Magnanimous to he that places his hope in Him, O He Who 

is Wise over what He has fashioned, O He Who is Subtle in 

His Wisdom, O He Who is Eternal in His Kindness. 

(19) 

�ن
  ي� �لا�  ىي�ر
èٰ لا�  م� ل�$�  5 
ن
  ي�� ف�ض ��ل�  لا�  م� 
�لا�  ��س و�ہ�  5 
ف ن
  ي�� ع� ر�  لا�  م� �لا�  ي�ن
ظ� �ر�ہ�  5 � �ن
  ي�  لا�  م�
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�ف�  �لا�  ي�خ� ل�$�  5 
ن
  ي�� ع�د م�  لا�  م� 
و �لا�  ي�د� ل
ك�$�  5 ن
  ي�� م� �ن�  لا�  م� ل
ط� �لا�  س� 5  �$� �ن ل
ط� ن
  ي�� س�  م�
 
P ع� س� �ل�  و� ءk  ك 
9 �V  �$�L ح
م� ن
  ي�� ر� 
  م�P _�ق� �L$�  س� ح
م� _�$�  ر� ن
  ي�� غ�ض� �لj  	�ح��ط�  م� �ك �  kء
9 �V 
ن
  ي�� ع�ل
م�$�   .م�ث
ل�$�  	�ح�دT  ل�ي
س�  م�

O He, from Whom no hope is entertained save by His Grace, O 

He, from Whom nothing is begged save His Pardon, O He, of 

Whom nothing is seen save His Goodness, O He, from Whom 

nothing is feared save His Justice, O He, Whose sovereignty 

alone is eternal, O He, Who alone has true majesty, O He, 
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Whose blessings extend to all, O He, Whose Wrath is 

surpassed by His Mercy, O He, Whose knowledge 

encompasses everything, O He, Who is without equal. 

(20) 

�مj  ف��ر�ج�  ي� �>
ف�  ي�� 	ل �ش�� مj  ك �  ي�� 	ل
غ� �f�
�6  غ� ن �ل�  ي�� 	لذ� �� و
��  ق� �Lل	 ��ق�  ي� �ل ل
ق�  خ�  ي�� 	ل
خ�
�د�ق�  ع
د�  ص� �ى�  ي�� 	ل
و� < 
و 
د�  م�> �م�  ي�� 	ل
ع� j  ع��ل jل�	 ��ق�  ي� j6  ف��ل 	ز�ق�  ي�� 	ل
ح� �م�  ر�� 
لا�ن	. 

O Remover of anxiety, O Expeller of sorrow, O Forgiver of 

sins, O Acceptor of repentance, O Creator of creatures, O 
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Truthful in promises, O Fulfiller of promises, O Knower of 

secrets, O Splitter of seed, O Provider for creatures. 

(21) 

î<�م�  �ي
  	�لل� �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � ��ي�  ي� Sع� ��ي�  ي� < �ي�  ي�� غ��9�x  ي�� و� S �ي�  ي�� م� Ëح� �:��9  ي� �ي�  ي�� ر� Æ  ي�� ز�
�ی�  ي�� ��د�ی�  و �ي�  ي�� ق� 4  .و�

O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O High, O 

Perfect, O Independent, O Rich, O Kind, O Agreeable, O 

Purifier, O Eternal, O Mighty, O Friend. 
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(22) 

�ن
  ي� ر�  م� �> 
م�ي
ل�  	�ظ ن
  ي�� 	ل
ج� ¯�ر�  م� �ي
ح�  س� ب ن
  ي�� 	ل
ق� 	خ�ذ
  ل�م
  م� �  ي�ؤ� �ي
ر�ة ر �ل
ج�� � �ن
  ي�  ل�م
  م�
�Lك�  

ر�  ي�< ¯ jلس	 ��  ع�ظ�ي
م�  ي� و 
ف ن�  ي�� 	ل
ع� ز�  ح�س� ج��و� �Lل	 �ع�  ي� 	س� �  و� ة � �h 
غ ط�  ي�� 	ل
م� �س��� 

ي
ن�  ة�  	ل
ي�د� �لر�ح
م�� � ��ح��6  ي� �لj  ص� �ج
وٰ  ك ¥ٰ  ي�� ىن �L
ن �لj  ىم� ك
وٰ  ك  .ىش�
O He, Who reveals virtue, O He, Who conceals vice, O He, 

Who does not call to severe account for sins, O He, Who does 

not disclose the disgrace of His servants, O He, Who is the best 
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forgiver, O He, Who overlooks errancy, O He, Whose 

forgiveness extends over all, O He, Whose Hands are stretched 

forth in mercy, O He, Who knows all secrets, O He, to Whom 

all complaints are directed. 

(23) 

�ة�  ذ�	 ي� م� 
ة�  	لنjع �ب�غ� ة�  ذ�	 ي�� 	لس� ة�  	لر�ح
م� ع� 	س� ة�  ن�ة� 	ل
م�  ذ�	 ي�� 	ل
و� �ب�ق�  ذ�	 ي�� 	لس�
ة�  ة�  	ل
ح�ك
م� �غ� �ل�_
�  ذ�	 ي�� 	ل ة ر� 
د ة�  ذ�	 ي�� 	ل
ك��م�ل�ة�  	ل
ق� ة�  	ل
ح�ج� �ط�ع� ة�  ذ�	 ي�� 	ل
ق� 	م� � ��
 	ل
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 � �%�ر�ة �  ذ�	 ي�� 	لظ� ة�  	ل
ع�ز�ة �م� Ò	 �  ذ�	 ي�� 	لد� ة و� ت�ي
ن�ة�  	ل
ق� ة�  ذ�	 ي�� 	ل
م� م� ظ� ة�  	ل
ع� �ي
ع� ن  .	ل
م�
O Master of countless blessings, O Master of limitless mercy, 

O Master surpassing all obligation, O Master of perfect 

wisdom, O Master of infinite might, O Master of the decisive 

argument, O Master of the manifest miracle, O Master of 

perpetual prestige, O Master of great strength, O Master of 

unsurpassable glory. 
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(24) 

�	�l  ��د�ي
ع�  ي� �و� م� �ع�ل�  ي�� 	لس� ��l  ج� ل�م� 	ح�م�  ي�� 	لظ� �ر�	�l  ر� ب ق�ي
ل�  ي�� 	ل
ع� ¢�ر�	�l  م�  ي�� 	ل
ع�
�ر�  8� 	�l  س� و
ر� �9�Â  ي�� 	ل
ع� 
ح 	�l  م� و� 

لا�م	 ��ل�  ي� ن
ز 
لآي���l  م�	 �ف�  ي� jع ن���l  م�ض� س�  ي�� 	ل
ح�
��Ãي�  يjئ���l  م� د�ي
د�  ي�� 	لس� ��l  ش�  .	لن�ق�م�

O Originator of the heavens, O Maker of darkness, O Merciful 

to those who weep, O He Who oversees slips and errors, O 
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Concealer of defects, O Reviver of the dead, O Revealer of 

signs, O Increaser of virtue, O He Who calls to account. 

(25) 

î<�م�  �  	�لل� �� 	 
�ل�ك�  ى � 
م�ك�  	�س 
�س� � �وjر�  ي� ص� ر�  ي�� م� jد ق� �jر�  ي�� م� ر�  ي�� م�د� j> ط� ن�وjر�  ي�� م�  ي�� م�
 � jي�� �  ي�� م� j��_ ر�  ي�� م� ن
ذ� م�  ي�� م� jد ق� �  ي�� م� j�  .م�ؤ�

O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Fashioner, O 

Preordainer, O Planner, O Purifer, O Illuminator, O Facilitator, 
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O Giver of glad tidings, O Warner, O Giver of precedence, O 

Postponer. 

(26) 

���  ي� 	م�  	ل
ب�ي
�P  ر� � �Ï
��  ي�� 	ل �  ر� ر 
> 	م�  	لش� � �Ï
��  ي�� 	ل 	م�  	ل
_�ل�د�  ر� � �Ï
��  ي�� 	ل  ر�
ن�  
�م�  	لر�ك ق� 	ل
م� ��  ي�� و� �  ر� ر ع� 
	م�  	ل
م�ش � �Ï
��  ي�� 	ل ج�د�  ر� 
س 	م�  	ل
م� � �Ï
��  ي�� 	ل  	ل
ح�لj  ر�

	م�  � �Ï
	ل ��  ي�� و� ر� ر� 
لا�م�  	لن�و 	لظ� ��  ي�� و� ة�  ر� ح�ي� �Lل	لا�م�   	لس� ��  ي�� و� �  ر� ة ر� 
د �ي
  	ل
ق� < 
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�م� � 
لا�ن	. 
O Lord of the Sanctuary, O Lord of the holy month, O Lord of 

the Holy City, O Lord of the Rukn and the Maqam, O Lord of 

the masha’ir of Mecca, O Lord of the Holy Mosque in Mecca, 

O Lord of what is lawful and what is proscribed, O Lord of 

light and darkness, O Lord of salutation and peace, O Lord of 

strength among creatures. 
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(27) 

�
ن�  	�ح
ك�م�  ي���م� �ك 
ل�  ي�� 	ل
ح 
ن�  	�ع
د��� �ل �د ق�  ي�� 	ل
ع� د� 

ن�  	�ص�� �ق �د ر�  ي�� 	لص� �>
�ي
ن�  	�ط �%�ر  	لط�
�ن�  ي� 
ن�  	�ح
س���ق� �ل ع�  ي�� 	ل
خ� � 
Ä�	  ن�
�� _ �س� ع�  ي�� 	ل
ح� م� 

ن�  	�س��م�ع� �  ي�� 	لس� �µ
 	�ب

ي
ن�  � �ä�ع�  ي�� 	لن� ف� 

ن�  	�ش��ع� �ف م�  ي�� 	لش� � 
a�	  ن�
�م� � 
aلا�
	. 
O Highest of all authorities, O Most Just of all the just, O Most 

Trustworthy of all the trustworthy, O Purest of the pure, O Best 

of creators, O quickest Reckoner, O Best of listeners, O Most 
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vigilant of invigilators, O Best of intercessors, O Most 

honorable of all. 

(28) 

��د�  ي� ن
  ع�م� �د�  لا�  م� ن�د�  ي�� ل�$�  ع�م� ن
  س� ن�د�  لا�  م� �  ي�� ل�$�  س� 
ن
  ذ�� �  لا�  م� 
ز�  ي�� ل�$�  ذ�� 
 �× 
 
ن ز�  لا�  م� 
 ن
  غ�ي��ث�  ي�� ل�$�  ×� �  ي�� ل�$�  غ�ي��ث�  لا�  م� 
ن
  ف�� �  لا�  م� 
ن
  ع�ز�  ي�� ل�$�  ف��  ل�$�  ع�ز�  لا�  م�
�
ن�  ي��ع� ن
  م� 
ن�  لا�  م��ع� �ي
س�  ي�� ل�$�  م� ن
  	�ن �ي
س�  لا�  م� �ن�  ي�� ل�$�  	�ن ن
  	�م� �ن�  لا�  م�  .ل�$�  	�م�
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O Supporter of the unsupported, O Helper of the helpless, O 

Protector of the unprotected, O Shield for the defenseless, O 

Hearer of the unheard appeal, O Pride of those without pride, O 

Honor of the honorless, O Giver of Aid to the unaided, O 

Friend of the forsaken, O Shelter of the shelterless. 

(29) 

î<�م�  �ى
  	�لل� �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � �م�  ي� �م�  ي�� ع��ص� Ò� �م�  ي�� ق� Ò	 	ح�م�  ي�� د� �م�  ي�� ر� �ل �م�  ي�� س�  ي�� ح��ك
�م�  م�  ي�� ع��ل �س� �ض�  ي�� ق� �� ط�  ي�� ق� �س���. 
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O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Protector, O 

Persistent, O Eternal, O Merciful, O Accorder of peace, O 

Omniscient, O Distributor, O Preventor, O Opener. 

(30) 

�م�  ي� ن�  ع��ص� $�  م� م� ص� 
ع �L 
	ح�م�  ي�� 	س ن�  ر� $�  م� ¯�ر
ح�م� 
�  ي�� 	س �f�ن�  غ� ہ�  م� � �h 
غ �L 
�  ي�� 	س �H��  ن
ن�  ہ�  م� � �µ
ت�ن 
�ظ�  ي�� 	س ن�  ح�ف $�  م� ظ� ف� 
ح �L 
�م�  ي�� 	س 
ن�  م�� $�  م� م� � 
��L 
د�  ي�� 	س ر
ش�  م�
ن�  ہ�  م� د� ¯�ر
ش� 
�ي
خ�  ي�� 	س �H  ن� $�  م� خ� � 
µ�L 

ن�  ي�� 	س�ع� ن�  م� �$�  م� �ن ع� �L 
غ�ي
ث�  ي�� 	س ن�  م�  م�
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�ث�$�  غ� �L 
 .	س
O Protector of he who seeks His protection, O Merciful to he 

who requests His mercy, O Forgiver of he who implores His 

forgiveness, O Helper of he who asks for His help, O Protector 

of he who seeks His protection, O Magnanimous to he who 

seeks His magnanimity, O Guide for he who seeks His 

guidance, O Giver of Aid to he who seeks His aid, O Rescuer 

of he who appeals to Him. 
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(31) 

��ي
ز	n  ي� ز �م�  لا�  ع� ي
ف�n  ي�� ��ض� و
م�n  ي�� ي�ر�	م�  لا�  ل�ط� ي� �م�n د�  ي�� ي�ن��م�  لا�  ق� Ò	  لا�  �l
ف�و �� ��n  ي� Éي  لا�  ح�
 �l
ل�ك�n  ي�� ي�م�و ل�  لا�  م� 
�ي�n  ي�� ي�ز�و ٰ  لا�  ���ق x 
ف ��9 ��م�n  ي� ل�  لا�  ع��ل �>
د	n  ي�� ي�ج م� م�  لا�  ص� ع� 
 ي�� ي�ط
 n�Éي� و ع�ف�  لا�  ق� 
 .��ض

O Powerful Who is never overpowered, O Benign Who is 

invisible, O Self Subsistent Who never sleeps, O Eternal Who 

never perishes, O Ever living Who never dies, O Monarch 
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Whose rule is endless, O Eternal Who is imperishable, O 

Omniscient Who never forgets, O Independent Who needs no 

sustenance, O Mighty Who never weakens. 

(32) 

î<�م�  �ى
  	�لل� �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � �	ح�د�  ي�� 	�ح�د�  ي� �%�د�  ي�� و� �ج�د�  ي�� ش�  ي�� ح��م�د�  ي�� م�
د�  	ش� �ع�ث�  ي�� ر��� �	ر�ث�  ي� �ر�  ي�� و� �ع�  ي�� ض� �ف�  .ن

444 

 

O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Unique, O One, 

O Present, O Praiser, O Exalted, O Guide, O Resurrector, O 

Heir, O Harmful to the unjust, O Beneficial to the just. 

(33) 

�م�  ي� �لj  م�ن
  	�ع
ظ� م�  ي�� ع�ظ�ي
مk  ك � 
a�	  
�لj  م�ن ي
مk  ك � �a �ح�م�  ي� 
�لj  م�ن
  	�ر ح�ي
مk  ك  	�ع
ل�م�  ي�� ر�
 
�لj  م�ن �لj  م�ن
  	�ح
ك�م�  ي�� ع�ل�ي
مk  ك م�  ي�� ح�ك�ي
مk  ك �لj  م�ن
  	�ق
د� د�ي
مk  ك �ر�  ي�� ق� ب 
�لj  م�ن
  ا�ك  ك
 k 
ر �� _ ف�  ي�� ك� �لj  م�ن
  	�ل
ط� ي
فk  ك ل�  ي�� ل�ط� �لj  م�ن
  	�ج� ل�ي
لk  ك �لj  م�ن
  	�ع�ز�  ي�� ج� k  ك �ي
ز ز  .ع�
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O Grandest of all the grand, O Most magnanimous of all the 

magnanimous, O Best of all the merciful ones, O Most 

knowledgeable of all knowers, O Most Wise of all the wise, O 

Most ancient of all the ancient, O Most great of all the great, O 

Most benign of all the benign, O Most magnificent of all the 

magnificent, O Most mighty of all the mighty. 

(34) 

�ي
م�  ي� � �a  ح� 
ف نj  ع�ظ�ي
م�  ي�� 	لص� 
ر�  ي�� 	ل
م� �� ث �  ك� 
ر � د�ي
م�  ي�� 	ل
خ� ل�  ق� 
�م�  ي�� 	ل
ف�ض Ò	 ف�  د� 
 ي�� 	لل�ط

446 

 

ي
ف�  ن
ع�  ل�ط� ن�فjس�  ي�� 	لص� ��  م� 
 ��
ف�  ي�� 	ل �ش�� j  ك �Îل	 ��ك�  ي� �ل �:��9  ي�� 	ل
م�ل
ك�  م�  ق�
 jق  .	ل
ح�

O Most magnanimous in overlooking sins, O Greatest 

benefactor, O Most bounteous in goodness, O Eternal in grace, 

O Creator of subtlety, O Remover of pain, O Healer of injury, 

O Master of dominion, O True Judge. 
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(35) 

�ن
  ي� �ي
  %�و�  م� <  � �ي�  ع�<
د�ہ < ن
  ي�� و� �ي
  %�و�  م� <  �$� Ò� ف� �ی�  و� و ن
  ي�� ق� �ي
  و� %�  م� <  �$� 8 �ي�  ق�و� Sع� �ن
  ي�  %�و�  م�
 
�ي <  � ي
T6  ع�ل�وjہ � �» �ن
  ي� �ي
  %�و�  م� <  �$� � 
 �»  Tف
ي ن
  ي�� ل�ط� �ي
  %�و�  م� ف�$�  > 
ي
فT  ل�ط � �J �ن
  ي� �ي
  %�و�  م� < 

 �$� ف � �J  Tز
�ي ز ن
  ي�� ع� �ي
  %�و�  م� <  � ن
  ي�� ع�ظ�ي
مT  ع�زjہ �ي
  %�و�  م� <  �$�L م� ج�ي
دT  ع�ظ� �ي
  %�و�  ن
 م�  ي�� م� < 
 � ج
د�ہ  .ح�م�ي
دT  م�
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O He Who fulfils His promise, O He Who is great in His 

might, O He Who is near everyone in spite of His greatness, O 

He Who is benign in His weariness, O He Who is noble in His 

benignity, O He Who is powerful in His nobility, O He Who is 

great in His power, O He Who is exalted in His greatness, O 

He Who is praiseworthy in His exaltation. 

(36) 

î<�م�  Éي
  	�لل� �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � ��ى
  ي� <�� �ى
  ي�� ك <� �ى
  ي�� ش� <	 �ى
  ي�� و� <� ع� �د�ى
  ي�� م��% �	��ى
  ي�  ي�� د�
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9�:� 	:�  ي�� ق� 9
 ر� ��ي
  ي� 4��ي
  ي�� ع� Ò���. 
O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Sufficient, O 

Restorer of health, O Faithful, O Forgiver, O Guide, O 

Summoner, O Judge, O Agreeable, O High, O Eternal. 

(37) 

�ن
  ي� �ل�  م� ءk  ك 
9 �V  Tع �ض� ن
  ي�� ل�$�  خ� �ل�  م� ءk  ك 
9 �V  Tع ن
  ي�� ل�$�  خ�ش� �ل�  م� ءk  ك 
9 �V  Tن� Ò��  ي�� ل�$�  ك
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ن �ل�  م� ءk  ك 
9 �V  Tج�ود
و �$�  م� � �ن
  ي� �ل�  م� ءk  ك 
9 �V  T6
�ي ن �ل�ي
$�  م� 	 �ن
  ي� �ل�  م� ءk  ك 
9 �V  Tف� Ò�  خ�
 �$
ن
  ي�� م�ن �ل�  م� ءk  ك 
9 �V  Tم� Ò� �$�  ق� � �ن
  ي� �ل�  م� ءk  ك 
9 �V  Tر� Ò� �ل�ي
$�  ص� 	 �ن
  ي� �ل�  م� ءk  ك 
9 �V  ح� j_  ��س�

 � م
د�ہ �ح� � �ن
  ي� �ل�  م� ءk  ك 
9 �V  Tك� �لا�  %��ل 5  �$ �> 
ج  .و�
O He before Whom everything bows, O He before Whom 

everything is humbled, O He for Whom everything exists, O 

He to Whom everything owes its existence, O He to Whom 

everything returns, O He of Whom everything is afraid, O one 

to Whom everything owes its stability, O He towards Whom 
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everything retreats, O He Whom everything glorifies with 

praise, O He besides Whom everything is perishable. 

(38) 

�ن
  ي� �  لا�  م� �h �لا�  م� 5  �$
�ل�ي 	 �ن
  ي� ز�ع�  لا�  م� 
ف �لا�  م� 5  �$
�ل�ي 	 �ن
  ي� د�  لا�  م� ص� 
ق �لا�  م� 5  �$
�ل�ي 	 �ن
  ي�  لا�  م�
� ن
ج� �لا�  م�ن
$�  م� 5  �$
�ل�ي 	 �ن
  ي� �لا�  ي�ر
غ��6  لا�  م� 5  �$
�ل�ي 	 �ن
  ي� لا ح�و
ل�  لا�  م� ة�  و� �لا�  ق�و� 5  �$� � �ن
  ي�  لا�  م�

�ن�  ع� �L 
�لا�  ��س 5  �$� � �ن
  ي� �ل�  لا�  م� ك و� �Lلا�  ي�� 5  �$
ي ن
  ي�� ع�ل� �لا�  ىي�ر
èٰ لا�  م� ن
  ي�� %�و�  5 _�د�  لا�  م� 
�لا�  ��ع 5 
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 .%�و� 
O He there is no retreat but towards Him, O He there is no 

place of protection except with Him, O He there is no right 

path except that which leads to Him, O He there is no shelter 

against Him but with Him, O He there is no inclination towards 

anyone except Him, O He there is no strength and vigor but 

from Him, O He none is invoked for help but He. O He trust is 

not reposed in anyone but He, O He hope is not entertained 

from anyone except from He, O He none is worshipped except 

He. 
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(39) 

�
ر�  ي� � 
ن�  خ��� � 
ر
%�و 
ر�  ي�� 	ل
م� � 
ن�  خ��� � 
ر
غ�و 
ر�  ي�� 	ل
م� � 
ن�  خ��� � 
ل�و 
ط 
ر�  ي�� 	ل
م�� 
ن�  خ��� ل 
و ؤ� 
س  ي�� 	ل
م�

ر�  � �ي
ن�  خ� د 
و ص� 
ق 
ر�  ي�� 	ل
م� � ر�ي
ن�  خ� 
و ك� 
ذ 
ر�  ي�� 	ل
م� � ك�و
ر�ي
ن�  خ� 
ش 
ر�  ي�� 	ل
م� � 
ن�  خ��� � 
_�و 
 	ل
�òمح
�
ر�  ي� � ع�وjي
  خ� 
د 
ر�  ي�� ن� 	ل
م� � 
ن�  خ�� 
��س� � �L 
 .	ل
م�س

O Best of those who are feared, O Best of those who are liked, 

O Best of those who are sought, O Best of those who are 

entreated, O Best of those who are longed for, O Best of those 
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who are remembered, O Best of those to whom thanks are 

offered, O Best of those who are loved, O Best of those who 

are called on, O Best of those who are held in affection. 

(40) 

Éي
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � ��  ي� �f��ر�  ي�� غ� 8� �ر�  ي�� س� �د �%�ر�  ي�� ق� �  ي�� ق� �ç��  ي�� ف� �Ä��  ي�� ك
�ر�  �� �  ي�� ج� �a	ذ� ��  ي� �ä�� �  ي�� ن �H��  .ن
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O Allah, verily I entreat Thee in Thy name: O Forgiver, O 

Concealer [of defects], O Mighty, O Supreme, O Creator, O 

Shatterer, O Joiner, O Rememberer, O Seeing, O Helper. 

(41) 

�ن
  ي� ل�ق�  م� و�ى خ� ن
  ي�� ف�س� ر� ق�  م� ن
  ي�� ىف�<�دٰ  د� ف�  م� ن
  ي�� ى	ل
_�ل
وٰ  ي�ك
ش� م�ع�  م� 
 ��س
ن
  ي�� ى	لن�ج
وٰ  ٰ  ي�ن
ق�ذ�  م� Ò
ر ن
  ي�� ى	ل
غ� ل
Ýٰ  ي�ن
¾�ي
  م� �>
ن
  ي�� ى	ل �ي
  م� Ë 
ر
ٰ:  ��ش ن
  ي�� 9	ل
م�  م�

ك�  ح� 

Ýٰ  	�ض��	 ن
  ي�� ىو� ��l  م� ٰ  	�م� Â
	�ح ن
  ي�� 9و� ل�ق�  م� 
ن�  خ�� ج� 
�  	لز�و �a 
�ٰ و�  	لذ� 
لا�ن	9. 
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O He Who created and perfected, O He Who made 

[everything] to measure and guided, O He Who removes 

misfortunes, O He Who overhears secrets, O He Who rescues 

the drowning, O He Who saves the distressed, O He Who 

restores the sick to health, O He who makes [His slaves] laugh 

and weep, O He Who causes to dies and calls to life, O He 

Who has created pairs of male and female. 

(42) 

�ن
  ي� �ي
  م� <  jر� �  	ل
ب 
Ï�_
	ل �ي
ل�$�  و� ب ن
  ي�� س� �ي
  م� 
لآف��ق�  >	 o �$�8�ن
  ي�� ي� �ي
  م� <  �l�
لآي�	  �$� �ن�%
 ��ر
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�ن
  ي� �ي
  م� <  �l� م� �8$�  	ل
م� ر� 
ن
  ي�� ق�د �ي
  م� ر� > 
_�و 
ر��8$�  	ل
ق� ن
  ي�� ع�ب �ي
  م� ة�  > ل
ك�$�  	ل
ق�ي��م�  ي�� م�
 
ن �ي
  م� <  ��� ن
  ي�� %�ي
ب��L$�  	ل
ح�س� �ي
  م� ز�	ن�  > 
�ؤ�ہ�  	ل
م�ي ض� ن
  ي�� ق� �ي
  م� ن�ة�  > 	��$�  	ل
ج� ن
  ي�� ث�و�  م�
 
�ي ���$�  	لن��ر� >  .ع�ق�

O He Whose course is on land and in water, O He Whose signs 

are in the universe, O He in Whose signs are undeniable 

proofs, O He Whose might is exhibited in causing death, O He 

Whose graves provide [people] with His lesson, O He Whose 

kingdom will be on the Day of Judgment, O He in Whose 
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reckoning (of deeds) is His dread, O He in Whose balance is 

His order, O He Whose paradise is the place of His good 

reward, O He Whose hell is the place of chastisement. 

(43) 

�ن
  ي� �ل�ي
$�  م� ر���  	 
�ف�و
ن�  ي�< Ò� ن
  ي�� 	ل
خ� �ل�ي
$�  م� ز�ع�  	 
ف �_�و
ن�  �� ن 
ن
  ي�� 	ل
م�ذ �ل�ي
$�  م� د�  	 ص� 
ق �� 
�ي
_�و
ن�  ن
  ي�� 	ل
م�ن �ل�ي
$�  م� ن�  ي�ر
غ��6  	 
و ن
  ي�� 	لز�	%�د� �ل�ي
$�  م� 	  � � ن�  ي�ل
ج� 
�jر�و ح� �Lم�
ن
  ي�� 	ل �$�  م� � 
�س�  
ن � �L 
و
  ��س �ي
د� ن
  ي�� ن� 	ل
م�ر �$�  م� �  � ���L 
ف ن
  ي�� 	ل
م�ح�_�و
ن�  �� �ي
  م� <  � �ہ و 
ع�  ع�ف م� 
 ي�ط
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�ط�ئ�و
ن�  ن
  ي�� 	ل
خ� �ل�ي
$�  م� ك�ن�  	 
�ن�و
ن�  ��س ق 
ن
  ي�� 	ل
م�و �ل�  ع�ل�ي
$�  م� ك و� �Lن�  ي�
jل�و ك و� �Lم�
 .	ل
O He the frightened flee to Him, O He sinners take shelter with 

Him, O He the repentant return to Him, O He the pious incline 

towards Him, O He the confounded seek shelter in Him, O He 

the desirous have affection for Him, O He lovers are proud of 

Him, O He transgressors have agreed for His forgiveness, O 

He those who are sure in faith receive consolation from Him, O 

He those who trust Him rely on Him. 
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(44) 

�ى
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � ��ي
�6  ي� �ي
�6  ي�� ح�ب ي
�6  ي�� ط�ب � �» ��ي
�6  ي� ق ي
�6  ي�� ر�  ي�� ح�س�
 �6
<�ي �ي
�6  ي�� م� ث ج�ي
�6  ي�� م� 
ر�  ي�� م� �� _ 
ر�     ي�� خ� �  ....ب�ص�

O Allah, verily I entreat Thee in Thy name: O Friend, O 

Physician, O Near, O Supervisor, O Reckoner to account, O 

Awful, O Rewarder, O Acceptor, O Aware, O All Seeing. 



461 

 

(45) 

����  ي� �»�	  
�لj  م�ن ي
k6  ك � �» ��لj  م�ن
  	�ح��6  ي� �ي
k6  ك �  ي�� ح�ب �µ
�لj  م�ن
  	�ب k  ك 
ر � �ر�  ي�� ب�ص� ب 
 	�خ
 
�لj  م�ن k  ك 
ر �� _ ف�  ي�� خ� � 
J�	  
�لj  م�ن ي
فk  ك � �J �ع�  ي� ف� 
�لj  م�ن
  	�ر �ي
عk  ك ف وٰ  ي�� ر� 
�لj  م�ن
  ى	�ق  ك
 Ékی� و ٰ  ي�� ق� x
�لj  م�ن
  9	�غ É  ك k9�xغ� �د�  ي� و� 
�لj  م�ن
  	�ج k  ك 	د و� 	�ف�  ي�� ج� 
�لj  م�ن
  	�ر فk  ك 
ؤ�و  .ر�

O Nearest of all, O Friendliest of all the friends, O Possessor of 

greater insight than all others, O Most Aware of all, O Noblest 

of all the nobles, O Most Exalted of all the exalted, O 
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Mightiest of all mighty, O Most Independent of all, O Most 

Generous of all, O Kindest of all those who are kind. 

(46) 

��n  ي�_� 
ر�  غ��ل �ل�و
�k  غ� 
غ ���ع�n  ي�� م� 
ر�  ص� �ن�و
عk  غ� 
ص �ق�n  ي�� م� �ل 
ر�  خ� �ل�و
قk  غ� 
خ �ك�n  ي�� م� �ل 
ر�  م� � غ�
 k≈
ل�و 
م �%�ر	n  ي�� م� 
ر�  ق� �رk  غ� 
<�و 
ق �ع�n  ي�� م� 	ف 
ر�  ر� �ر
ف�و
عk  غ� �ظ�n  ي�� م� 
ر�  ح��ف �ظk  غ� 
ف�و 
ح 	n  ي�� م� �H��  ن


ر�  �رk  غ� 
و ن
ص� �%�د	n  ي�� م� 
ر�  ش� ��k6  غ� Ò��n  ي�� غ�_
ي � 
ر�  «� � .ب�ع�ي
دk  غ�
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O Dominant who is not overpowered, O Designer who is not 

made, O Creator who is not created, O Master and not the 

slave, O All Dominant who is not dominated, O Exalter and the 

Exalted, O Protector who needs no protection, O Helper who 

needs no help, O Witness who is not absent, O Near who is not 

distant. 

(47) 

�ر�  ي� 
�و ن�وjر�  ي�� 	لن�و
ر�  ن ر� م� 
�ق�  ي�� 	لن�و �ل ر� خ� 
�jر�  ي�� 	لن�و ر�  ي�� 	لن�و
ر�  م�د� jد ق� �و
ر�  ي�� 	لن�و
ر�  م�  ن

464 

 

 jل� رk  ك 
�و �و
ر	n  ي�� ن 
ل�  ن_ �لj  ق� �و
رk  ك �و
ر	n  ي�� ن د�  ن 
�لj  ب�ع رk  ك 
�و �و
ر	n  ي�� ن �لj  ف�و
ق�  ن �و
رk  ك �و
ر	n  ي�� ن  ن
ل�$� ك�  ل�ي
س�  
رT  م�ث 
�و  .ن

O Light of lights, O Illuminator of light, O Creator of light, O 

Planner of light, O Estimator of light, O Light of all lights, O 

Light that precedes in existence every light, O Light that will 

survive all lights, O Light that is above every light, O Light 

like of which there is no light. 
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(48) 

�ن
  ي� �ؤ�ہ�  م� ي
فT  ع�ط� � �J �ن
  ي� ل�$�  م� 
�ع ي
فT  ف ن
  ي�� ل�ط� ف�$�  م� 
ق�ي
مT  ل�ط ن
  ي�� م� �$�  م� �ن �ح
س� 	 
 Tم
د�ي ن
  ي�� ق� ل�$�  م� 
و ن
  ي�� ح�ق�  ق� ہ�  م� ع
د� قT  و� 
د ن
  ي�� ص� و�ہ�  م� 
ف لT  ع� 
ن
  ي�� ف�ض 	 م�  ��$� ع�ذ�
 Tل 
ن
  ي�� ع�د ہ�  م� � 
aذ�  Tو
ن
  ي�� ح�ل ل�$�  م� 
 .ع�م�ي
مT  ف�ض

O He Whose gift is noble, O He Whose action is subtle, O He 

Whose kindness is persistent, O He Whose beneficence is 

eternal, O He Whose word is right, O He Whose promise is 
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true, O He Whose forgiveness is a grace, O He Whose 

chastisement is justice, O He Whose remembrance is sweet, O 

He Whose grace is universal. 

(49) 

�ي
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � �ل�  ي� j> ل�  ي�� م�س� jص ف� ل�  ي�� م� jد�_ لjل�  ي�� م� ن�زjل�  ي�� م�ذ�  ي�� م�
ن�وjل�  ل�  ي�� م� ف
ض� �ل�  ي�� م� ج
ز <�ل�  ي�� م� 
م  .م�ج
م�ل�  ي�� م�



467 

 

O Allah, verily I entreat Thee in Thy name: O Facilitator, O 

Separator, O Alterer, O Humiliator of the proud, O Degrader, 

O Benefactor, O Munificent, O Giver of respite, O Virtuous. 

(50) 

�ن
  ي� لا�  ىي�رٰ  م� ن
  ي�� ىي�رٰ  و� ل�ق�  م� 
لا�  ي�خ ل�ق�  و� 
ن
  ي�� ي�خ لا�  ي�<
د�ى م� ن
  ي�� ىي�<
دٰ  و�  م�
 
9�Â 
لا�  ي�ح � و� ي� 
ن
  ي�� ي�ح ��ل�  م� 
لا�  ��س ��ل�  و� 
ن
  ي�� ��س ع�م�  م� 
لا�  ي�ط م�  و� ع� 
ن
  ي�� ي�ط 
ر�  م� �لا�  ي�ج�  و�
ي
$�  ي�ج��ر�  ن
  ي�� ع�ل� 9
  م� �Ñ 
ق لا�  �� Ñٰ  و� 
ن
  ي�� ع�ل�ي
$�  ��9ق ك�م�  م� 
لا�  ي�ح ك�م�  و� 
ي
$�  ي�ح ن
  ي�� ع�ل�  م�
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ل�م
  ي�ل�د
  ل�م ل�د
  و� 
ل�م
  ي�و ف�و	n  ل�$�  ي�ك�ن
  و�  .	�ح�دT  ك�
O He Who sees but is not seen, O He Who creates and is not 

created, O He Who guides and is not guided, O He Who 

enlivens and is not brought to life, O He Who questions and is 

not questioned, O He Who feeds and does not eat, O He Who 

gives protection and is in no need of protection, O He Who 

judges and against Whom no judgment is passed, O He Who 

commands but is not commanded, O He Who begets not, nor is 

He begotten, and there is none like unto Him. 
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(51) 

�م�  ي� 
ي
�6  ��ع س� م�  ي�� 	ل
ح� 
�ي
�6  ��ع ب م�  ي�� 	لط� 
�ي
�6  ��ع م�  ي�� 	لر�ق 
ي
�6  ��ع � �p
م�  ي�� 	ل 
 ��ع
 �6
م�  ي�� 	ل
م�ج�ي 
�ي
�6  ��ع ب م�  ي�� 	ل
ح� 
ك�ف�ي
ل�  ��ع 
م�  ي�� 	ل 
�ي
ل�  ��ع ك م�  ي�� 	ل
و� 
ٰ  ��ع 4 
و م�  ي�� ى	ل
م� 
 ��ع

ر�  �  .	لن�ص�

O Best reckoner, O Best physician, O Best guardian, O Best 

near one, O Best responser, O Best friend, O Best surety, O 

Best protector, O Best master, O Best helper. 
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(52) 

�ر�  ي� 
و � �Ä  ن�
�� �ر�ف 9ٰ�x  ي�� 	ل
ع� 
ن�  م�� j_م�ح�
�ي
س�  ي�� 	ل �ي
د�ي
ن�  	�ن �ي
�6  ي�� 	ل
م�ر 
ن�  ح�ب�� �	 و� �Lل	 � ي�
	ز�ق�  
ن�  ر��jم�ق�ل
�ء�  ي�� 	ل ج� 
ن�  ر��� _� ن 
ة�  ي�� 	ل
م�ذ � 
ن�  «�� �د�ي
ن�  ع� �� ن�فjس�  ي�� 	ل
ع�  ع�ن�  م�


ن� �� � 
�و 
ج�  ي�� 	ل
م�� j �hن�  ع�ن�  م�
�م�و
م� 
غ ٰ  ي�� 	ل
م� �ل 
ن�  $� 	�� ل ي
ن�  	
لا�و� � 
لآ��	  .و�
O Joy of saints, O Desire of friends, O Friend of seekers, O 

Friend of penitents, O Provider of sustenance to the poor, O 

Hope of sinners, O Coolness of worshippers’ eyes, O Remover 
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of sufferers’ pain, O Dispeller of the sorrows of the sorrowful, 

O God of the first and the last generation. 

(53) 

Éي
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � ���ن�� ي� ٰ  ي�� ر� �ل 	�ن� �> �� ي�� ن يjد� � ي�� س�� لا�ن 
و � ي�� م�� ن � �H��  ي�� ن
�ن� �ظ� �ي
ل�ن�� ي�� ح��ف ل ع�ي
ن�ن�� ي�� د� �ي
ب�ن�� ي�� م� �ي
ب�ن�� ي�� ح�ب  .ط�ب

O Allah, verily I entreat Thee in Thy name: O our Lord, O our 

God, O our Chief, O our Master, O our Helper, O our 
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Protector, O our Guide, O our Aider, O our Friend, O our 

Physician. 

(54) 

���  ي� 
ن�  ر��jي� 
لا��
ر�	ر� 	لن�ب	 ��  ي�� و� 
ن�  ر��
ق�� jد jلص	ر� �ي� 

لا�خ	 ��  ي�� و� ن�ة�  ر� 	لن��ر� 	ل
ج�  ي�� و�
 �� �ر�  ر� غ� jلص	ك�_�   
	ل �ر� و� ���  ي� �ر�  	ل
ح�_�و
��  ر� م� jلث	 ��  ي�� و� �ر� ر� �>
 ج��ر�  	
لا�ن 

لا�ش	  ي�� و�
 �� �ر�ى
  ر� ح� �ر�  	لص� 	ل
ق�ف� ��  ي�� و� �ر�	ر�ی
  ر� �ر�  	ل
ب �ح� _
	ل ��  ي�� و� �ر� 	لل�ي
ل�  ر� 	لن�<�  ي�� و�
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 �� 	ر�  	
لا�ع
لا�ن�  ر� � 
Äلا�
	  .و�
O Lord of the prophets and the virtuous, O Lord of the 

righteous and chosen ones, O Lord of paradise and hell, O Lord 

of the small and the great, O Lord of grains and fruits, O Lord 

of canals and trees, O Lord of forest and desert, O Lord of 

night and day, O Lord of the manifest and the hidden. 

(55) 

�ن
  ي� ذ�  م� �ي
  ��ف� <  jل� ءk  ك 
9 �V  ر�ہ� 
ن
  ي�� 	�م �لj  ل�ح�ق�  م� �ك �  kء 
9 �V  �$م�
ن
  ي�� ع�ل 
  م�P ٰ  ��ل�غ� 4� �لj  ى	  ك
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 kء 
9 �V  �$�8 ر� 
ن
  ي�� ق�د 9 لا�  م� �æ
$�  	ل
ع�_��د�  �8ح م� ن
  ي�� ��ع� �ق�  �8_
ل�غ�  لا�  م� Òلا� ہ�  	ل
خ� � 
�  ي�� ش�
 
ن ر�≈�  لا�  م� 
�م�  �8د �>
لا�  	
لا�ف ن
  ي�� ل�$� ج� �م�  �8ن��ل�  لا�  م��% 

لا�و	  �$ �>
ن ن�  ي�� ك� ة�  م� م� ظ�  	ل
ع�

�ي��ء�  
ر ك�ب 
	ل ن
  ي�� ر�د�	ؤ�ہ�  و� ��Ò$�  	ل
ع�_��د�  �8ر�د�  لا�  م� ض� ن
  ي�� ق� ل
ك�  لا�  م� �لا�  م� ل
ك�$�  5 ن
  ي�� م�  م�
�ء�  لا�  �لا�  ع�ط� �ؤ�ہ�  5  .ع�ط�

O He, Whose command operates in everything, O He, Whose 

knowledge encompasses everything, O He, Whose control 

extends to everything, O He, Whose bounties cannot be 
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counted by His slaves. O He, Whom His creatures cannot 

adequately thank, O He, Whose grandeur cannot be 

comprehended by the intellect, O He, Whose reality cannot be 

acquired by the imagination, O He, Whose garb is majesty and 

greatness, O He, Whose judgment cannot be reversed by His 

slaves, O He, Whose alone is the kingdom and no one else’s, O 

He, Whose alone is the gift and none else’s. 

(56) 

�ن
  ي� ث�ل�  ل�$�  م� ٰ  	ل
م� S
ن
  ي�� ى	
لا�ع ��l  ل�$�  م� ف� jلص	 � ل
ي� ن
  ي�� 	ل
ع� ة�  ل�$�  م� � 
لآ��	  ٰ 4 

لا�و	  ي�� ىو�
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ن ن�ة�  ل�$�  م� 
وٰ  	ل
ج�� ن
  ي�� ى	ل
م� 
رٰ  	
لآي���l  ل�$�  م� ك�ب 
ن
  ي�� ى	ل �ء�  ل�$�  م� م� 

لا�س	  ٰ x 
 9	ل
ح�س
�ن
  ي� ض�  	ل
ح�ك
م�  ل�$�  م� 	ل
ق� �ء� و� �ن
  ي� 	ء�  ل�$�  م� و� �>
�ء�  	ل ض� 	ل
ف� ن
  ي�� و� ر
ش�  ل�$�  م� 	ل¢�رىٰ  	ل
ع�  و�
�ن
  ي� 	�l  ل�$�  م� �و� م� ٰ  	لس� S  .ى	ل
ع�

O He, for Whom are noblest examples, O He, for Whom are 

high attributes, O He, Who is the Master of the beginning and 

the end, O He, Who is the Master of the abode of paradise, O 

He, for Whom are great signs, O He, for Whom are beautiful 

names, O He, for Whom is order and judgment, O He, Who 
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rules over the atmosphere and the expanse, O He, Whose is the 

Lordship of the highest heaven and the earth, O He, Who is the 

Master of the high heavens. 

(57) 

�ي
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � �ر�  ي�� ع�ف�و�  ي� 
_�و
ر�  ي�� غ�ف�و ك�و
ر�  ي�� ص� ف�  ي�� ش� 
ؤ�و و
ف�  ي�� ر�  ع�ط�
�ل�  ي� 
ؤ�و 
س د�  ي�� م� 
د�و ح�  ي�� و� 
_�و س�  ي�� س� 
و  .ق�د�

O Allah verily I entreat Thee in Thy name: O Pardoner, O 

Forgiver, O Patient, O Greatest appreciator (of good), O Kind, 
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O Sympathetic, O Besought, O Friend, O Most Glorified, O 

Most Holy. 

(58) 

�ن
  ي� �ي
  م� �ء�  > م� �L$�  	لس� م� ن
  ي�� ع�ظ� �ي
  م� ض�  > 

لا�ر	  �$�8�ن
  ي�� �ي� �ي
  م� <  jل� ء�V k  ك 
�ل�$�  9 Òد�لا� � ي�
 
ن �ي
  م� �ر� > �ح� _
�_�$�  	ل Ò� ن
  ي�� ع�ج� �ي
  م� �ن�$�  	ل
ج�_��ل�  > Ò	ز� ن
  ي�� خ� �  م� & ل
ق�  ي�_
د� �م�  	ل
خ�  ث

ہ�  ن
  ي�� ��ع�ي
د� �ل�ي
$�  م� ر�  ي�ر
ج�ع�  	 
�ل�$�  	
لا�م ن
  ي�� ك ر�  م� �> 
�ي
  	�ظ <  jل� ءk  ك 
9 �V  �$ف� 
ن
  ي�� ل�ط  م�
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ن�  �ل�  	�ح
س� ءk  ك 
9 �V  �$ ل
ق� ن
  ي�� خ� ف�  م� � �µ�º  
�ي �ق�  > Òلا� �8$�  	ل
خ� ر� 
 .ق�د
O He, Whose greatness is in the heavens, O He, Whose signs 

are on the earth, O He, Whose proofs are manifest in 

everything, O He, Whose wonders are in the seas, O He, 

Whose treasures are in the mountains, O He, Who originated 

Creation which then returns to Him, O He, towards Whom is 

the return of every matter, O He, Whose kindness is evident in 

everything, O He, Who makes best everything which He has 

created, O He, Whose authority is wielded over all creatures. 
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(59) 

��ي
�6  ي� ن
  ح�ب �ي
�6  لا�  م� �ي
�6  ي�� ل�$�  ح�ب ن
  ط�ب �ي
�6  لا�  م� ج�ي
�6  ي�� ل�$�  ط�ب ن
  م�  م�ج�ي
�6  لا�  م�
ف�ي
ق�  ي�� ل�$�  ن
  ش� ف�ي
ق�  لا�  م� �ي
ق�  ي�� ل�$�  ش� ف ن
  ر� �ي
ق�  لا�  م� ف غ�ي
ث�  ي�� ل�$�  ر� ن
  م�  لا�  م�

غ�ي
ث�  �ي
ل�  ي�� ل�$�  م� ل ن
  د� �ي
ل�  لا�  م� �ي
س�  ي�� ل�$�  د�ل ن
  	�ن �ي
س�  لا�  م� 	ح�م�  ي�� ل�$�  	�ن ن
  ر�  لا�  م�
	ح�م�  �ح��6  ي�� ل�$�  ر� ن
  ص� �ح��6  لا�  م�  .ل�$�  ص�
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O Friend of he who has no friend, O Physician of he who has 

no physician, O Responder to he who has no responder, O 

Affectionate One to he whom none holds in affection, O Friend 

of he who has no friend, O Helper of he who has no help, O 

Guide of he who has no guide, O Associate of the forlorn, O 

Merciful One towards he on whom no one has mercy, O 

Companion of he who has no companion. 

(60) 

��ي�  ي� <�� ن�  ك �ہ�  م� ك
ف� �L 
ن�  %��د�ی�  ي�� 	س 	ہ�  م� 
د�> �L 
�ئ�  ي�� 	س �ل� ن�  ك ك
لا�ہ�  م� �L 
	��ي�  ي�� 	س  ر�
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ن�  ¯�ر
ع��ہ�  م� 
�ي�  ي�� 	س <� ن�  ش� �ہ�  م� ف� 
ش �L 
�:��9  ي�� 	س ن�  ق� �ہ�  م� ض� 
ق �L 
�9�x  ي�� 	س 
غ ن�  م�  م�
ن��ہ�  
غ �L 
�ي�  ي�� 	س < 
و ن�  م� ف��ہ�  م� 
و �L 
وjی�  ي�� 	س ق� ن�  م� 	ہ�  م� و� 
ق �L 
�ي�  ي�� 	س 4 ن�  و� و
لا�ہ�  م� �L 
 .	س

O Sufficer for those who seek sufficiency, O Guide for those 

who seek guidance, O Protector for those who seek protection, 

O Granter for concession to those who seek concession, O 

Healer for those who seek cure, O Just One for those who seek 

justice, O Bestower of wealth for those who seek wealth, O 

Fulfiller [of promises] for those who seek fulfillment, O 
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Granter of strength for those who seek strength, O Aider of 

those who seek aid. 

(61) 

�ي
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � ��ق�  ي� �ل 	ز�ق�  ي�� خ� �ط�ق�  ي�� ر�� �د�ق�  ي�� ن �ق�  ي�� ص�  ي�� ف��ل
�ق�  ي�� ف��ر�ق�  8��ق�  ي�� ف� 8	 �ق�  ي�� ر� �� �م�ق�  ي�� س�  .س�

O Allah I ask You by Your name, O Creator, O Provider of 

sustenance, O Creator of speech, O Truthful, O Splitter, O 

Separator, O Breaker, O Combiner, O Foremost, O Most High. 
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(62) 

�ن
  ي� ل�6j  م� �ر�  	لل�ي
ل�  ��ق� 	لن�<� ن
  ي�� و� ل�  م� ع� ��l  ج� ل�م� 	ر�  	لظ� 
و� 
لا�ن	 ن
  ي�� و� ل�ق�  م�  خ�
ل�  jلظ	ر�   
و � �Ï
	ل ن
  ي�� و� �  م� �� م
س�  س� ر�  	لش� م� 	ل
ق� ن
  ي�� و� ر�  م� د� 
ر�  ق� � �  	ل
خ� 	ل�� ن
  ي�� و�  م�
ل�ق�  و
�l  خ� ي�ة�  	ل
م� 	ل
ح� ن
  ي�� و� ل
ق�  ل�$�  م� ر�  	ل
خ� 

لا�م	 ن
  ي�� و� خ�ذ
  ل�م
  م� �Lي�  nح�_�ة� لا�  ص�  و�
 n	ل�د ن
  ي�� و� ي
كT  ل�$�  ل�ي
س�  م� � �J  
�ي ن
  ي�� 	ل
م�ل
ك�  > �ي�  ل�$�  ي�ك�ن
  ل�م
  م� 4 ن�  و� jم  jل  .	لذ�
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O He, Who changes night and day, O He, Who has created 

darkness and light, O He, Who has bestowed shade and heat, O 

He, Who has brought into subjection the sun and the moon, O 

He, Who has ordained virtue and vice, O He, Who has created 

death and life, O He, Who has made the body and the soul, O 

He, Who has neither taken a wife nor begotten any child, O He, 

Who has no partner in His sovereignty, O He, Who has no 

friend among the disgraced. 
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(63) 

�ن
  ي� ل�م�  م� 
ع ر�	د�  �� �ي
د�ي
ن�  م� ن
  ي�� 	ل
م�ر ل�م�  م� 
ع 
ر�  �� �م� 
ن�  ض���Lم�� ع�  ن
 م�  ي�� 	لص� م� 
 ��س

ن� �� 
ن�  	�ن�� 	%�ن ن
  ي�� 	ل
و� 
ن�  ��ك��ء�  ىي�رٰ  م���ف� Ò� ن
  ي�� 	ل
خ� ل�ك�  م� 
�ج�  ي�م Ò	 
ن�  ح�و���ل� Ò�  ي�� 	لس�
 
ن _�ل�  م� 
ق ر�  �� 

ن�  ع�ذ�� _� Ò� �Lل	 �ن
  ي� ل�ح�  لا�  م� 
ل�  ��ص د�ي
ن�  ع�م� ن
  ي�� 	ل
م�ف
س� ي
ع�  لا�  م�  ��ض�
ر�  

ن�  	�ج�� ن س� 
ن
  ي�� 	ل
م�ح د�  لا�  م� 
ن�  ق�ل�و
��  ع�ن
  ي�_
ع��� �ر�ف د�  ي�� 	ل
ع� و� 
�ي
ن�  	�ج د و� 

لا�ج	. 
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O He, Who knows the desire of the desirous, O He, Who 

knows the conscience of the silent. O He, Who hears the cries 

of the weak, O He, Who sees the lamentation of the frightened, 

O He, Who satisfies the needs of the petitioner, O He, Who 

accepts the excuse of the repentant, O He, Who does not 

correct the actions of the mischievous, O He, Who does not 

waste the good reward of the virtuous, O He, Who is not absent 

from the mind of the saints, O Most Generous of all. 
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(64) 

��م�  ي� Ò	 �ء�  د� �م�ع�  ي�� 	ل
_�ق� ع��ء�  س� ع�  ي�� 	لد� 	س� �ء�  و� ط� �  ي�� 	ل
ع� �f��ء�  غ� ط�  ��د�ي
ع�  ي�� 	ل
خ�
�ء�  م� ن�  ي�� 	لس� م�ي
ل�  ي�� 	ل
_�لا�ء�  ح�س� ن��ء�  ج� د�ي
م�  ي�� 	لث� ن��ء�  ق� 
ر�  ي�� 	لس� �� ث ف��ء�  ك�  ي�� 	ل
و�
ي
ف�  � �J  ء�	ز�  .	ل
ج�

O Eternal Living, O Hearer of prayers, O Liberal Bestower, O 

Forgiver of sins, O Creator of the sky, O Best tester of trials, O 
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Most Praiseworthy, O Eternally Great, O Greatest fulfiller of 

promises, O Best Recompenser. 

(65) 

�ي
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � ��ر�  ي� �L �ر�  ي�� س� �ر�  ي�� غ�ف� �> �ر�  ي�� ق��_ �ر�  ي�� ج��_ �ر�  ي�� ص��� � ي�
�ر�  �L 
�ح�  ي�� م�خ �L �ح�  ي�� ف� �8�ح�  ي�� ��ف�
ر  .م�

O Allah, verily I entreat Thee in Thy name: O Best forgiver, O 

Best concealer (of defects), O Most dominant, O Supreme, O 
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Most patient, O Most virtuous, O Most exalted, O Best opener, 

O Blower of winds, O Bestower of happiness. 

(66) 

�ن
  ي� 9
  م��x ل�ق� �ي
  خ� �	 و� س� ن
  ي�� و� 9
  م��x ق� �B �ي
  ر� ���� ر� ن
  ي�� و� 9
  م��x م� �ى
  	�ط
ع� �� ق� س� ن
  ي�� و�  م�
 
9�x�� � �ى
 	�  و�  «� ��� ن
  ي�� د
ن 9
  م��x م� �ى
  ع�ص� �� ف� ك� ن
  ي�� و� 9
  م��x ف�ظ� �ى
  ح� �� �� ن
  ي�� و� �ى
  م� ز��  	�ع�
 
�ى ��	�غ
ن� ن
  ي�� و� 9
  م��x ق� ف� �ى
  و� �	 %�د� ن
  ي�� و� 9
  م��x �ى
  ���س� �	 �و� ن
  ي�� و� 9
  م��x�8� �ى
  	�م� �� 	�ح
ي�  .و�
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O He, Who created me and perfected me, O He, Who provided 

me with sustenance and nurtured me, O He, Who provided 

food for me and quenched my thirst, O He, Who brought me 

near Him and brought me most nigh, O He, Who protected me 

and kept me in safety, O He, Who saved and guarded me, O 

He, Who honored me and enriched me, O He, Who helped and 

guided me, O He, Who befriended me and sheltered me, O He, 

Who causes me to die and revivifies me. 
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(67) 

�ن
  ي� ق�  ي�ح�ق�  م� �$�  	ل
ح� 8� �ك�ل�م� � �ن
  ي� _�ل�  م� 
ق ��ة�  �� 
و �Lل	  
�  ع�ن �ہ ن
  ي�� ع�_��د 
ن�  ي�ح�و
ل�  م���� 
 
ر
ء� 	ل �$�  م� _
ل ق� ن
  ي�� و� ع�  لا�  م� �ع�ة�  �8ن
ف� ف� �لا�  	لش� 5  �$� �ذ
ن �� � �ن
  ي� ن
  	�ع
ل�م�  %�و�  م� �م� ل�  �  ع�ن
  ض�

�ي
ل�$�  ب ن
  ي�� س� �6  لا�  م� jق ع� �ح�ك
م�$�  م� ن
  ي�� ل 	د�  لا�  م� �$�  ر� Ò� ض� �ق� ن�  ي�� ل �د�  م� �ل�  	�
ق� ءk  ك 
9 �V 
 � �ہ ر 
ن�  ي�� لا��òم 	�l  م� �و� م� �ي��Tl م�  	لس� و 
�$�  ط م�ي
ن �ي� � �ن
  ي� ل�  م� 	n  	لرjي��ح�  ي�ر
س� 

ن�  ب����� 
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ی �L$�  ي�د� ح
م�  .ر�
O He, Who maintains truth by His words, O He, Who accepts 

repentance from His slaves, O He, Who stands between man 

and his heart, O He, without Whose permission intercession 

has no benefit, O He, Who knows well who is astray from His 

path, O He, Whose order no one can reverse, O He, Whose 

judgment no one can revoke, O He, Whose order is obeyed by 

everything, O He, in Whose Right Hand the heavens shall be 

rolled up, O He, Who sends forth the winds bearing good 

tiding before His mercy. 
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(68) 

�ن
  ي� ل�  م� ع� ض�  ج� 

لا�ر	  n	د� ن
  ي�� م�<� ل�  م� ع� �8�د	n  	ل
ج�_��ل�  ج� 
ن
  ي�� 	�و ل�  م� ع�  ج�
م
س�  	ج�n  	لش� � �Ä �ن
  ي� ل�  م� ع� ر�  ج� م� �ور	n  	ل
ق� ن
  ي�� ن ل�  م� ع� �س�n  	لل�ي
ل�  ج�_� ن
  ي�� ل  م�

ع�  �ر�  ل� ج� �ش�n  	لن�<� ع� ن
  ي�� م� ل�  م� ع� 8�n  	لن�و
م�  ج���_ ن
  ي�� س� ل�  م� ع� �ء�  ج� م� �ن��ءn  	لس� � � ي�
 
ن ل�  م� ع� ي��ء�  ج� 

لا�ش	  n�	ج و� 
ن
  ي�� 	�ز ل�  م� ع� �د	n  	لن��ر�  ج�  .م�ر
ص�
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O He, Who has made the earth a cradle, O He, Who has made 

the mountains pegs, O He, Who has made the sun a lamp, O 

He, Who has made the moon a light, O He, Who has made the 

night a covering, O He, Who has made the day for seeking 

livelihood, O He, Who has made sleep a rest, O He, Who has 

made the sky a vault, O He, Who has created things in pairs, O 

He, Who has made hell an ambush, barking for sinners. 

(69) 

�ي
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � �م�ي
ع�  ي� ف�ي
ع�  ي�� س� �ي
ع�  ي�� ش� ف �ي
ع�  ي�� ر� ن ي
ع�  ي�� م� � �Ä � ��د�ي
ع�  ي�
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�
ر�  ي� �� _ د�ي
ر�  ي�� ك� 
ر�  ي�� ق� �� _ 
ر�  ي�� خ� �ج�  .م�
O All hearer, O Mediator, O Sublime, O Invincible, O Swift, O 

Originator, O Great, O Omnipotent, O Knowing, O Supporter. 

(70) 

��n  ي� Éي 
ل�  ح�_ �لj  ق� É  ك kي�Ã ��n  ي� Éي د�  ح� 
�لj  ب�ع É  ك kي�Ã �ل�$�  ل�ي
س�  	ل�ذ�ی
  �Ãي�  ي� 
م�ث  �Ãي�  ي�� �Ãي�  ك�
 
$�  لا�  	ل�ذ�ی �ر�ك� �ج�  لا�  	ل�ذ�ى
  �Ãي�  ي�� �Ãي�  ��ش� �L 
ٰ  ي�ح 4� É  ى	 kي�Ã ��ل�  ي�م�ي
�P  	ل�ذ�ى
  �Ãي�  ي� É  ك kي�Ã 
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�ق�  	ل�ذ�ى
  �Ãي�  ي� �ل�  ي�ر
ز� É  ك kي�Ã ��n  ي� Éح�ي  
�ث�  ل�م �ة�  ي�ر ي� É  م�ن
  	ل
ح� kي�Ã �9
  	ل�ذ�ى
  �Ãي�  ي��Â 
 ي�ح
 ٰ � 
و و
م�  ي�� �Ãي�  ي�� ى	ل
م� ي� ہ�  لا�  ق� ن�ةT  ��8خ�ذ� �و
مT  لا�  و�  س�  .ن

O Ever living, preceding every living being, O Ever living, 

succeeding every living being, O Ever living, like unto Whom 

there is none, O Ever living, Who has no living partner, O Ever 

living, Who is not dependent on any living being, O Ever 

living, Who causes every living being to die, O Ever living, 

Who has not inherited life from any living being, O Ever 

living, Who provides sustenance to every living being, O Ever 
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living, Who quickens the dead, O Ever living, O Self 

Subsistent, Slumber seizeth Him not, nor sleep. 

(71) 

�ن
  ي� T  ل�$�  م� 
aلا�  ذ�  êٰ
ن
  ي�� 9ي�ن رT  ل�$�  م� 
�و Ëٰ  لا�  ن 
ن
  ي�� ىي�ط مT  ل�$�  م� د�  لا�  ��ع� ن
  ي�� �ºع�  ل�$�  م�
 Tك
ل ل�  لا�  م� 
ن
  ي�� ي�ز�و æٰ  لا�  ث�ن��ءT  ل�$�  م� 
ن
  ي�� 9ي�ح ن
  ي�� ي�ك�ي�ف�  لا�  ج�لا�لT  ل�$�  م�  ل�$�  م�
 Tل� م� ≈�  لا�  ك� ر� 
ن
  ي�� ي�د �ءT  ل�$�  م� ن
  ي�� ي�ر�د�  لا�  ق�ض� �Tl  ل�$�  م� ف� ل�  لا�  ص� ن
  ي�� �8_�د�  ل�$�  م�
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 Tl
و ��ر�  لا�  ��ع� غ� �º. 
O He, Whose remembrance is not forgotten, O He, Whose light 

is not extinguished, O He, Whose bounties are countless, O He, 

Whose grandeur is perpetual, O He, Whose perfection cannot 

be comprehended, O He, Whose order is not rejected, O He, 

Whose attributes do not change, O He, Whose praise does not 

admit of alteration. 
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(72) 

���  ي� 
ن�  ر���ل�م� �ك�  ي�� 	ل
ع� �ل ي
ن�  ي�و
م�  م� jلد	 �
ن�  غ��ي�ة�  ي��� _� �ل ر�  ي�� 	لط� 
> 
ن�  ظ�� ي�� 	للا�ج�
ر�≈�  

ن�  م�د�� �ر�� �>
ن
  ي�� 	ل �ي
ن�  ي�ح��6  م� �ر �� ن
  ي�� 	لص� 
ن�  ي�ح��6  م��� �	 و� �Lل	 �ن
  ي�  ي�ح��6  م�

�ي
ن�  ر j> ط� �Lم�
ن
  ي�� 	ل 
ن�  ي�ح��6  م��� ن ن
  ي�� 	ل
م�ح
س� د�ي
ن�  	�ع
ل�م�  %�و�  م� �L 
�ل
م�<� �. 
O Lord of all the worlds, O Master of the Day of Judgment, O 

Ultimate Goal of the seeker, O Refuge of the seeker of shelter, 

O Overtaker of the fugitive, O He Who loves the patient, O He, 
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Who loves the repentant, O He, Who loves the pure, O He, 

Who loves the virtuous, O He, Who knows best the guided. 

(73) 

�ى
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � �ف�ي
ق�  ي� �ي
ق�  ي�� ش� ف ف�ي
ظ�  ي�� ر� ق�ي
�P  ي�� م�ح�ي
ط�  ي�� ح�  ي�� م�
غ�ي
ث�  ع�ز�  ي�� م� 
د�ئ�  ي�� م�ذ�ل�  ي�� م�_ ع�ي
د�  ي�� م�  .م�

O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Affectionate, O 

Companion, O Protector, O Encompasser, O Provider of 
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sustenance, O Aider of seekers of aid, O Honorer, O 

Humiliator, O Creator, O He Who causes to return. 

(74) 

�ن
  ي� �لا�  	�ح�دT  %�و�  م� �  Ékد ن
  ي�� ض� دT  %�و�  م� 
 �f  لا�� �  Ékد� ن
  ي�� ن دT ص�  %�و�  م� �لا�  م� �  k6
ن
  ي�� ع�ي  %�و�  م�
 Tر
�لا�  و�8 �  kف
ي ن
  ي�� ك� �لا�  ق��ضk  %�و�  م� �  kف
ن
  ي�� ح�ي ��  %�و�  م� �لا�  ر� �  k ز�ي
ر ن
  ي�� و� �ي
زT  %�و�  م� ز  ع�
�لا�  �  Ékذ�ل �ن
  ي� �لا�  غ��9�x  %�و�  م� �  k 
pف� �ن
  ي� ل�كT  %�و�  م� �لا�  م� �  kل
ن
  ي�� ع�ز وفT  %�و�  م� و
ص� �لا�  م� � 
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�ي
$k ش�   .ب
O He, Who is single and without opposite, O He, Who is 

Unique, O He, Who is Peerless, O He, Who is Independent and 

without any defect, O He, Who is without changing state, O 

He, Who judges without injustice, O He, Who is the Lord 

Cherisher, O He, Who is Mighty without disgrace, O He, Who 

is Independent without any need, O He, Who is the King 

without any censure O He, Whose attributes are matchless. 
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(75) 

�ن
  ي� ہ�  م� � 
aذ�  Tف � �J  ن�
ي � �a	 �لذ� ن
  ي�� ل �ہ�  م� 
� زT  ش� 
و ي
ن�  ف� � �a� �لش� ن
  ي�� ل  ع�ز�  ہ� ح�م
د�  م�
�م�د�ي
ن�  �ل
ح� ن
  ي�� ل �ج��ةT  ط��ع��L$�  م� 
ن�  ن�ي
ع� �ل
م�ط� ن
  ي�� ل ���$�  م���  Tح 
�Lو 
ف 
ن�  م��� _� �ل �لط�  ي�� ل

 
ن �ي
ل�$�  م� ب حT  س� 	ض� 
ن�  و��� _
�ي �ل
م�ن ن
  ي�� ل �نT  �ي���8$�  م��%
ي
ن�  ��ر � �ä��لن� ن
  ي�� ل ���$�  م� �L�  ك
 Tة � �a 

ن�  �8ذ�ق� �Lم�
�ل ن
  ي�� ل ق�$�  م� 
Bر�  Tم

ن�  ع�م�و��ع� Ò� �لط� 
ن�  ل � �ص� 	ل
ع� ن
  ي�� و� �L$�  م� ح
م�  ر�
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 T6
ي � 
ن�  م�ن�  «��� ن س� 
 .	ل
م�ح
O He, Whose remembrance is an Honor for those who 

remember Him, O He, gratitude to Whom is success for the 

grateful, O He, Whose praise is the pride of the praiser, O He, 

obedience to Whom is the salvation of the obedient, O He, 

Whose door is open to the seeker, O He, the path leading to 

Whom is clear for the repentant, O He, Whose signs are proofs 

for the observers, O He, Whose Book is advice to the pious, O 

He, Whose provision is for the obedient and disobedient alike, 

O He, Whose mercy is close to the virtuous. 
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(76) 

�ن
  ي� ≈�  م� م�$�  �8_��ر� 
ن
  ي�� 	س ٰ  م� 4� ع� �ºہ�  ى د� ن
  ي�� ج� ٰ  لا�  م� �ل 
ر�ہ�  $� 	 �ن
  ي�� غ� ل�  م�  ي�� ث�ن��ؤ�ہ�  ج�
 
ن 
  م�P س� د� ق� �º  ؤ�ہ�� م� 
�ي�  	�س  
ن م�  م� 
و �ؤ�ہ�  ي�د� ن�  ي�� ب�ق� ة�  م� م� ظ� �ؤ�ہ�  	ل
ع� �>�� �ن�  ي�  م�

�ي��ء�  
ر ك�ب 
ن
  ي�� ر�د�	ؤ�ہ�  	ل æٰ  لا�  م� 
ن
  ي�� لا�ؤ�ہ� o �89ح د�  لا�  م� �ؤ�ہ�  �ºع� م� 
 .��ع
O He, Whose name is glorious, O He, Whose Honor is exalted, 

O He there is no deity except Him, O He great is His praise, O 

He, Whose names are sacred, O He, Whose existence is 
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eternal, O He, Whose glory is His ornament, O He, Whose 

greatness is His covering, O He, Whose favors are countless, O 

He, Whose bounties cannot be enumerated. 

(77) 

�  	�لل�<�م�  �� 	 
�ل�ك�  ي � 
م�ك�  	�س 
�س� � �
ن�  ي��ع� 
ن�  ي�� م��
ن�  ي�� 	�م��� _ 
ن�  ي�� م���L 
ن�  ي�� م��ك�  ي�� م�
ي
د�  ش� ج�ي
د�  ي�� ح�م�ي
د�  ي�� ر� د�ي
د�  ي�� م� <�ي
د�  ي�� ش�  .ش�

O Helper, O Trustworthy, O Manifest, O Powerful, O Firm, O 

True Guide, O Praiseworthy, O Glorious, O Strong, O Witness. 
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(78) 

�ر
ش�  ذ�	 ي� ج�ي
د�  	ل
ع� و
ل�  ذ�	 ي�� 	ل
�òم� د�ي
د�  	ل
ق� ل�  ذ�	 ي�� 	لس� 
ي
د�  	ل
ف�ع ش�  ذ�	 ي�� 	لر�ش� 
 	ل
_�ط
د�ي
د�  ع
د�  ذ�	 ي�� 	لش� ع�ي
د�  	ل
و� 	ل
و� ن
  ي�� و� �ي�  %�و�  م� 4 م�ي
د�  	ل
و� ن
  ي�� 	ل
ح� �لT  %�و�  م� � ف�ع� �م� �ي
د�  ل  ي�ر

�ي�   
ن ي
T6  %�و�  م� � 
ر�  «� �ن
  ي�� ب�ع�ي
دk  غ� ٰ  %�و�  م� S �لj  ىع� ءk  ك 
9 �V  Tد
<�ي ن
  ي�� ش�  ل�ي
س�  %�و�  م�
 kلا�م �ظ� �ي
د�  � ب �ل
ع�  .ل
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O Lord of the Glorious Throne, O He, Whose words are right, 

O Master of great deeds, O Master of promise and threat. O 

He, Who is guardian and the most praised one, O He, Who is 

the mighty doer of whatever He wills, O He, Who is near and 

not far, O He, Who is Witness to everything, O He, Who is not 

the least cruel to His slaves, O He, Who has no partner and no 

adviser, O He, Who has no equal and no match. 

(79) 

�ن
  ي� ي
ك�  لا�  م� � �J  �$ر�  لا�  و�  ل�
ز�ي ن
  ي�� و� �ي
$�  لا�  م� ب 
ر�  لا�  و�  ل�$�  ش� ��ظ� �ق�  ي�� ن �ل م
س�  خ�  و�  	لش�
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 � ر م� �  	ل
ق� 
ر �� �9�x  ي�� 	ل
م�ن 
غ �س�  م� Ò��_
�  	ل 
ر �ق� 	ز�ق�  ي�� 	ل
ف� ف
ل�  ر� jط
�  	ل 
ر �غ� 	ح�م�  ي�� 	لص� ي
خ�  ر�  	لش�
 
� 	ل 
ر �� �ر�  ي�� ك�_ �� م�  ج� 
ظ �  	ل
ع� 
ر � ك�س� 
ة�  ي�� 	ل م� 
�ف�  ع�ص Ò� �  	ل
خ� 
ر �ج� �L 
ن
  ي�� 	ل
م�س �  %�و�  م� �ہ  ب�ع�_��د

 Tر
 �� _ 
رT  خ� � ن
  ي�� ب�ص� ٰ  %�و�  م� S �لj  ىع� ءk  ك 
9 �V  Tر
د�ي  .ق�
O Creator of the sun and the bright moon, O Enricher of the 

poverty stricken, O Provider of sustenance to small children, O 

Merciful to the very aged ones, O Joiner of broken bones, O 

Protector of the frightened shelter seekers, O He, Who is All 
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Aware and All Seeing of His slaves, O He, Who is Powerful 

over everything. 

(80) 

��  ذ�	 ي� د 
م�  	ل
ج�و 	لنjع� ل�  ذ�	 ي�� و� 
م�  	ل
ف�ض � ��
	ل �ق�  ي�� و� �ل ل�م�  	لل�و
ح�  خ� 	ل
ق� �ر�ئ�  ي�� و���  jر  	لذ�
م�  	لن�س� 
س�  ذ�	 ي�� و���_
م�  	ل 	لنjق� ل
<�م�  ي�� و� ر���  م� م�  	ل
ع� ج� 	ل
ع� ف�  ي�� و� �ش�� j  ك �Îل	لا�ل�م�  
	  ي�� و�

�م�  j  ع��ل jل�	م�   	ل
<�م� ��  ي�� و� م�  ي
�P 	ل
ب�  ر� � �Ï
	ل ن
  ي�� و� ل�ق�  م� ي��ء�  خ� 
م�  م�ن�  	
لا�ش د�  .	ل
ع�
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O Master of generosity and the Bestower of the bounties, O 

Gracious and Magnanimous, O Creator of the Tablet and the 

Pen, O Creator of ants and men, O Inflictor of punishment and 

retaliator, O Inspirer of Arabs and non Arabs, O Expeller of 

pain and grief, O He, Who knows the secrets and the mysteries, 

O Lord of the Ka’ba and the Sacred Precinct, O He, Who has 

created everything out of nothingness. 

(81) 

�ي
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� �ع�ل�  ي�� ف��ع�ل�  �ي�  � �ل�  ي�� ج� �� �م�ل�  ي�� ق�� ل�  ي�� ك  ي�� ف��ص�
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ل�  	ص� ��6  ي�� ع��د�ل�  ي�� و� ��6  ي�� غ��ل 	%��6  ي�� ط��ل  .و�
O Doer, O Creator, O Acceptor, O Perfect, O Gracious, O 

Separator, O Just, O Dominant, O Seeker, O Generous. 

(82) 

�ن
  ي� م�  م� 
ع���	  
و �ط� � �$� ن
  ي�� ل م�  م� � 
a�	  � �ہ د 
�ج�و � �ن
  ي� �د�  م� ف�$�  ج� 
�ل�ط � �ن
  ي� ز�ز�  م� ع� �º 
 �$� 8 ر� 
د ن
  ي�� ب�ق� ر�  م� د� �L$�  ق� �ح�ك
م� � �ن
  ي� �  ح�ك�م�  م� �ہ 
ر �� � 
د �L� � �ن
  ي� ��ر�  م� ن
  ي�� ب�ع�ل
م�$�  د�  م�
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ز�  �ح�ل
م�$�  �8ج��و� � �ن
  ي� � م�� ن �ي
  د� <  � ن
  ي�� ع�ل�وjہ �ي
  ع�لا�  م� <  � �وjہ  .د�ن
O He, Who graciously bestows His bounties on us, O He, Who 

honors us with His charity, O He, Who rewards us out of His 

benignity, O He, Who makes us respectable with His might, O 

He, Who decrees with His knowledge, O He, Who is 

forbearing with His forbearance, O He, Who is near us in spite 

of His exaltation, O He, Who is exalted despite His nearness. 
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(83) 

�ن
  ي� ل�ق�  م� 
� ي�خ �ء�  م� ن
  ي�� ��ش� ل�  م� ع� 
ف �� � �ء�  م� ن
  ي�� ��ش� ن
  ي�<
د�ی
  م� �ء�  م� ن
  ي�� ��ش�  م�
ل�  ن
  ��ض� �ء�  م� ن
  ي�� ��ش� ذj  م� ن
  �� ��ع� �ء�  م� ن
  ي�� ��ش� �  م� �h 
�م�ن
  ��غ ن
  ي�� ��ش�ء�  ل  ��ع�ز�  م�
 
ن �ء�  م� ن
  ي�� ��ش� ن
  ي�ذ�ل�  م� �ء�  م� ن
  ي�� ��ش� وjر�  م� �ي
  ��ص� ح��م�  > 

لا�ر	 � �ء�  م� ن
  ي�� ��ش�  م�

�Lص�  
�L$�  ي�خ �ر�ح
م� �  
ن �ء�  م�  .��ش�
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O He, Who creates whatever He wishes, O He, Who does 

whatever He wishes, O He, Who guides whomever He wishes, 

O He, Who leaves astray whomever He wishes, O He, Who 

punishes whomever He wishes, O He, Who forgives whoever 

He wishes, O He, Who fashions in the womb as He wishes, O 

He, Who chooses for His mercy whoever He wishes. 

(84) 

�ن
  ي� خ�ذ
  ل�م
  م� �Lي�  nح�_�ة� ل�د	n  لا�  و�  ص� ن
  ي�� و� ل�  م� ع� �لj  ج� �ك ءk  ل 
9 �V  n	ر 
د ن
  ي�� ق�  لا�  م�
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 �≈ � 
���  
�ي ن
  ي�� 	�ح�د	n  ح�ك
م�$�  > ل�  م� ع� �ك�ة�  ج� Òلا� لاn  	ل
م� س� ن
  ي�� ر� ل�  م� ع� �ي
  ج� �ء�  > م�  	لس�
 n�ج 
ن
  ي�� ��ر�و ل�  م� ع� ض� 	
لا�  ج� 
	ر	n  ر � �» �ن
  ي� ل�ق�  م� �ء�  م�ن�  خ� 	n  	ل
م� ن
  ي�� ب��� ل�  م� ع�  ج�
 jل� �ك ءk  ل 
9 �V  n	د ن
  ي�� 	�م� �لj  	�ح��ط�  م� �ك �  kء 
9 �V  n�ن
  ي�� ع�ل
م �ل�  9	�ح
æٰ  م� ءk  ك 
9 �V  n	د  .ع�د�

O He, Who has neither wife nor child, O He, Who creates 

everything in a fixed measure, O He, Who has no partner in 

His rule, O He, Who appointed angels as messengers, O He, 

Who made constellations in the heaven, O He, Who made the 

earth a place of abode, O He, Who created man from water, O 
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He, Who fixed a period for everything, O He, Whose 

knowledge encompasses everything, O He, Who knows the 

number and quantity of everything. 

(85) 

�ي
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � �ل�  ي� �  ي�� 	�و� ��	 ��%�ر�  ي� �ط�ن�  ي�� ظ��� �د�  ي�� ح�ق�  ي�� ��ر�  ي� 
 �f � ي�
د�  ي�� و�8
ر�  م� د�  ي�� ص� م� 
 �Ä. 
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O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O First, O Last, O 

Manifest, O Hidden, O Virtuous, O Right, O He, O Unique, O 

Independent, O Eternal. 

(86) 

�
ر�  ي� � فk  خ� 
ر�و 
ع ف�  م� � �� �ل�  ي� دk  	�ف
ض� 
_�و 
ع �د�  م� ل�  ي�� ع�_ رk  	�ج� 
ك�و 
ش �  م� ��  	�ع�ز�  ي�� ش�
 kر 
و ك� 
ذ �  م� �aذ� �ٰ  ي� S
دk  ى	�ع 
م�و 
ح م�  ي�� ح�م�د�  م� k  	�ق
د� و
ج�و
د ف�ع�  ي�� ط�ل��6  م� 
و
فk  	�ر و
ص�  م�
ف�  ص� �ر�  ي�� و� ب 
k  ا�ك و
د ص� 
ق د�  م� م�  ي�� ق�ص� � 
a�	  kل 
ؤ�و 
س �ل�  م� ئ ف�  ي�� س� � 
J�	  k�
_�و 
ح  .ع�ل�م�  م�
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O Best recognized of all the recognized, O Best of all to be 

worshipped, O Greatest of those to whom thanks are due, O 

Most remembered of all who are remembered, O Most 

praiseworthy of all those who are praised, O Eternal Existent 

who is sought, O Highest of those who are praised, O Greatest 

of the purposes which are striven for, O Most liberal giver who 

is requested, O Noblest Friend who is known. 

(87) 

��ي
�6  ي� 
ن�  ح�ب�� �ك�_
يjد�  ي�� 	ل 
ن�  س��jل� ك و� �Lم�

ن�  %��د�ی�  ي�� 	ل�jل �ي�  ي�� 	ل
م�ض� 4 
ن�  و��� م�ن 
 ي�� 	ل
م�ؤ
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�ي
س�  ي
ن�  	�ن � �a	 ز�ع�  ي�� 	لذ� 
ف 
  م� �� ف 
ل
<�و ن
¾�ي�  ي�� ن� 	ل
م� 
ن�  م��� �ق �د ر�  ي�� 	لص� �د�ر�ي
ن�  	�ق
د�  	ل
ق�
�
ن�  	�ع
ل�م�  ي���م� �ل ٰ  ي�� 	ل
ع� �ل ل
ق�  $� 	 
ن�  	ل
خ��ع� م� 
 .	�ج

O Friend of those who weep, O Refuge of those who trust in 

Him, O Guide of the misguided, O Master of the faithful, O 

Friend of worshippers, O Shelter of the sorrowful, O Redeemer 

of the truthful, O Mightiest of all, O Omnipotent, O God of all 

creatures. 
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(88) 

�ن
  ي� ر�  ع�لا�  م� �> ق� ن
  ي�� ف� ل�ك�  م� ر�  م� د� ن
  ي�� ف�ق� ن�  م� �ر�  ��ط� ب ن
  ي�� ف�خ� �د�  م� �  ع�_ �� ن
  ي�� ف�ش�  م�
 �9 �æع�  � �h �ي
$�  لا�  ن
 م�  ي�� ف�غ� و 
�  �8ح ن
  ي�� 	ل
ف��� $�  لا�  م� ر�ك� 
T  ي�د �µب� �ن
  ي� Ëٰ  لا�  م� 
 ع�ل�ي
$�  ىي�خ
 Tث�ر�	 �	ز�ق�  ي� �  ر� ���_
ر�  ي�� 	ل jد ق� �لj  م� رk  ك د�  .ق�

O God of the entire Creation, O He, Who is high and dominant, 

O He, Who is masterful and powerful, O He, Who is hidden 

and aware, O He, Who is worshipped and who appreciates, O 
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He, Who is disobeyed and yet forgives, O He, Whom thought 

cannot encompass, O He, Whom eyes cannot see, O He, from 

Whom nothing is concealed, O Provider of sustenance to 

mankind, O He, Who ordained all destinies. 

(89) 

�ي
  	�لل�<�م�  �� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � ��ظ�  ي� �ر�ئ�  ي�� ح��ف�� ��خ�  ي�� ذ�	ر�ئ�  ي� �ذ�� ��ح�  ي�� ف��ر�ج�  ي� 8�  ف�
�ف�  ي� �ش�� �م�ن�  ي�� ك ��áي�  ي�� م�ر� o ي�� ض��  .ن
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O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Protector, O 

Maker, O Creator, O High, O Grantor of Relief, O Revealer, O 

Victorious, O Disclosers, O Guarantor, O Commander, O 

Prohibiter. 

(90) 

�ن
  ي� ل�م�  لا�  م� 
ع ��  �6
ي �لا�  	ل
غ� ن
  ي�� %�و�  5 �ف�  لا�  م� 
µ��  ؤ� �لا�  	لس� ن
  ي�� %�و�  5 ل�ق�  لا�  م� 
 ي�خ
ل
ق�  �لا�  	ل
خ� ن
  ي�� %�و�  5 �  لا�  م� �h

�6  ��غ ن �لا�  	لذ� ن
  ي�� %�و�  5 ة�  ي��Lم�  لا�  م� م� 
�لا�  	لنjع ن
  ي�� %�و�  5  لا�  م�
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 �6jل ل�و
��  ��ق� �لا�  	ل
ق� ن
  ي�� %�و�  5 �jر�  لا�  م� ر�  ي�د� 
�لا�  	
لا�م ن
  ي�� %�و�  5 ي
ث�  ي�ن�زjل�  لا�  م� �لا�  	ل
غ�  ي�� %�و�  5
 
ن ط�  لا�  م� �لا�  ق� 	لرjز
  ي�_
س� ن
  ي�� %�و�  5 �9�Â  لا�  م� 
ٰ  ي�ح � 
و �لا�  ى	ل
م�  .%�و�  5

O He, besides Whom no one knows the secrets, O He, besides 

Whom no one drives away calamities, O He, besides Whom no 

one creates, O He, besides Whom no one forgives sins, O He, 

besides Whom no one perfects the bounties, O He, besides 

Whom no one transforms hearts, O He, besides Whom no one 

manages affairs, O He, besides Whom no one holds the reins, 
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O He, besides Whom no one increases sustenance, O He, 

besides Whom no one quickens the dead. 

(91) 


ن�  �ي� �ع� �ء�  م� ف� ع� �ح��6  ي�� 	ل
ض� ر����ء�  ص� �  ي�� 	ل
غ� �H�� �ء�  ن �ي� ل 

لا�و	 ��%�ر�  ي� �ء�  ق� 
لا�ع
د�	 ��ع�  ي� 	ف  ر�
�ء�  م� �ي
س�  ي�� 	لس� �ء�  	�ن ف�ي� 

لا�ص	 ��ي
�6  ي� ق�ي��ء�  ح�ب 
ºلا�
	 �ن
ز�  ي� �ء�  ك� � �pف�
ٰ  ي�� 	ل �ل �ي��ء�  $� 	 
لا�غ
ن	 

�م�  ي� � 
a�	  ء�� �م� ��
 .	ل
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O Helper of the weak, O Companion of the poor, O Helper of 

[His] friends, O Overpowerer of the enemies, O Elevator of the 

sky, O Genial to the chosen ones, O Friend of the pious, O 

Treasure of the indigent, O Lord of the rich, O Most benign of 

all. 

(92) 

��ي�n  ي� �ف� �لj  م�ن
  ك ءk  ك 
9 �V ��م�n  ي� Ò� ٰ  ق� S �لj  ىع� ءk  ك 
9 �V �ن
  ي� �<�$�  لا�  م� _ 
ءT  ��ش 
9 �V �ن
  ي�  لا�  م�
�ي
د�  �ي
  ي�ز ل
ك�$�  > ءT  م� 
9 �V �ن
  ي� Ëٰ  لا�  م� 
ءT  ع�ل�ي
$�  ىي�خ 
9 �V �ن
  ي� �$�  م�ن
  ي�ن
ق�ص�  لا�  م� �ن Ò	ز� ءT  خ� 
9 �V 
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�ن
  ي� ل�$�  ل�ي
س�  م� 
م�ث ءT  ك� 
9 �V  ي��  
ن ز���  لا�  م� 
ع ��  
ءT  ع�ل
م�$�  ع�ن 
9 �V �ن
  ي� 
رT  %�و�  م� �� _ �لj  خ� �ك � 
 kء 
9 �V �ن
  ي� 
  م�P ع� س� �L$�  و� ح
م� �ل�  ر� ءk  ك 
9 �V. 

O He Who is self sufficient from everything, O He Who is 

established over everything, O He, nothing is like unto Him, O 

He, nothing extends His kingdom, O He from Whom nothing 

is hidden, O He, nothing decreases His treasure, O He, nothing 

is like unto Him, O He, Who is All Aware, O He, Whose 

mercy extends to everything. 
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(93) 

�ي
  	�لل�<�م�  �� ئ�ل�ك�  	 
م�ك�  	�س 
�س� � ��م�  ي� 
ع�  ي�� م�� 
ط ن
ع�م�  ي�� م� م� ى
  ي�� م� ط� 
9
  ي�� م�ع�x 
غ  ي�� م�
 
9�x 
ق 9
  ي�� م��x 
ف 9
  ي�� م��Â 
ح 9
  ي�� م��:
ر ن
¾�ى
  ي�� م�  .م�

O Allah, verily I beseech Thee in Thy name: O Generous, O 

Provider, O Bestower of bounties, O Bestower of gifts, O 

Enricher, O Giver of Shelter, O Destroyer, O Quickener, O 

Satisfier, O Agreeable, O God, Who grants salvation. 
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(94) 

�ل�  ي� �لj  	�و� ءk  ك 
9 �V  ہ� � ��� ٰ  ي�� و� �ل 	 �$  jل� ءk  ك 
9 �V  �$ك�
ل�ي م� ��  ي�� و� �لj  ر� ءk  ك 
9 �V  �$ ���ع� ص�  ي�� و�
�ر�ئ� ��  jل� ءk  ك 
9 �V  �$ �ق� �ل خ� �ض�  ي�� و� �� �لj  ق� ءk  ك 
9 �V  �� $� و� ط� �س� �
د�ئ�  ي�_ �لj  م� 9
ءk  ك �V 

ہ�  ع�ي
د� م� ئ�  ي�� و� ن
ش� �لj  م� ءk  ك 
9 �V  ہ� ر� jد ق� م� ك�وjن�  ي�� و� �لj  م� ءk  ك 
9 �V  �$ل�jو م�ح� �9�Â  ي�� و� 
ح �لj  م�  ك
 kء 
9 �V  �$ �L
م�ي م� �ق�  ي�� و� �ل �لj  خ� ءk  ك 
9 �V  �$ر�ث�	 و�  .و�
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O First and the Last, O Lord of everything and its Master, O 

Lord Cherisher of everything and its Fashioner, O Controller of 

everything and its Extender, O Origin of everything and its 

Return, O Originator of everything and its estimator, O Creator 

of everything and its destroyer, O Author of everything and its 

inheritor. 

(95) 

�
ر�  ي� � k  خ� �a	و�  ذ�  kر 
و ك� 
ذ 
ر�  ي�� م� � k  خ� �a� ك�و
رk  ش� 
ش م� 
ر�  ي�� و� � k  و�  ح��م�دk  خ� م�و
د 
ح 
ر�  ي�� م� �  خ�
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 kد�%� دk  و�  ش� 
<�و 
ش 
ر�  ي�� م� � Ék  و�  د�	عk  خ� ع�و 
د 
ر�  ي�� م� � 
ر�  ي�� م�ج���k  و�  م�ج�ي
k6  خ� � �سk  خ� ن 
 و�  م�ؤ
 kس
�ي 
ر�  ي�� 	�ن � �ح�k6  خ� ل�ي
سk  و�  ص� 
ر�  ي�� ج� � دk  خ� 
و ص� 
ق ل�و
�k  و�  م� 
ط 
ر�  ي�� م� � �ي
k6  خ�  و�  ح�ب

 k�
_�و 
ح  .م�
O Best Rememberer and Remembered, O Best Appreciator and 

Appreciated, O Best Praiser and Praised, O Best Witness and 

Witnessed, O Best Inviter and Invited, O Best Responser and 

Responded, O Best Comforter and Consoler, O Best Friend and 
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Companion, O Most Desired and Sought, O Most Affectionate 

and Loved. 

(96) 

�ن
  ي� ن
  %�و�  م� �م� ن
  ي�� م�ج�ي
T6  د�ع��ہ�  ل ن
  %�و�  م� �م� �ي
T6  	�ط��ع�$�  ل ن
  ي�� ح�ب ٰ  %�و�  م� 4� ن
  ى	  م�
 �_ ي
T6  $� 	�ح� � �» �ن
  ي� ن�  %�و�  م� �م� �  �$ ظ� ف� 
ح �L 
�ي
T6  	س ق ن
  ي�� ر� ن
  %�و�  م� �م� �ہ�  � ج� ي
مT  ر� � �a �ن
  ي�  م�
ن
  %�و�  �م� �ہ�  � ن
  ي�� ح�ل�ي
مT  ع�ص� �ي
  %�و�  م� <  �$�L م� ح�ي
مT  ع�ظ� ن
  ي�� ر� �ي
  %�و�  م� <  �$�L ن
  ي�� ع�ظ�ي
مT  ح�ك
م�  م�
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�ي
  %�و�  <  �$� �ن �ح
س� 	  Tم
د�ي ن
  ي�� ق� ن
  %�و�  م� �م� 	د�ہ�  �  .ع�ل�ي
مT  	�ر�
O God, the Answerer to him who calls Him, O Friend of him 

who obeys Him, O He Who is close to him who loves Him, O 

Protector of one who seeks protection, O God, Who is 

Generous to him who is hopeful of Him, O God, Who is 

Forbearing to one who disobeys Him, O God, Who is Merciful 

in spite of His Grandeur, O God, Who is Great in His Wisdom, 

O God, Who is Eternal in His Benevolence, O God, Who is 

Aware of one who seeks Him. 
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(97) 


ی
  	�لل�<�م� òjن� �ل�ك�  	 � 
م�ك�  	�س 
�س� � ��6  ي� j_ ر�غ�6j  ي�� م�س� ل�6j  ي�� م� ق� �6  ي�� م� jق ع� ر��6j8  ي�� م�  م�
�وjف�  ي� ر�  ي�� م�خ� jذ �  ي�� م�ح� ja �  ي�� م�ذ� j� jر�  ي�� م�س� � غ�  .م�

O Primal Cause, O Creator of desire, O Changer, O Inflictor, O 

Organizer, O Awful, O Saver, O Reminder, O Subjector, O 

Displacer. 

536 

 

(98) 

�ن
  ي� �قT  ع�ل
م�$�  م� �� ن
  ي�� س� ہ�  م� ع
د� �د�قT  و� ن
  ي�� ص� ف�$�  م� 
�%�رT  ل�ط ن
  ي�� ظ� ر�ہ�  م� 
�T6  	�م  غ��ل
�ن
  ي� ���$�  م� �L� ك�مT  ك 
ن
  ي�� م�ح �ؤ�ہ�  م� �نT  ق�ض� Ò� ن
  ي�� ك� o م� 
 �» �$� ج�ي
دT  ن ن
  ي�� م� ل
ك�$�  م�  م�

 Tم
د�ي ن
  ي�� ق� ل�$�  م� 
م�ي
  ف�ض ن
  ي�� مT ع� $�  م� ش� 
 ��  Tم
 .ع�ظ�ي
O He Whose Promise is true, O He Whose Benignity is 

manifest, O He Whose Command is overruling, O He Whose 

Book is clear and final, O He Whose Judgment is inevitable, O 
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He Whose Qur’an is glorious, O He Whose Rule is eternal, O 

He Whose Favor is common to all, O He Whose Throne is 

great. 

(99) 

�ن
  ي� ل�$�  لا�  م� غ� 
م
عT  ��ش عk  ع�ن
  س� 
م ن
  ي�� س� $�  لا�  م� ن�ع� 
لT  ي�م 
�ع لk  ع�ن
  ف 
�ع ن
  ي�� ف  لا�  م�
 �$
و
لT  ي�ل
<�ي و
لk  ع�ن
  ق� ن
  ي�� ق� $�  لا�  م� لjط� 	لT  ��غ� ؤ� 	لk  ع�ن
  س� ؤ� ن
  ي�� س� ج�_�$�  لا�  م� 
ءT  ي�ح 
9 �V 
 
ءk  ع�ن 
9 �V �ن
  ي� $�  لا�  م� �م� 
ر �ح�  ي�ب �ل
ح� 
ن�  	� jم�ل�ح
ن
  ي�� 	ل �  غ��ي�ة�  %�و�  م� ر�	د �ي
د�ي
ن�  م�  ي�� 	ل
م�ر
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ن ¥ٰ  %�و�  م� �L
ن م�  ىم� 
ن�  %�م��� �ر�ف ن
  ي�� 	ل
ع� ¥ٰ  %�و�  م� �L
ن 
ن�  ط�ل��6  ىم��� _� �ل ن
  ي�� 	لط�  لا�  م�
 ٰË 
ةT  ع�ل�ي
$�  ىي�خ �ي
  ذ�ر� 
ن�  >��ل�م�  .	ل
ع�

O He listening to one individual does not prevent Him from 

listening to others simultaneously, O He doing one thing does 

not prevent Him from doing other things simultaneously, O He 

the speech of one person does not make Him heedless of the 

simultaneous speech of others, O He one request does not 

make Him forgetful of other requests, O He the sight of one 

thing does not prevent Him from seeing other things 
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simultaneously, O He the plaintive cries of those who weep 

and lament do not bother Him, O He Who is the ultimate Aim 

of the efforts of saints, O He Who is the Goal of seekers, O He 

from Whom not a single particle in the worlds is hidden. 

(100) 

�n  ي� 
ج�ل�  لا�  ح�ل�¶ 
	د	n  ي�� ��ع و� ل�  لا�  ج� �ق�n  ي�� ي�_
خ� �د ل�ف�  لا�  ص� 
�n  ي�� ي�خ���% ل�  لا�  و� �%�ر	n  ي�� ي�م�  ق�
ل��6  لا�  
n  ي�� ��غ 
ف�  لا�  ع�ظ�¶ لاn  ي�� ي�و
ص� 
�n  ي�� ي�ح�ي
ف�  لا�  ع�د Éي� �  لا�  غ�ن �p �L 
ف �� �
ر	n  ي��� _ ر�  لا�  ك� غ� 
 ��ص
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��ظ�n  ي� ف�ل�  لا�  ح��ف 
غ 
حٰ  .��_ �ك� س� ٰ  لا�  ي�� ن �ل �لا�  $� 	 	  �P
 و
ث�  	�ن و
ث�  	ل
غ� ن�� 	ل
غ� 
لjص  	لن��ر�  م�ن�  خ�
��j  ي�  .ر�

O Forbearing Who does not make haste, O Generous Who is 

never a miser, O True Who never breaks the promise, O 

Munificent Who never regrets, O Dominant Who is never 

overpowered, O Great Who is indescribable, O Just Who is 

never oppressive, O Bounteous Who is never rapacious, O 

Great Who does not become small, O Protector Who does not 
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neglect. Praise be to Thee, there is no god but Thee, The 

Granter of all Succor, Protect us from the Fire, O Lord. 

One thousand unit prayer 

One of the recommended acts in the month of Ramzan is to 

offer the one thousand unit prayer. Senior scholars have 

mentioned this prayer in their books of jurisprudence and acts 

of worship. As for the first twenty nights of Ramzan, twenty 

units of this prayer should be offered at each night with an 

interval between each two units. To explain, eight units should 

be offered after the obligatory Maghrib Prayer and twelve units 
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after obligatory Isha Prayer. During the last ten nights recite 

thirty units of prayer every night; eight units after the 

obligatory Maghrib Prayer and twenty-two units after 

obligatory Isha Prayer. The total is thus seven hundred units 

and the remainder three hundred units should be offered on 

Qadr nights: the nineteenth, twenty-first and twenty-third 

nights of the month; that is one hundred units on each Qadr 

night. Thus one thousand units are completed. 


